John as 


John 1 : 1 IEN `TAPXH NE TICAX TE OVO? TICAXI NACXH JATEN “PNOvT OVO? ne ODNODT ne meax. 


John 1: 1 In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. 


John 1 : 1 ail Al Sg ah) ae CLS AALS y LAS GS cal oà, 


John 1 : 2 pat ENagxXH ICXEN PH saten QT. 
John 1 : 2 He was in the beginning with God. 


John 1 : 2 ail aie call à yl laa, 


John 1 : 3 2@B NWEN avyon EBOA prota OVO? ATGNODLG ‘LTE ‘PAL WOT IEN OHETACLWT1. 


John 1:3 All things came into being through Him, and without Him not even one thing came into being 
that has come into being. 


John 1 : 3 (IS bes sei OS al oats GIS 43 ee US, 


John 1 : 4 NE ‘TONS TETENSHTY OVO? TONI NE ‘POVMINL ‘NNIPOLL TE. 
John 1: 4 In Him was life, and the life was the light of men; 


John 1 : 4 Goll jg Gils shall, sla! Guils 444, 


John 1 : 5 OVO? TIOVOINI AC EPOVMINI JEN TIXAKI OVOP “LTE TIXAKI TAZOK. 
John 1:5 and the light shines in the darkness, and the darkness did not overtake it. 


John 1 : 5 4S pai al åalhli p åh À eea silly 


John 1 : 6 aqwon Nxe ovpu éavovopzg EBOA 21TEN ‘MNOVT ENEPAN TE IHOLNNHC. 
John 1 : 6 There was a man sent from God; his name was John. 


John 1 : 6 Ua y dau! atl Gye Ju ya Ghul GIS, 


John 1 : 7 mat aqt EVUETHEOPE PING ‘NTECEPLEOPE IA TLOVMINI PING ‘NTE OVON NIBEN Nat EBOA ertoTq. 


John 1 : 7 He came for a witness, that he might witness concerning the Light, that all might believe 
through Him. 


John 1: 


John 1: 
John 1: 
John 1: 


John 1: 


John 1: 
John 1: 


John 1: 


John 1: 


Him. 


John 1: 


John 1: 
John 1: 
John 1: 


John 1: 


John 1: 


John as 


7 ihu g SSM cy 52 SIL sill ail Bolg ela baa, 


8 NE ‘NOOY AN TE TLOVMINI AAAA PING NTEQEPHEOPE IA TIOVOINI. 
8 He was not that Light, but that he might witness concerning the Light. 
8 sill gtd Os 5 sill 8 OS al, 


9 NACUJOT NXE TLOVMIN1 NTO PLHL PHETEPOV@INL EPOLL NUBEN EONHOD ETUKOCLLOC. 


9 He was the true Light; He enlightens every man coming into the world. 


9 allall lV Lal gla JS jy gl iia 5 gill GIS, 


10 NaqxH JEN TIKOCHOC TE OVO? TIKOCHOC aia EBOA PITOTT OVO? ‘LTE TIKOCHOC COVMNK. 
10 He was in the world, and the world came into being through Him, yet the world did not know 


10 allel) Ad ye aby t allali OSs allel! Ga IS, 


11 aqt 2a NHETENODG OVOP NETENOLG unrovyorgq EPWOD. 
11 He came to His own, and His own did not receive Him. 


11 Aba al aiala y cla tiala ll, 


12 NH ðe etovyornq poao aqtepuyyı Nov epuap NNovt NHEONOPT eneqpan. 


12 But as many as received Him, to them He gave authority to become children of God, to the 


ones believing into His name, 


John 1: 


John 1: 


12 deals ogia pall col i gh lya ol Uhla aatheli o gh càll JS Lily, 


13 NH ðe €BOA sex ‘CNOG aN NE ODdE EBOA sen `povoy ‘NCUPZ ON NE OvdE EBOA JEN `povow 


NPO AN NE OAAG etavuacov EBOA JEN QT. 


John 1: 
of God. 


John 1: 


13 who were born not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but were born 


13 ail oa a day inia Gyo Yy tum Adie Cpe Yy aad Cpe Cpa | galls gall 


John as 


John 1 : 14 ovog micaxt aqepovcapz, ovo? ALM ‘N'SPHL NIHTEN OVO? ANNAV ExEq@ov OpHT pW AMOD 
‘NOVUIJHPL HLAVATC NTOTC HAEIOT EQUE? N'OLLOT NEL EOUN. 


John 1 : 14 And the Word became flesh and tabernacled among us. And we beheld His glory, glory as of 
an only begotten from the Father, full of grace and of truth. 


John 1 : 14 Wag dard le glaa GY! (ye aan gl LS Jae odana Lisi) Lis Ga y Jaa glue ASi 5, 


John 1 : 15 wannuc ‘qeppseps seButq ovog ‘qa éBoA eqx@ ‘Loc xe Pa OHETaIxog EeBHTG xe 
@HEONHOV LENENCOL ACEPWOpT EPOL XE NE ODIOPT EPOL PO TE. 


John 1 : 15 John witnesses concerning Him, and has cried out, saying, This One was He of whom I said, 
He coming after me has been before me, for He was preceding me. 


John 1 : 15 cll GS BY ali plea ste ctl Gall Gy) aie Cull all ga Ihe DUS ceal y al aged Lis gs 


John 1 : 16 xe GNON THPEN ansı EBOA SEN nequog NEL OV PLOT ‘N'TYEBLM ‘NOD? LOT. 
John 1: 16 And out of His fullness we all received, and grace on top of grace. 


John 1 : 16 42 6 sh iai g Gad) Leper ga ih (yey, 


John 1 : 17 xe mwopoc ovtHig Boà orten LO 'vVCHC AVE LOT ðe neu tueoun avyon EBO orten cove 
TIXpPICTOC. 


John 1 : 17 For the Law was given through Moses, but grace and truth came through Jesus Christ. 


John 1: 17 lja cell & gå Gals aril Lal wg) cots gar Gu gall GY, 


John 1 : 18 ‘@Novf ‘ue `2M Nav Epog ENEP TULONOTENH C ‘NNOUT @HETXH JEN KENC `UTEOT `NOOC 
METAGCOX1. 


John 1 : 18 No one has seen God at any time; the only begotten Son, who is in the bosom of the Father, 
that One declares Him. 


John 1: 18 5 98 GY! Ques Gi ga Gall as oll GY) bd aal oy al ail 


John 1 : 19 ovog eat te tuetueope ‘NTE LHONNHC pote ETALOVOPT 2apoq NxE Nuovdal EBOA sen 13_H4 
‘N2QNOVHB NEU 2UNAEDITHC PING ‘NTODUJENC XE NOOK NIH. 


John 1: 19 And this is the witness of John, when the Jews sent priests and Levites that they might ask 
him, Who are you? 


John as 


John 1 : 19 Sah Gye o glad Gua sy eS aali jal ye asel dul Cua Ua g Sales (a oda g, 


John 1 : 20 ovoz aqovong ‘umegqx@a BOA Ovo? ACOVMN? XE ANOK AN TE TMIXPICTOC. 


John 1 :20 And he acknowledged and did not deny; yea, he acknowledged, I am not the Christ. 


John 1 : 20 gll Ul Gud (a) DEl g Ei alg a feli, 


John 1 :21 ovog avwEeNng XE ‘NOOK TNE `HMAC MEXA XE `HUON ‘NOOK TE ALTPOPHTHC ACEPOVM XE “LLLON. 


John 1 : 21 And they asked him, What, then? Are you Elijah? And he said, I am not. Are you the 
Prophet? And he answered, No. 


John 1 : 21 Y lal ca) cll UG) Cad JUS Ca LL! iLa 1a} o glad 


John 1 : 22 mex@ov Nad OVN XE ‘NOOK NIH PING. `NTENXEU TUJINI NNHETOVTQOVON OV TETEKXO “LLOG 
eOBHTK. 


John 1 : 22 Then they said to him, Who are you, that we may give an answer to those sending us? What 
do you say about yourself? 


John 1 : 22 Aai ge Jg Nabe U ghs 9) Qual Ll se hail Cal Gye a | glai, 


John 1 : 23 mexaq xe GNoK ne Top etouy BoA 21 TWAQE XE COVTEN MOIM ‘NTE TGOIC ‘LW PpHT etaqxoc 
NXE “HCOLAC AVTPOMHTHC. 


John 1 : 23 He said, "I am a voice crying in the wilderness : " "Make straight" "the way of the Lord," as 
Isaiah the prophet said. Isa. 40 : 3 


John 1 : 23 l lynch JE LS Goll Gy pb | 5058 Ay all À Glee Gs pee LI NE, 


John 1 : 24 ovog ne avovopr ne EBOA sen NIMUAptcEoc. 
John 1 :24 And those who had been sent were of the Pharisees. 


John 1 : 24 Cail) oa galu pall ONS 5, 


John 1 : 25 ovog avweng cevxo `‘uyuoc naq xe soBeov touc 1c xe ‘NOOK aN ne mxpictoc OvdE ‘HALAC OVdE 
TUNPOQHTHC. 


John 1 :25 And they asked him and said to him, Why then do you baptize, if you are not the Christ, nor 
Elijah, nor the Prophet? 


John as 


John 1:25 l Vig Gb Y y gall Crd CaS Gy) raed Il Led al | lls o glad, 


John 1 : 26 aqepovm NOOL ‘NXE LMANNHC EXO `UUOC XE ANOK FOUC LHOTEN JEN OVHWOD ‘OPt ÈPATA JEN 
TETENHHT NXE MHETETENCMOUN `UUOQ ON. 


John 1 : 26 John answered them, saying, I baptize in water, but One stands in your midst whom you do 
not know; 


John 1 : 26 4498 p25 chad (call ii Shu y À OSI s clay wee! Li} SUL Lin gs agilal, 


John 1 : 27 QHEONHOV HENENCML OHETE NT UTUA AN PING ‘NTafOVM NOVUOVCEP ‘NTE TECOMOUL. 


John 1 : 27 This One it is who has come after me, who has been before me, of whom I am not worthy 
that I should loose the thong of His sandal. 


John 1 : 27 las gs dal ol Gaina Cul ill alai ples (ll gas tl Gall ga, 


John 1 : 28 Not avyon IEN BHOONIG PLLHP UTUOPÕANHC TIUA ENAPE LOANNHC Tew ‘LpLoq. 
John 1 : 28 These things took place in Bethabara beyond the Jordan, where John was baptizing. 


John 1 : 28 ry Gag: GIS Cus OYI jae Àe Sap Gf UNS Ide 


John 1 : 29 éxeqpact ðe aqraw EtHcouc Eq(NHODV PaApog Ovo? MEXA XE Ic T121HB ‘NTE ‘PNOVT PHEONAMAL 
‘W@NOBt ‘UuKocHoc. 


John 1 : 29 On the morrow, John sees Jesus coming toward him and said, Behold! The Lamb of God, 
taking away the sin of the world! 


John 1 : 29 allel iha ai y gall ail Jaa liga Jäi adl hide & guy ia g lai aah ig, 


John | : 30 mou me puetarxoc GNOK EOBHTK XE `CNHOV HENENCML NXE OVPOLL EaqEpwjopm Epot XE OVWYopT 
EPOL PO TE. 


John 1 : 30 This is He about whom I said, After me comes a Man who has been before me, for He was 
preceding me. 


John 1 : 30 ghd lS AY li gles Jay gas (al aie Gill gall ga Aa, 


John 1 : 31 ovo? GNOK NOICMODN ‘HOG an me GAAG PING NTE(OVON? EBOA uni c3 soBe ar au éfopc 
JEN OVHLMOD. 
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John 1:31 And I did not know Him; but that He be revealed to Israel, for this reason I came baptizing in 
water. 


John 1 : 31 slay nel Cia A Sail a ela GSI aiel OS! al Ul, 


John 1 : 32 ovo? acqEeppEeeps NXE IWONNHC EXO `UHOC XE OINAD EXLTANEVLA ECINHOD €3PHt Exod ‘LW ppHt 
‘NovEpOpTt EBOA JEN ‘THE AOPL orxo. 


John 1 : 32 And John witnessed, saying, I have seen the Spirit coming down as a dove out of Heaven, 
and He abode on Him. 


John 1 : 32 gle jäisi clad! cya slaa She YGU oy ll Cul af gil Dad Lin gy agg, 


John 1 : 33 ovo? ANOK NOICMODN ‘HHO AN TE AAAA PHETACTAOVOL ETMLLC JEN OVUWOV `NOO TETACXOC NHI 
XE QHETEKNOV EALTNEVLLO ENHOV E 9PHL OVOP ‘NTEGOP1L PTX PAL TE PHEONOTMLC JEN OV MNEVLA 
eqovaB. 


John 1 : 33 And I did not know Him, but the One sending me to baptize in water, that One said to me, On 
whomever you see the Spirit coming down and abiding on Him, this is the One baptizing in the Holy 
Spirit. 


John 1 : 33 ery (gall gh Jagd asle | yiia g Y 5G ec 5 ll sh all 1 lS Alla cla aY Gils) gall OSI aiel OSI al Ul, 
aill z s Al, 


John 1 : 34 ovo? GNoK Nav ovo? MEpPLEOPE XE PO TE `TWYJHPI NTE QT. 
John 1 : 34 And I have seen and have witnessed that this One is the Son of God. 


John 1 : 34 ail Cyl a a o aei g Sul) ai Glg 


John 1 : 35 èneqpact ðe ON nape WONNHC o21 Epatq Nep 2. EBOA IEN NECLOOH THC. 
John 1 : 35 Again on the morrow, John and two from his disciples stood. 


John 1 : 35 a4 Gyo Slits ga il y Lins gy GIS Lay) aall 28s, 
John 1 : 36 ovog etagqxovut èwmcovc EqHOWL TEexag xe Ic mnb ‘NTE CT. 
John 1 : 36 And looking at Jesus walking, he said, Behold, the Lamb of God! 


John 1 : 36 ail Jaa lage lad tle g guy oN bi, 


John 1 : 37 ovog avcotep Epog Eqcaxl NXE NILAOHTHC 2. NTA OVO? AVOYJI NCO 1HCOVC. 


John as 


John 1 : 37 And the two disciples heard him speaking, and they followed Jesus. 


John 1 : 37 g sy Lest alSi G|apalill drani, 


John 1 : 38 etaqponeg ÕE NXE IHCOVC OVOP ETAANOV EPMOv EVOL NCO NEXLXAC NMOv XE APETENKOF 
‘NCO OV ‘NEwoD ÕE TEexMoD Naq xs pabBi OHETE yovovagzueq xe `ppeqtcho akyon OWN. 


John 1 : 38 But having seen them following, Jesus said to them, What do you seek? And they said to 
Him, Rabbi which being translated is called Teacher, where do You stay? 


John 1 : 38 2845 cyl ales ty o padi Coll (oy VUE cyLalbad a Lael Jli glei Lor hi g g guns Casilla 


John 1 : 39 ‘Neog ðe nexaqd NMV XE GLOLNL OVO? GNADV ALÌ OVN OVO? AVNAD XE AC[LOT OWN OVO? 
AVYON IATOTY LM1EPOOV ETE UAV NE ‘ONAD dE Nax7 10. ne. 


John 1 : 39 He said to them, Come and see. They went and saw where He stayed, and they remained with 
Him that day. And the hour was about the tenth. 


John 1 : 39 3 piel) dell gai Sy a gill alld onic GLa g EL US cyl Iyi g Wile | Jail g Lille Log Jäi, 


John 1 : 40 andpeac ðe ‘1CON ‘NCILON TETPOC NE ovat TE EBOA JEN N12. ETUVCMTELL NTE I1OANNHC OVO? 
AVULO NC@q. 


John 1 : 40 Andrew the brother of Simon Peter was one of the two who heard from John and was 
following Him. 


John 1 : 40 class Lis g leau l EYI Cpe laal y Ga pay leau gal Cy gl pail GIS, 


John 1 : 41 par ðe aqxit ‘NWOpm ‘LZECON CION OVO? TEX AC NOC XE ANXU `UHECIAC MHETE TEGOVM@PEL 
TE MUXPICTOC. 


John 1: 41 This one first found his own brother Simon and tells him, We have found the Messiah which 
being translated is, the Christ. 


John 1: 41 gll o pri csli „lua Uaa g 28 4} Jli leau olal Yol aay laa, 


John 1 : 42 pot agqéng 2a wcovc ETAQXOVYJT ÕE ÈPO ‘NXE IHCOVC MEXA NAC XE ‘NOOK TE CION TMWJHPI 
“‘NIWONNHC ‘NOOK EveLOvT EPOK KE KHOA OH EYAVOVAZ UE XE TETPOC. 


John 1 : 42 And he led him to Jesus. And looking at him, Jesus said, You are Simon the son of Jonah; 
you shall be called Cephas which translated is Peter. 


John 1 : 42 (ply o putt (All lia eat Cail Liga Gp Glee Cail lay & gaa Aull aid e gay ll 4a elad 
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John 1 : 43 éxeqpact ðe aqovoyy èt efroAed ovo? adxu UMUTTOC OVO? TEXAS NOC XE OWL NCO. 


John 1 : 43 And on the morrow, Jesus desired to go out into Galilee. And He found Philip, and says to 
him, Follow Me! 


John 1 : 43 il ad Sad hi an gd lal MI e582 ol & ey al) call À, 


John 1 : 44 piAinnoc ðe NE ovpenBHEcatda ne EBOA JEN ‘OBAKI NONOPEGC NEL TETPOC. 
John 1 : 44 And Philip was from Bethsaida, of the city of Andrew and Peter. 


John 1 : 44 o s Kgl pail Atte Cpe laina Ca Cpe Quart GIS 5, 


John 1 : 45 piAinaoc ôe agx tt NNQOANGHA ovog neraq Naq XE PHETO LO vCHC ‘cso sOBHTC 21 TINOLLOC 
NEL NUTPOMHTHC ANXEUC ETE LHCOVC TE ‘TUWHPL NIMCH® T1EBOA IEN NaCapEd. 


John 1:45 Philip finds Nathanael and said to him, We have found the One of whom Moses wrote in the 
Law and the Prophets, Jesus the son of Joseph, from Nazareth. 


John 1 : 45 5 alll Gyo call Coes 93 Gal & gun elas Uo gaill Â us ge Aie YES (gall Gag al Ja y Lili aa g Quah’, 


John 1 : 46 OVO? NEXE NOOANGHA NAC XE AN OVON WXOL ‘NTE OVGTGOON Wart EBOA IEN NACAPEO NEXE 
MIAINTOC NA XE ALOV OVO? ANOV. 


John 1 : 46 And Nathanael said to him, Can any good thing be out of Nazareth? Philip said to him, Come 
and see. 


John 1 : 46 Eil s Jai Gad al JG celle ood OUS Ol Sey i reli oÍ tlt a! lai 


John 1 : 47 aqnav ðE NXE IHCOVC ENOOONGOHA ENHOV Papog OVO? NELA EOBHTY XE 1C PHATE TA`PUHI 1C 
OVCPAHÀITHC `HUON ÕOAOC `NIHTC. 


John 1 : 47 Jesus saw Nathanael coming toward Him and said concerning him, Behold, truly an Israelite 
in whom is no guile! 


John 1 : 47 4è è Y lia hil jul 1a ga Aic ld all Dia JL g gon sly, 


John 1 : 48 MEXE NAOANAHÀ NAC XE AKCOOVN `UUOILOON ACEPOVW ‘NXE LHCOVC OVOP MEXA NAC XE `UTNATE 
pVunToc pov? €poK EKXH gatote ‘NTBM `NKENTE atNawW EPOK. 


John 1 : 48 Nathanael said to Him, From where do You know me? Jesus answered and said to him, 
Before Philip called, you being under the fig tree, I saw you. 


John 1 : 48 ij iail dai Cail y oala dleo gl Ja al Jay & su olal oiii ol Ge sls a Ju, 


John as 


John 1 : 49 aqepovo Nag ‘Nxé naoananÀ nexaq naq xe paBbBat NeoK ne ‘TUWHPL LW @NOvt ‘Nook TE ‘TOVPO 
‘um c3. 


John 1 : 49 Nathanael answered and said to Him, Rabbi, You are the Son of God; You are the King of 
Israel. 


John 1 : 49 dsl) cle Gal il Gs) Gil abea Leal Sty Dds Gls, 


John 1 : 50 aqspovm ‘Nx 1HCOUC nexaq NAC XE OLXOC NOK XE GINAD Epok sapate NTBO ‘NKENTE ‘KNaet 
2aNNwyTt ENOL EKENAD EPWOD. 


John 1 : 50 Jesus answered and said to him, Because I said to you I saw you under the fig tree, do you 
believe? You will see greater things than these. 


John 1 : 50 '38 Gs abe! 6 faye Addl! Gas ctl) al all ls HY Gadd da al Sly & pay lal, 


John 1 : 51 OVO? MEXA XE OLHN OLHN Tx@ `UUOC NOTEN XE EPETENENDD E TPE ECOVH N OVOP NIAITEÀOC 
‘NTE ‘QNODT EVNA ETM OVO? EVNHOV ENECHT ‘NCO NWYHPI LW OPOLt . 


John 1:51 And He says to him, Truly, truly, I say to you, From now on you will see Heaven opened, and 
"the angels of God ascending and descending" on the Son of Man. Gen. 28 : 12 


John 1 : 51 Guay Gal le Gal iis gya alll ADL y da giia planilla Y Ge eSI sil Gall Gall al Sy 


John 2 : 1 ovog `N`apuı YEN TLEZOOD `uua23. VLOT AWON IEN TKANG ‘NTE traed OVO? nape ‘OLD 
“‘NLHCOUC `UUAV TE. 


John 2:1 And on the third day a marriage took place in Cana of Galilee, and the mother of Jesus was 
there. 


John 2 : 1 Als g su al Gils s Salat LE 8 Ga ye OLS Cull a gall ay, 


John 2 : 2 AVOAZEU ‘TKElHCOUC ÕE NEU NEUAOH THC ETOT. 
John 2:2 And Jesus and His disciples also were invited to the marriage. 


John 2 : 2 Call cM oaa g & guy Leal (go 5, 


John 2 : 3 OVO? ETAqHOUNK ‘NXE TLHPT NEXE “OLAV `NIHCOVC NAC XE `HUONTOV HPT “HLWADv. 
John 2: 3 And being short of wine, the mother of Jesus said to Him, They have no wine. 


John 2 : 3 4 pel Gad ale guy al Cll paadi Ge pa dy, 
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John 2 : 4 ovo? NEXE 1HCOVC Nac XE IJO NEUHI P@LT coin `UTNATECÌ NXE TAOVNOV. 


John 2 : 4 Jesus said to her, What is that to Me and to you, woman? My hour has not yet come. 


John 2 : 4 sy ielu Ob al slyly ally leg gu Le I, 


John 2 : 5 neve TE(UAD SE ‘NNIOLAKMN XE PHETEYNAXOC NOTEN GPITC. 
John 2: 5 His mother said to the servants, Whatever He says to you, do. 


John 2 : 5 oslealé aS} Jë Lage alaa li al Calls 


John 2 : 6 NovxH 6& ‘HAD ne ‘NXE ‘NEvdPLA ‘NONI Kata ‘ATOVBO ‘NNIOVOAL EVAL `upetpunc 2. w 3. oov. 
John 2: 6 And there were six stone waterpots standing, according to the purification of the Jews, each 


containing two or three measures. 


John 2 : 6 4856 l cy plas tals JS aoe a sgall pehi Gus cilia de gua ga 8 las Gye Gal Aiu Gls y, 


John 2 : 7 MEXE 1HCOVC NOOV XE OP ‘NNIELSPIA HUMOD OVO? ADLAZOD La TUL. 


John 2 : 7 Jesus said to them, Fill the waterpots with water. And they filled them to the top. 


John 2 : 7 SÀ cll Wy kad cle GI pa Ll & a ael Ji, 


John 2 : 8 nexaq NMov xe ovate TNOD OVO? GNIOVI LTLAPXH TPIKALINOC ‘NOWOD ÕE AUINI. 


John 2: 8 And He said to them, Now draw out and carry to the master of the feast. And they carried it. 


John 2 : 8 | esa Stall ai y edl | peat g GY! | giil ag SS 5, 


John 2 : 9 ewe ðe etaqxeutn ‘LTILWOD ‘NXE TLAPXH TPLKALNOC EAYEP HPT OVO? NACELLL AN xe OVEBOA 
OWN TE NIOLAKON OE NOVELL NHETOVUA? TIUWOV A TLAPXH ‘THUKALNOC ÕE OVF EAUTATUJEAET. 


John 2 : 9 But when the master of the feast tasted the water that had become wine, and did not know from 
where it was but the servants drawing the water knew, the master of the feast called the bridegroom, 
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John 2:9 Gap) lea gale chll | pial a | tS Gaal last GST Ce Gal Ge ales OS aly Ià patel shall Stall Guat) Gla Lal 
a ped (Saal 


John 2 : 10 mexaq naq xe pou NIBEN EYAL XO `UTHPT EONANEA NWOPT OVO? ELON CVUJANOLI WOVINI 
‘unet chox époq ‘NOOK ðe akapEe Empr EONGNEG Wa trov. 


John 2 : 10 and he said to him, Every man first sets on the good wine, and when they have drunk freely, 
then the worse. You have kept the good wine until now. 


John 2 : 10 GY) A Sapa) al ial 288 Cai} Lal cy gall iai |g Sos hey Yal Saadi pol aain Lail gbil JS a Sly, 


John 2 : 11 QOL TE TLZOVIT `UUHINI ETAJ NXE LHCOUC JEN ‘TKANG ‘NTE TraMÀeà ovo? aqovon 
‘uteq wov €BoA OVO? OVNAZT ‘NXE NEUOAOHTHC. 


John 2 : 11 This beginning of the miraculous signs Jesus did in Cana of Galilee. And it revealed His 
glory, and His disciples believed into Him. 


John 2 : 11 3d ay Geld tee pedal y lal) UE å g gay lelei GUY! Ayla ode 


John 2 : 12 weNeNca Mar agi EJOVN EKAMAPNGOVLL `NOO NEL TEC|HOV NEL NEC CNHOV NEM NEC HOOHTHC 
OVOP AC OPt LWLWAv NODLHW NE2OOD ON. 


John 2: 12 After this He went down to Capernaum, He and His mother and His brothers and His 
disciples. And He remained there not many days. 


John 2 : 12 88S Cush Lal! cilia | pall g dpe g 45 gil g aly gd a sali gS (ol) pail laa seas, 


John 2 : 13 ovo? NagqgENnt ne ‘NXE ‘MUO ‘NTE NUOvdal OVO? aqi ‘Nx cove € epHt E13_H4. 


John 2: 13 And the Passover of the Jews was near. And Jesus went up to Jerusalem. 


John 2 : 13 ashy sh oll g guy) ai Ly 8 a sedl eed IS 5, 


John 2 : 14 ovog aqxıu sen mepoet ‘NNHETT €2¢ EBOA NEL ECMOV nep Spoum Nep NiqoaKepua EVEELICL. 


John 2 : 14 And He found those selling oxen and sheep and doves in the temple, and the money changers 
sitting. 


John 2 : 14 Lasla a hall y hlan g Laie 5 | ts & gran | sil Gurl Sigil (8 ang s, 
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John 2 : 15 ovog aqeapio ‘Nov ppareAAion EBOA SEN PUNNOP CL P1TOVD THPOD EBOA JEN mepesi NIECWOD 
NEL NIEQMOV OVOP NIKEPHA ‘NTE NUC[ALKEPLLG. AJPONOD EBOA ovog Nov TpamECa APON*KOD. 


John 2 : 15 And making a whip out of ropes, He threw all out of the temple, both the sheep, and the oxen, 
and the money changers, pouring out the money and overturning the tables. 


John 2 : 15 dail sa Gis Aa jall aal ja OS 5 pally aill JSI Cpe graal a pb y Jha (ys Lb gus giai, 


John 2 : 16 ovog mexaq ‘NNHEtt spouni €BOA xe GALovt Nna EBOA TOL UTEPEP “MHL LTOLMT ‘NOVHL NWOT. 


John 2: 16 And to the ones selling the doves, He said, Take these things from here! Do not make My 
Father's house a house of merchandise. 


John 2 : 16 8 lai Gy co) Gay | plead Y Liga (ye oda | gn) aleall dell lds, 


John 2 : 17 avep’@pEevi NXE NECLOOHTHC XE `C`CIHOVT XE ‘TXOP ‘UAEKHL NGOVOLT. 


John 2: 17 And His disciples remembered that it was written, "The zeal of Your house has consumed 
Me." Psa. 69 : 9 


John 2 : 17 I diy spe G iLa 44) oD Sià 


John 2 : 18 avepove ‘NYE NUOVÕAL TEXMOV NAC XE OV `UUHINI ETEKNOTOLON ÈPO XE KPL `NNAL 


John 2: 18 Then the Jews answered and said to Him, What sign do You show to us, since You do these 
things? 


John 2 : 18 l3 Seat is Ly i 4g) Ag ad | lly a seall Gla, 


John 2 : 19 aqspovm `nxe wcovc nexaq noov xe BEA narepoer EBOA OVO? tnatagoq èpatq JEN 3. 
‘NE2O0D. 


John 2 : 19 Jesus said to them, Destroy this sanctuary, and in three days I will raise it up. 


John 2 : 19 asil al! 4556 (28 5 Jell aa | gaiil ag] Nhs & sau Gla, 
: € 


John 2 : 20 nexe nuovõart XE avEP 4 `NPOUTI EVKOT LMALEPHEL OVO? ‘NOOK `X ‘NATAPOKC EPATC JEN 3. 
‘NE200D. 


John 2 : 20 Then the Jews said, This sanctuary was forty six years being built, and do You raise it up in 
three days? 


John 2 : 20 sai ol) 4298 (28 ull JSig aa (oi Aiu Cues oly Cae oà a ggal Jäi, 
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John 2 : 21 ‘Neog õe naqxo `‘uuoc me sobe mepes NTE neqcœpa. 
John 2: 21 But He spoke about the sanctuary of His body. 


John 2 : 21 come Ue ye 5h o ga Ll y, 


John 2 : 22 pote ovn Etaqt@Nng EBOA SEN NHEOMMOVT AVEP OLED NXE NEC[HOOH THC XE MOL ENAGXO `‘uuOC 
ovo? avNaet EFTPAQH NEM TICAXI ETACXOC NXE LHCOUC. 


John 2 : 22 Then when He was raised from the dead, His disciples recalled that He said this to them. And 
they believed the Scripture, even the Word that Jesus spoke. 


John 2 : 22 © all all asl; us | idl la Jü 45) oaa L Cl gaY) Cy lä Lila 


John 2 : 23 eqxu Õe IEN 13_H4 IEN NYJA ‘NTE TMINACXA OVUHUJ AVNA ETE|PAN EVNAD ÈNILHINI ENACT PL 
“LLLOOD. 


John 2 : 23 And as He was in Jerusalem, at the Passover, at the Feast, many believed into His name, 
seeing the miracles which He did. 


John 2 : 23 give (ill GLY Nl 3 aul Cy 5 pS d gaill ase (68 alial 8 GIS Lily, 
John 2 : 24 ‘Neo ÕE 1HCODC NA TENPOUT `u o EPMOv AN TE EOBEXE NOUCWOUN ‘NOVON NIBEN. 


John 2 : 24 But Jesus Himself did not commit Himself to them, because He knew all, 


John 2 : 24 gaal yay IS BY audi Ge aghali le gu GSI, 


John 2 : 25 ovo? NAEP XPA AN TE PING. ‘NTE OVAL EPHEOPE NAC IA OVPMLt ‘NOOG TOP NAC[CWOUN XE OV 
TETIEN NIPOHL . 


John 2 : 25 and because He had no need that anyone should witness concerning man, for He knew what 
was in man. 


John 2 : 25 Gls! å US L alle GY GLa! Ye ast aei ol Latin’ OS al Ys 


John 3 : 1 Ne ovon ovpw@ut de EBOA IEN NIPAPICEOC ETEYPON TE NUKOSHLOC OVAP XON ‘NTE NUOVOAL. 
John 3 : 1 But there was a man from the Pharisees, Nicodemus his name, a ruler of the Jews. 


John 3 : 1 3 seal) ty Ca pay pd danl Cas pall Gre Gull GIS, 
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John 3 : 2 pat aqt 2a mcovc ‘NEx@pe ovog nexaq naq xe pabbi terè xe stakt EBOA C1TEN ‘PNOvT 
`'NpeqtcBo “LON ‘WXOL rap `N`2M SEP NOLULHINL ETEKIPL LUMOD aps WTEH ‘QNovt won NELaq. 


John 3 : 2 This one came to Jesus by night and said to Him, Rabbi, we know that You have come as a 
teacher from God. For no one is able to do these miraculous signs which You do, except God be with 
Him. 


John 3:2 dei Cail il) GLY) ode aay ol pads aal Gaal GY Lakes ltl yo Cuil af lil alei alas ly al lds Mle guy ll ele Nae 
daa alll GS al o, 


John 3 : 3 aqepovm ÕE ‘NXE LHCOUC TEX AC NO XE AUHN OWHN TX@ `UUOC NAK XE AD'WTEMMEC OVPOLL 
‘NKECOT HON ‘UXO `‘uuoq éNav éfuetovpo ‘NTE ot. 


John 3 : 3 Jesus answered and said to him, Truly, truly, I say to you, If one is not generated from above, 
he is not able to see the kingdom of God. 


John 3 : 3 ai) Ste gp Go! ae Y G98 Ge ge Y ant GIS l ell Jd) Gall Gall al lbs & ge otal, 


John 3 : 4 nexe NUKOSHHOC NAC XE TMC OVON ‘UW XOL NTOVHEC OVPMLL ‘NKECOT PENENCA ‘OPEGEPSEAAO UH 
OVON TXOL EOPEIE NAC EJOVN E ONEXL NTE TECMAV `W PAL com 2. OVO? ‘NTODLACK. 


John 3 : 4 Nicodemus said to Him, How is a man able to be generated, being old? He is not able to enter 
into his mother's womb a second time and be born? 


John 3 : 4 A y y Asti adl oha Jay ol ab alei And ga 9 be Go) GLY! (Sy AS Cp pay gi al JG, 


John 3 : 5 agqspovm `NXE LHCOvC ODO? TEXAC] XE OLHN AHN Tx@ `‘uuoc Nak xs aD WTELpLEc ovat EBOA IEN 
ODHMOV NEL OV ANEVUG LON ‘UXOL `uuoc él sovun Ef uetovpo ‘NTE oT. 


John 3:5 Jesus answered, Truly, truly, I say to you, If one is not generated out of water and Spirit, he is 
not able to enter into the kingdom of God. 


John 3 : 5 ail She Jaa ol pa Yo lls ehl Gs als Y ast GIS Go! ell J 8) Gall Gall g gee lal, 


John 3 : 6 muci EBoA sex `tcapz, OVCAPZ, ne nyuci EBOA IEN TLANEVLLG OV ANEVLLO TE. 


John 3: 6 That having been generated out of the flesh is flesh, and that having been generated out of the 
Spirit is spirit. 


John 3 : 6 755 s C3) Gs ad galls ga te reall (yo d ol gall, 


John 3 : 7 ‘umepep WEHPI XE MXOC NAK XE PMT `NTOVUEC OHNOV NKECOT. 
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John 3 : 7 Do not wonder because I said to you, You must be generated from above. 


John 3 : 7 G38 Ge lols ol ath A lb A) ae Y, 


John 3 : 8 aVINEDLG ‘GNIGl EQUA ETEPNAY OVOP ‘KCWTEL ETEC CHH AAAA KELL AN XE AUNHOV EBOA OWN 
OVO? ENA SOON QAL TE ‘LW PPHT ‘NOVON NIBEN stovet ‘Log EBOA JEN TUANEDLLA. 


John 3: 8 The Spirit breathes where He desires, and you hear His voice; but you do not know from 
where He comes, and where He goes; so is everyone having been generated from the Spirit. 


John 3 : 8 cs cys aby cee SS Sa a8 yl Cg AU al Ge ali Y GUST Ug paa gani g elii Cae cgi ca yl 


John 3 : 9 agqepovm ‘Nx NIKOSHLLOC OVO? NELA NAC XE TMC OVON ‘WXOL ‘NTE NOL WOT. 
John 3 : 9 Nicodemus answered and said to Him, How are these things able to occur? 


John 3 : 9 $38 (983 ol GS CaS 4} Shy Ce ga gai lal, 


John 3 : 10 aqspovm `NXE 1HCOVC OVO? TELAQ NAC XE NOOK NE ‘ACAS ‘LT1_c3 OVO? NOL KELL EPMOD ON. 


John 3 : 10 Jesus answered and said to him, You are the teacher of Israel, and you do not know these 
things? 


John 3 : 10 lòs ali Cul sil past cles Cuil al lds ¢ guy Gla, 


John 3 : 11 AHN OLHN Tx@ `HHOC NAK XE PHETENCWOUN `HHOC TENCOXL [LPO OVO? MHETENNAD Epo 
TENEPHEOPE `UHOC OVOP TENLLETHEOPE TETENGL `HUOC ON. 


John 3: 11 Truly, truly, I say to you, That which we know, we speak; and that which we have seen, we 
testify. And you do not receive our testimony. 


John 3 : 11 Wale gy shi pind y Lisl Lay aga y pla Ley ali Lai! Lil ll Jil Gall Gall, 


John 3 : 12 CXE MXE NA TKAJ NOTEN ‘LTETENNAPT NOC OUYONXE NA THE NOTEN TETENNOPT. 


John 3 : 12 IfI tell you earthly things, and you do not believe, how will you believe if I tell you heavenly 
things? 


John 3 : 12 Sh ghall aS} i l y gia 9 aLi yii aial g laa YI aS} ali Os yl, 
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John 3 : 13 ovog ‘tne `2M ye naq nyot toe EBHA epHEtaqt ExecHt EBOA JEN ‘TEE ETE nyap Pepou 
TE PHETWOT IEN “TOE. 


John 3 : 13 And no one has gone up into Heaven, except He having come down out of Heaven, the Son 
of Man who is in Heaven. 


John 3 : 13 sleali å ya coll GLAS! Oal elani yo Jj (gall YI handl (gl seca aal alg 


John 3 : 14 ovoe `w oput eta powcac GEC TIPOY `N `opu 21 nyaqe naput Put ne ‘NTOVGEC ‘TUJHPL 
‘WOpaut. 


John 3 : 14 And even as Moses lifted up the serpent in the wilderness, so must the Son of Man be lifted 
up, 


John 3 : 14 Gua) Gal e852 ol aah Sa Ag all À Agel as ga gå LSS 


John 3 : 15 2wa ovon NUBEN EONGET poq ‘NTEGGL LMIMNI ‘nenez. 
John 3 : 15 that everyone believing into Him should not perish, but have everlasting life. 


John 3 : 15 49a) shall al 6 9S i 4g Gey Ge US dll Y GSI. 


John 3 : 16 naput rap a ‘pNovt LENPE TIKOCHOC PWCTE TEGLYHPL LWAVATY `NTECTHI PINA OVON NIBEN 
EONAET EPO NTE WTEUTAKO QANA ‘NTECIGL NOVMNS ‘NENEZ. 


John 3 : 16 For God so loved the world that He gave His only begotten Son, that everyone believing into 
Him should not perish, but have everlasting life. 


John 3 : 16 4921 shall 4] 6 5 Ji 43 G52 Ge SS elle Y (SI ue oll Aa) Jas (fs allel atl Gaal Jase aay, 


John 3 : 17 Neta ‘pNovt rap AN ovwpT ‘LAE pl ExUKOCHLOC PING ‘NTEq Team ETIKOCHOC AAG PING NTE 
muKocpoc NOE BOA Pitot. 


John 3 : 17 For God did not send His Son into the world that He might judge the world, but that the 
world might be saved through Him. 


John 3 : 17 allel a alia Ji allel! aad allel) A ai) ail Jory al ay, 


John 3 : 18 pHeonaet èpoq cenateam èpoq an gH ðe ETEN (NaAPT Epo GN PHOH avovo EvTeam Epog xe 
‘preqnaet €@PUN `UTONOTENHC ‘NUgHPt ‘NTE Of. 


John 3 : 18 The one believing into Him is not condemned; but the one not believing has already been 
condemned, for he has not believed into the name of the only begotten Son of God. 


John 3 : 18 asl) aul Gal aul Gey al GY Gao he's Y Gals Gla Y 4g Ge all, 
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John 3 : 19 par TE MEAT XE TIOVOINI At ÈTIKOCHOC OVO? NIPOUIL AVUENPE TIXAKI LOAAON EP OTE TLOV@INI 
‘Nove BHovI rap NAV2 QOV TE. 


John 3 : 19 And this is the judgment, that the Light has come into the world, and men loved the darkness 
more than the Light, for their works were evil. 


John 3 : 19 3 4 GIS aelel GY 5 gill Go SI lhl Gull Gaal y allel CM ele a8 5 gill GI 4a gual (a oa g, 


John 3 : 20 ovon rap NiBEN etipti ‘titeTe Mov `quoct UTOVOINI OVO? ‘LACT 20 TOVONI PIN 
‘NTOD IY TELLCOPL NNEq eBHOUt xe CE2Mov. 


John 3 : 20 For everyone practicing wickedness hates the Light, and does not come to the Light, that his 
works may not be exposed. 


John 3 : 20 dhel gis W sill GM ctl Yes 5 gill Gey GH Jers Gye US GY, 
eG s 


John 3 : 21 on ðe etipt `Ntueoun Waqt 2a TOVONI PING NTOVOVN? EBOA NxE neq eBHOUI xe etaqartov 
IEN Of. 


John 3 : 21 But the one doing the truth comes to the Light, that his works may be revealed, that they 
exist, having been worked in God. 


John 3 : 21 Al sare Ùl gil alec!) peli SI) gill AM Jats Gall ads Ge Lal g 


John 3 : 22 uenenca Not ðe act NXE LHCOVC NEU NECHOOHTHC ETKOP1 NTE TlovdEd OVO? NAXH “LpLOLD 
NEL@OD TE Eque. 


John 3 : 22 After these things Jesus and His disciples came into the land of Judea. And He continued 
there with them and baptized. 


John 3 : 22 da Ay Alia agra Che g An seall oal cll odai & gay ela Jae reas, 


John 3 : 23 Naps ‘TKELWONNHC dE TOLC NE JEN ENWN JATEN CAMU XE NE OVON OVUHYJ `HUOOV ‘HLAD OVO? 
NOVNHOV OVO? NAVGIOUC TE. 


John 3 : 23 And John was also baptizing in Aenon, near Salim, for many waters were there. And they 
came and were being baptized. 


John 3 : 23 oguin cy sil | pilS5 3 8S olya Aia GIS GY pills Gh oy 9 Cue À da Lial Lin gs g, 


John 3 : 24 Ne ‘umatove1ovi ÕE ‘NIMONNHC ÈT WTEKO TE. 


John 3 : 24 For John had not yet been thrown into the prison. 
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John 3 : 24 Gaull fay ill Bs y OS al ay 


John 3 : 25 acyonı ovn ‘Nxé OvCHTHCIC EBOA JEN NIAOHTHC ‘NTE IOANNHC NEL Nuovoat eoBe ovtovBo. 


John 3 : 25 Then a question from John's disciples arose with the Jews about purification. 


John 3 : 25 phill Aga ca d sgy ee lia g Sued (ye Ales Cian g, 


John 3 : 26 ovo? avi 20 WAaNNHC TEx@ov NAC XLE PABBI PHETXH NELOK P1LHP `UTUOPÕANHC PH ‘NOOK 
ETEKEPHEOPE JAPO 2HTTE Ic Pat `qfouc OVO? CENHOD 2apoq THPOD. 


John 3 : 26 And they came to John and said to him, Teacher, the One who was with you beyond the 
Jordan, to whom you have witnessed, behold, this One baptizes, and all are coming to Him. 


John 3 : 26 Aall o sih gaal y zan ga al agi a il ll YI e i chee GIS Gull Vaga abea Ly al | olig Lin gy Goll I gebai, 


John 3 : 27 aqspovm ‘NXE 1OANNHC OVO? NELA XE `ULON ‘WXOL ‘NTE OVPOL ot ‘PAL EBOA e1toOTY 
“UMOVLOATC OD WTELTH 1c Nag EBOA IEN “TEE. 


John 3 : 27 John answered and said, A man is able to receive nothing unless it has been given to him 
from Heaven. 


John 3 : 27 clad) c phe) d OS al ol Lad ab ol obl jad Y Shy La ys Obs, 


John 3 : 28 NOATEN TETENEPLEOPE NHI XE ALLOC NOTEN XE ANOK AN TE TIXPICTOC AAG XE ETAVTAOVOL 
IOXOC “WOH. 


John 3 : 28 You yourselves witness to me that I said, I am not the Christ, but that having been sent, I am 
going before that One. 


John 3 : 28 Ace) du ya cil Sy gall Li) Casal Cal Cah Cg ii Lail alll, 


John 3 : 29 puete Twysret ‘NTOTC NOOK NE TITATIEAET TIMHP SE ‘LLNIMATIEAET TETOPL EPATY NE OVO? 
ECWTEL ÈPO SEN OVPALYL ‘paul EOBE ‘TCHH ‘NTE TINATUJEAET QAL OVN TE TAPALYL ANOK AALOK EBOA. 


John 3 : 29 The one having the bride is the bridegroom. But the friend of the bridegroom, standing and 
hearing him, rejoices with joy because of the bridegroom's voice. Then this my joy has been fulfilled. 


John 3 : 29 $28 aà Ja) pall Spee dal ca Lad g i deann g Ca cll Gay pall Gyre Lely Coy ell sed Go gall al Ge 
IS 3B, 
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John 3 : 30 gmt ovn ‘NTE OH aot GNOK dé NtaeEB10. 
John 3 : 30 That One must increase, but I must decrease. 


John 3 : 30 Gadi UI oils g lls l (aa, 


John 3 : 31 pHEONHov boà En EMI `qecanwyor NOVON NiBEN T1EBOA JEN ‘TKAPL OVEBOA JEN ‘TKAPL TE OVOP 
waccaxi Boa IEN ‘TKAP1 PHEONHOD EBOA YEN ‘THE ‘CH TLYM1 NOVON NUBEN. 


John 3 : 31 The One having come from above is above all. The one being of the earth is earthy, and 
speaks of the earth. The One coming out of Heaven is above all. 


John 3:31 si s clad Gye (tls call ai GaN) Ges ey) a GED! Gs Gilly geal Gd 8 G8 Oe tb Yl 


gM, 


John 3 : 32 ọuetaqNav EPO OVOP ETAQCOOuE PAL ETEEPHEOPE `ULO OVOP TEC[HETHEOPE `UHON “PAL GL 
`upoc. 


John 3 : 32 And what He has seen and heard, this He testifies, and no one receives His testimony. 


John 3 : 32 kehä aal oa aile g diiy dy Aan g ol y Lay, 


John 3 : 33 QHEONAGL NTECMETHEOPE pat ACEP CPPAriCIN XE `PNOVF OV ELH TE. 
John 3 : 33 The one receiving His testimony has sealed that God is true. 


John 3 : 33 Golo ail ol aid i aiei Ji ag, 


John 3 : 34 @H rap eta ‘pNovt ovopzg Nicaxt NTE ‘MNODVT eteqcaxi HUMOD Nape `provf rap aN t 
“UNUTNEVLO JEN OVUJL. 


John 3 : 34 For the One whom God sent speaks the Words of God, for God does not give the Spirit by 
measure. 


John 3 : 34 gsl ail Jans dS Gad GY atl AG aly ait! aL! call GY, 


John 3 : 35 ‘pit uet ‘pW nyap ovoz 20b NBEN ACTHITOD ESPHt ENEGXTX. 
John 3 : 35 The Father loves the Son and has given all things into His hand. 


John 3 : 35 o% os sei US ads hy GY) Gas GY, 
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John 3 : 36 pHEONaeT EXILHP1L OVONTEC ONI ‘NENEP ‘LLOAV QH ÕE ETOL NUTOMT NHT EAWYHPL NNECINDD 
ETONI OAAG TXONT WONODT egewon erod . 


John 3 : 36 The one believing into the Son has everlasting life; but the one disobeying the Son will not 
see life, but the wrath of God remains on him. 


John 3 : 36 àl at aile OSa Ji dhe coy OI VG Gee Y Gilly Aga dhe 4d WO Ge Gall 


John 4 : 1 20Te OVN etade NXE THCOUC XE OVCMTELL NXE NIQAPICEOC XE A THCOVC OAME ODLHY 
‘LMOOHTHC Nac ovo? ‘qTwpc EP0TE IOANNHC. 


John 4: 1 Then when the Lord knew that the Pharisees heard that Jesus made more disciples and 
baptized more than John 


John 4 : 1 Uag Gs AS! dyed denny pen & gay O| I seems Capen pill GF ll ale Lali, 


John 4 : 2 Ketoi cove ‘Neog aN enaqtouc AAG NEG(MOOHTHC NE. 
John 4 : 2 though truly Jesus Himself did not baptize, but His disciples, 


John 4 : 2 2336 Ub rary OS) al cand e ga Ol a, 


John 4 : 3 aqxo ‘Nhovoed ‘Neca ovoz aque naq on traded. 
John 4:3 He left Judea and went away into Galilee again. 


John 4 : 3 JANI cl Lee (poten g Ay gell A, 


John 4 : 4 ne eat õe Epog ne cini EBOA orten tcapapia. 
John 4:4 And it was needful for Him to pass through Samaria. 


John 4 : 4 3 ybl jim GI aba Y GIS 5, 


John 4 : 5 aqt ovn govBakt ‘NTE ‘tTcapapid svpovt Epoc XE CUXAP ECIENT TUOLI ETA LAKMB THI, NOCHE 
TEQWJHPL. 


John 4:5 And He came to a Samaritan city called Sychar, near the piece of land Jacob gave to his son 
Joseph. 


John 4 : 5 4il an gil Ga giaa lesd g sill iana) oia A gee bel Ji Byala (ye Apne dl ala, 


John 4 : 6 NOACXH ÕE UAV ‘NXE OVOVUL HUMOD ‘NTE 1aK@B LHCOUC ODN stada EBOA IEN TOLM ‘LWOUgL 
AQ2EUCI TOUPHİ PILEN FUOVU NE `PNOV NAXT TE. 
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John 4: 6 And Jacob's fountain was there. Then being wearied by the journey, Jesus sat thus on the 
fountain. It was about the sixth hour. 


John 4 : 6 Asslull AeLall yai Sy sill gle [Se Gale piali ya Gand AFG gaa CLS MA Gs gin ply lia CHS, 


John 4 : 7 act ovn ‘Nx ov`corm EBON SEN “TCOPLAPLA ELAS UMOL NEXE LHCOVC NOC XE [LOL NH ‘NTOCO. 
John 4: 7 A woman came out of Samaria to draw water. Jesus said to her, Give Me some to drink. 


John 4 : 7 2 58Y (ithe! g guy Led Jäi „ela ai 3 palad] ye BI yal Geld, 


John 4 : 8 Nequaoentuc ðe ne avs N@OD è TBAKL PING ‘NTOVIJOT NEON SPHOVL NOD. 
John 4: 8 For His disciples had gone away into the city that they might buy provisions. 


John 4 : 8 heh Jelin hadi AM | gaa 28 | ilS ode GY, 


John 4 : 9 nexe Tee ut Naq NCOPAPITHC XE TMC ‘NOOK OVIOVÕAL ‘KEPETIN ‘NTOT ECM ANOK OV'CP TLL 
‘NCOMOPITHC OV TAP `UTAPE NILOVSOL LOVXT NEU NICAUAPITHC. 


John 4:9 Then the Samaritan woman said to Him, How do You, being a Jew, ask to drink from me, I 
being a Samaritan woman? For Jews do not deal with Samaritans. 


John 4 : 9 cay pata gylla Ya sell GY Ay pales BÍ pal Uy (59.597 ilg Ga paid ge Galle CaS Ay palad) BÍ yall ad calla 


John 4 : 10 aqspovm ‘Nx wcovc ovog nexaq nac xe ENUPEELL EFSMPEA NTE ‘PNOVT OVO? XE NIU TETXO 
`UHOC NE XE [LOL NHL ‘NTOCW `NOO NOPEEPETIN `HUOC OVO? ‘NTEqT NE ‘NODLLMOD EONS. 


John 4: 10 Jesus answered and said to her, If you knew the gift of God, and who is the One saying to 
you, Give Me to drink, you would have asked Him, and He would give you living water. 


John 4: 10 Ga ele dae la de Gi) Gul} ty ihe} oll J 98 (call 98 Gye g all Ape Opals GIS ol Ud ls & py Gal, 


John 4: 11 nexe Poo naq xe `‘noorc OVSE ‘uon ON TAHLLG ‘NTOTK Ovo? TYy@t WHK Eqé NTOTK ODN Ebo 
OWN ‘NXE TIUOOV ETONI. 


John 4: 11 The woman said to Him, Sir, You have no vessel, and the well is deep. From where then do 
You have living water? 


John 4 : 11 ~I clad cll oyl aå Aiae yall y all sho Y ane G ol pall al alld, 
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John 4 : 12 un ‘NeoK ovnuyt ‘NeoK EENIOT kob QHETaqt NON ‘NTawyat ovoz ‘woog 2eaq aqcw éBor 
NIHT NEU NEC(WHPL NEU NEQÇWANYJ. 


John 4: 12 Are You greater than our father Jacob who gave us the well, and he and his sons and his 
livestock drank out of it? 


John 4 : 12 4l ges osiry ga leia cpg ial Ube! (gill Gs gin Lin! Ge ebel dl, 


John 4 : 13 aqepovo ‘Nx tHCOUC TEKA nac XE OVON NIBEN EONAC EBOA SEN TYLWOV PH GNOK ETNATHIC 
naq NNeqtBi wa xee. 


John 4: 13 Jesus answered and said to her, Everyone drinking of this water will thirst again; 


John 4 : 13 Lal tans chall la cue yy ga US Mel Sly g py Ge, 


John 4 : 14 adda mipwov EtNatHig Nag EqeWj@Al N'SPHL NIHT NOVHOVLL LLMOV EGEGLPEL EVONI ‘NENEP. 


John 4 : 14 but whoever may drink of the water which I will give him will not thirst, never! But the water 
which I will give to him will become a fountain of water in him, springing up into everlasting life. 


John 4 : 14 sls cM as eha g gi aed pues adhe! Al Ld Sa YI CM iha Gold UI Auber! gall elal Gye Gps Ge Sl g 
ial, 


John 4 : 15 nexe Peet naq xe TAGOIC uot NHI ‘urav PING ‘NTO yteuibi xe ove ‘NTO ytet è uNa 
Eua? oov. 


John 4:15 The woman said to Him, Sir, give me this water, that I may not thirst, nor come here to draw. 


John 4 : 15 ïY Ua odl aI Y 5 Gabe! Y S clall lia ihe! aus G bf yall al call, 


John 4 : 16 nexe wcovc Nac xe aye ne ovt enregat ovo? auu € LNOL. 
John 4: 16 Jesus said to her, Go, call your husband and come here. 


John 4 : 16 Lge call dei g dla gj eas tl & pus Ld Ja, 


John 4 : 17 acepova ‘Nxs Tce ovo? NEXAC XE `UUONË P01 `UHAV TEXE IHCOVC NOC XE KOAWC APEXOC XE 
‘uont 20t `uuow. 


John as 
23 


John 4: 17 And the woman answered and said, I have no husband. Jesus said to her, Well did you say, I 
have no husband. 


John 4 : 17 Z3) a o Al Lins g gay Led JG 95 ood Ua ald si yall Gute, 


John 4 : 18 5. rap ‘Neat apssitov OVO? MHEONELE TNOD TEAL ON TE QAL OVUHI TNE ETAPEK OG. 


John 4: 18 For you have had five husbands, and now he whom you have is not your husband. You have 
spoken this truly. 


John 4 : 18 Gavally ali Waa cle 5 5 98 Gaul OY! A cally els 5) ias ll GIS aY, 


John 4 : 19 nexe Peo Naq xe TaGo1c TNOD XE ‘NOOK OV MPOHTHC. 
John 4: 19 The woman said to Him, Sir, I perceive that You are a prophet. 


John 4 : 19 e bl sy) aes h al pall a alls, 


John 4 : 20 Nentot ovOvMUT 21XEN TOITWOD ‘NOWTEN OE TETENXO `UUOC XE APE TILA NOVMUT JEN 13_H4 
TIUA ETE`CUJE NOVOUYJT po. 


John 4 : 20 Our fathers worshiped in this mountain, and you say that in Jerusalem is the place where it is 
necessary to worship. 


John 4 : 20 438 say Ol gies Gall gaa gall aby ol od Ol sl sii iil y daal Nae gå | gas Ugh, 


John 4 : 21 nexe mcovc Nac xs Tceipl TEN2OVT XE ‘CNHOD ‘NXE OVOVNOD POTE OVOE PIXEN TOITMOV OVOE 
IEN 13_H4 EVNAOVOUYJT `W GIOT. 


John 4:21 Jesus said to her, Woman, believe Me that an hour is coming when you will worship the 
Father neither in this mountain nor in Jerusalem. 


John 4 : 21 GON ogai ali ol 8 Yy dl aa i Y dels ii ail iiaa al yal G g gu bel JG, 


John 4 : 22 ‘NOWTEN TETENOVM@UJT `UOHETETENCOOVN “MOG AN GNON ÕE TENOVOUJT `UPHETE`NCQOVN `‘uuOC 
xe movxat EBOA sen NUOVOAL. 


John 4 : 22 You worship what you do not know; we worship what we know, for salvation is of the Jews. 


John 4 : 22 2 seal) Ge 58 aAA GY alei Lal anii Gynt Lal opali aial Lad y gaai aiil, 
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John 4 : 23 aA `CNHOV ‘NXE OVOUDNOD ETE TNOD TE ZOTE NIPEOVMUT NTO PUHI EVNAOVOWT `H POT IEN 
OV`TNEVUA NEU OVLEOHH 1 KE TAP ‘PLOT aGK@T ‘NCO NOL OVON ‘LTOIPHT NHECOVUT ‘MOK. 


John 4 : 23 But an hour is coming, and now is, when the true worshipers will worship the Father in spirit 
and in truth. For the Father also seeks such, the ones worshiping Him. 


John 4:23 cpralull oY ya She lls GY! OY Ball's cs ll GU gaa iall Gy gta lall ua GY! (pty debe (li OSI, 
al, 


John 4 : 24 ov`nnevpa ne `pĒNovt? Ovo? NHEONQOVOYT ‘ULOQ CE UTUA `NTOVOVOWT MOG JEN OV`TNEVLA 
NEU OVHEOUHI. 


John 4 : 24 God is a spirit, and the ones worshiping Him must worship in spirit and truth. 


John 4 : 24 | pa ol ei Gals e gA at gaa Allg e g alll, 


John 4 : 25 nexe Fco Naq XE TENÈM XE HECLAC NHOV MHETOVLLOUT poq XLE MIXPICTOC EYON AGLYANT 
‘NOOC EONATALLON €20B NiBEN. 


John 4: 25 The woman said to Him, I know that Messiah is coming, the One called Christ. When that 
One comes, He will announce to us all things. 


John 4 : 25 egph SS Uya Ald ela cia oily gdl al SLE Ul Lee ol alel GI af yall al calla, 


John 4 : 26 mexe 1HCOUC NOC YE GNOK TE QHETCAXI NEE. 
John 4 : 26 Jesus said to her, I AM! the One speaking to you. 


John 4 : 26 9 dls! (all UI e yuu Ll Ja 


John 4 : 27 ovo? JEN Cat AVL NXE NEC[HOOH THC OVOZ NAVEP WHPL XE `UCAXI NEU OV COU ‘LE “OAL 
LENTOL KOC Nag XE AKKOŤ ‘Nco ov te EoBEov ‘KCaX1 neac. 


John 4: 27 And on this, His disciples came and marveled that He was speaking with a woman. However, 
no one said, What do You seek? Or, Why do You speak with her? 


John 4 : 27 leaa alsi Lal 5) alhs Jas aal Sas al Shy il pal ae ali Ail Cy grants | lS g oad ela ulld ric», 


John 4 : 28 acxm ovn ‘Ntecevdpia ‘Nxs Tce ovoz acs Nac éfBaKt ovo? TExXac ‘NNIP@LL. 
John 4 : 28 Then the woman left her waterpot and went away into the city and said to the men, 


John 4 : 28 (stall Cully iradi (Cuan g Gi ye ah pall GS id 


John 4: 


John 4: 


John 4: 


John 4: 
John 4: 
John 4: 


John 4: 


John 4: 
John 4: 


John 4: 


QN. 


John 4: 
John 4: 


John 4: 


John 4: 
: 33 JA ei oll haal ell Gaal agar otil) Jäi, 


John 4 


John 4: 
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29 XE AUOINI ANOV ETAPO Eaqxse 20MB NIBEN NHI ETOLOITOD UHTI QAL WE TIXPICTOC. 
29 Come, see a Man who told me all things, whatever I did. Is this One not the Christ? 


29 gall ge lia Gall ilei Le US oe Ja Gal |g pil | gale, 


30 Navnnov õe BoA sen TBAKI OVO? NOVNHOD papoq. 
30 Therefore, they went out of the city and came to Him. 


30 Aull | sil g iial Gye | pa a 


31 Novteo Epog NE NXE NECMAOHTHC OVTMOD NELA EVLOO ‘BLOC xe paBB TONK OVAL. 


31 But in the meantime the disciples asked Him, saying, Rabbi, eat? 


31 AS ples ty obti oi alle i Lil 4, 


32 ‘Noog ÕE TEXA NMOV XE ANOK OVONT OD'3PE `ULAV EOVOLIC OH ‘NOMTEN ETETE NCMODUN “LLOC 


32 But He said to them, I have food to eat which you do not know. 


32 ail ai gh pad aiul USY alah oA UI ag] Jäi, 


33 NAVYO OVN `‘UUOC NNODVEPHOD ‘NXE NEGMOOHTHC XE UHTI ON O OVAL INI NAC EOPECIOVOIL. 


33 Then the disciples said to one another, No one brought Him food to eat? 


34 NEXE LHCOVC NOD XE TA`IPE ANOK TE PING. ‘NTOEP POVOW [HOHETACTAOVOL OVO? ‘NTAX@K 


‘uteqeoB éBon. 


John 4: 


34 Jesus said to them, My food is that I should do the will of Him who sent Me, and that I may 


finish His work. 


John 4: 


34 Alec aail g gilu yl pall Aide Lael ol palah E guy agl JG, 
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John 4 : 35 UH ‘NOWTEN AN etxo ‘LWLOC xe ETL KE4. NABOT ‘NHOD ‘NXE mocs PHATE ANOK Txo “LOC 
NOTEN XE Ol NNETENBOA ENOL OVO? GANADV ENIXMPA xe avovbayy EmOCZOV. 


John 4:35 Do you not say, It is yet four months and the harvest comes? Behold, I say to you, Lift up 
your eyes and behold the fields, for they are already white to harvest. 


John 4 : 35 Laal cias of beil Jaial Ly bail y Sse! Lad) pS. J el LI La abaa tb ob gett das) gS ail ysl gi Li, 


John 4 : 36 eHdH MHEONGMCS ‘qNaGl LUmEqBEex € OVO? ‘((NaeMOvT ‘NOVOVTA? EVMNS ‘NENEP PING. QHETCIT 
‘NTECIPOUl EVCOM NEU PHETOCI. 


John 4: 36 And the one reaping receives reward, and gathers fruit to everlasting life, so that both the one 
sowing and the one reaping may rejoice together. 


John 4 : 36 lee walalls E II cis QIAN) sla Lyd gams 5 yal Sob malady, 


John 4 : 37 JEN QM rap OVTA PUHI TE TICAXI XE KEODAL TETCIT OVO? KEOVOL METHCY. 


John 4 : 37 For in this the word is true, that another is the one sowing, and another the one reaping. 


John 4 : 37 zax Als & 5 haly ol J sill Garey Le Qa a, 


John 4 : 38 ANOK GLovEpT OHNOV EWCS LPHETE LTMETENSICL EPO PUNKEXMOUNI TETAVIICL OVOP ‘NOWTEN 
OPETENWE NOTEN EIOVN EOVIICL. 


John 4 : 38 I sent you to reap what you have not labored over. Others have labored, and you have entered 
into their labor. 


John 4 : 38 pei cle ails af ail y | gi Gy 9 AT gd | punt al Le | gaani Sila 5) UI 


John 4 : 39 éBod ðe sen TBaKi ETE LAD a ovuny Naet épog éBoA sen NicapapitH c sobe ‘tcaxt NT cot 
ECEPLEOPE XE AXE 20B NUBEN NHETOLOLTOD. 


John 4: 39 And many of the Samaritans out of that city believed into Him, because of the word of the 
woman testifying, He told me all things, whatever I did. 


John 4 : 39 Cubed Le JS oo} Ja 48) ag lS (CaN Bh yall aS Cases Gy alaala Gy 5 oS Aaah aE Gye As yal, 


John 4 : 40 gote ovn stavi papoq ‘NXE NICaLApITH c avt2o0 Epoq PING ‘NTEOPL IATOTOV OVO? AQOLIL 
‘LAD “NE2OOD 2. 
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John 4: 40 Then as the Samaritans came to Him, they asked Him to remain with them. And He remained 
there two days. 


John 4 : 40 omy cia Gad anaie EL Yo gles g yall! Aull cla Lali, 


John 4 : 41 ovog 2ankeuny ‘N20v0 avNaet sobe meqcarxt. 
John 4: 41 And many more believed through His Word. 


John 4 : 41 40S Gia laa iS! 4a yal, 


John 4 : 42 Navx@ `upoc ne ‘NT com XE COBE TENXINCOX1 ON XE TENNGLET ANON TOP PWN ANCWTELL OVO? 
TENÈM TO OLHL XE QOL WE TICMTHP ‘NTE TIKOCHOC. 


John 4: 42 And they said to the woman, We no longer believe because of your saying; for we ourselves 
have heard, and we know that this One is truly the Savior of the world, the Christ. 


John 4 : 42 alll yalia rall äia gh Ida O| alei g Uran 8 Gad WY agi ELMS Gauss ey Lad Lil af yall | ll’, 


John 4 : 43 penenca m1é200v ðe 2. aqt eBo ‘Wav traded. 
John 4 : 43 But after the two days, He went out from there, and went away into Galilee. 


John 4 : 43 JAMI Al tees lla Ge A Ce gall aes, 


John 4 : 44 ‘Neog rap 1HCOUC AGEPHEOPE XE LON OD APOMHTHC EC{TALHOVT JEN OH ETECO UBAKI. 


John 4 : 44 For Jesus Himself testified that a prophet has no honor in his own fatherland. 


John 4 : 44 tih s cå Lal S cai Coal Gy) ages aad & ga GY, 


John 4 : 45 gote ovn etaqt trade avwong Epwov NXE NUOAAEOC ETADNAD €20B NIBEN ETACAITOD JEN 
13_H4 JEN ‘TIO NE ADT rap 200 ETAL. 


John 4: 45 Therefore, when He came into Galilee, the Galileans received Him, seeing all things which 
He did in Jerusalem at the Feast. For they also went to the Feast. 


John 4 : 45 asl cal gela Lea) aa aY asl ced pal gh ced ded Le US gle aI IS 3 Gy allai al Jalal Cl eta Lali, 


John 4 : 46 aqt on €tkaNa ‘NTE traded miya etag OPE TIULWOV EPHPA ‘uuo NE ovon ovBactrucoc ne 
EOVON `NTAC NOVUJH Pl `UUOV ECUJMN1 JEN KAPAPNAOVH. 
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John 4:46 Then Jesus came again to Cana of Galilee where He made the water wine. And there was a 
certain nobleman whose son was sick in Capernaum. 


John 4 : 46 a saU iS å Key ys Au! Ala pals ONS | pod ehall aie Cum Jalal GUE NI Lead ¢ gay elad, 


John 4 : 47 om aqcotep xe aqi Nx wmcovc éBoA sen flovéed EfroAted aqwe naq 2apoq ovog Naqteo 
EPOQ PING ‘NtEql EIPHL NTE ‘[TOVXE TECUJHPL NACNAUOV Trap TE. 


John 4: 47 Hearing that Jesus was coming from Judea into Galilee, this one went out to Him and asked 
Him that He would come and heal his son, for he was about to die. 


John 4 : 47 Gi gall gle Ua pia GIS AY Ail Sag Ji ol Allen y all Gl Salat cM Aaa seall Ge ele Ñ g gu O Qa 3l lia, 


John 4 : 48 mex tHcovc OVN NAQ XE APETEN WTEUNAV EPONLHINI NEL PON WQHPL TETENNGT ON. 


John 4: 48 Then Jesus said to him, Unless you see miraculous signs and wonders, you will not at all 
believe. 


John 4 : 48 Giles 5 SUI i al ol a ste si Y g py al Jai, 


John 4 : 49 nexe mBactikoc Nag XE NAGO AOV € SPH UAATEGLOV NXE TAGAOD. 
John 4:49 The nobleman said to Him, Sir, come down before my child dies. 


John 4 : 49 geil Ssa ol JÄ il aye by cla! pal Al JG, 


John 4 : 50 nexe cove Naq XE HOWE NAK ‘ONS ‘NXE TEKWHPL OVO? AGNAET NXE TPO ETICAXI ETA 
WHCOVC KOC NAC OVO? aqoy. 


John 4 : 50 Jesus said to him, Go! Your son lives. And the man believed the word which Jesus said to 
him, and went away. 


John 4 : 50 miy g sau al Ll all Lal a ll Gall em Al) andl g gaa al SG, 


John 4 : 51 eHdéH EqNHov €3pHt ic NeqeBiak avt BoA E epaq EvxXw `UHOC XE ‘YONI ‘NXE NEKUJHPI. 
John 4:51 But already, as he was going down, his slaves met him and reported, saying, Your child lives. 


John 4 : 51 Gs St) ol bli os dls cane ahii JJG ga Lads, 
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John 4 : 52 Nacquyint ÕE ‘NTOTOD `NCA TOUNOD OH ETAACIOL NSHTC TEXMOV NAC XE JEN AXT 7 `Ncaq aqxaq 
‘NXE TUSMOL. 


John 4 : 52 He then asked from them the hour in which he had gotten better. And they said to him, 
Yesterday, at the seventh hour, the fever left him. 


John 4 : 52 aall 43S j ajll de Lal å aal al | ll dled 38) Yad (all elal) ye aa aial, 


John 4 : 53 aqet OVN ‘Nx TELAT XE NE T OVNOD ETE UOV TE ETA LHCOVC KOC NAC XE [ONS ‘NXE TEKUJHPL 
ovo? acqnaet Nep nequi THP. 


John 4 : 53 Then the father knew that it was at that hour in which Jesus said to him, Your son lives. And 
he himself, and his whole house, believed. 


John 4 : 53 lS ins 98 Gold Ga All Gg guy gad al SE a de Lad! A (gil GY agii, 


John 4 : 54 par ne mim LWA 2. ETaqaItOV ‘nxe cove ETaqt EBOA sen t lOvdEG ETTAATAEE . 
John 4:54 Again, this second miraculous sign Jesus did, coming from Judea into Galilee. 


John 4 : 54 Salat) l Aga seall ye ela Ll g guy geia Aat 44) Lua) ode 


John 5 : 1 uenenca Now ne nyar ‘NTE Niovdai ne OVO? aqi ‘Nxs HCOUC € epHt €13_H4. 


John 5:1 After these things, there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusalem. 


John 5 : 1 alioi coll g sayy ened a geall auc GIS laa ser s, 


John 5 : 2 ‘Nepxt ðe sex 13_H4 orxeN TrpoBatiKH NE ovon OvKOALLBHOEPG OH etovuovt Epoc 
‘wetesBpsoc xe Buocoða EOVON ‘NTAC ‘uav “NS. ‘N’CTOG. 


John 5:2 And at Jerusalem is a pool at the Sheep Gate which is called in Hebrew, Bethesda, having five 
porches. 


John 5 : 2 ää sl inaa Ugh laua Can Al adl Lgl Sly AS ps Glial Gab aie ali ol is, 


John 5 : 3 OVO? NAVPOXT TE JEN NOL NXE NIHH W NTE NHETYONI PANBEAAED NEM PUNGOAED NEU 2ANOVON 
EVIJOD MOV OVO? ACWYJOTNIL EevrovIT EBOA EVKIL "LTALLWOD. 


John 5:3 In these was a great multitude of the infirm lying, blind ones, lame ones, withered ones, 
awaiting the stirring of the water. 


John 5 : 3 ela) Ah ya ggr sh ae g Gey eee 9 ee Ce IS gean eaha (IS ods À, 
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John 5 : 4 Ng ovon ovarreAoc eqet €mECcHT ‘NNOD NIBEN 9EN TKOALHBHOPA OVO? EKU ‘LAILMOV OVO? OVON 
NUBEN eqet NECHT ‘NUJOPA HENENCOH ALKYL `UTIUOOV EGEEPHOSPL ELON NIBEN ETE NTAC. 


John 5 : 4 For an angel at a certain time descended in the pool and agitated the water. Then the one first 
entering after the agitation of the water became well, whatever disease he was held by. 


John 5 : 4 ol jel ye gl oa y IS ehl chy pai aes Yal JJ Ged elll A yay AS pall (oa Gaal J ju GIS 19 GY, 


John 5 : 5 Ne ovon ovpwut de ‘Wav ne acep 38. NPOLTL IEN TECUJONI. 
John 5:5 But a certain man was there, being in infirmity thirty eight years. 


John 5 : 5 äia G86 g JLi Ade ya yo da Gaui! Alia GIS 5, 


John 5 : 6 etaqnav ðe Spat ‘NXE LHCOUC EC NKOT OVO? ETAELL XE ACEP OVUHUJ ‘N'XPONOC OVO? MEXA NAC 
XE ‘XOvOY VYA. 


John 5:6 Seeing him lying, and knowing that he had already spent much time, Jesus said to him, Do you 
desire to become well? 


John 5 : 6 Í ol aa fl a la Ids GL j al ol ale g Leann g sau oly aa, 


John 5 : 7 agqspovm Nac NXE PHETUJMONL NELA TAGO “LLONT POLL "LLOYD PINA AC[LJANEO? NXE TIUOOV 
‘NTE IT E SPH ETKOADLBHOPG 20c Õe ELNHOD GNOK yape KEOVAL EPLYOPT pot E'9PHl. 


John 5:7 The infirm one answered Him, Lord, I do not have a man, that when the water is agitated he 
may throw me into the pool; but while I am coming, another goes down before me. 


John 5 : 7 Al geld J SI UI Lets a ell) A at ie AS all (28 edly atl Cd Gua aes Ge pall alal, 


John 5 : 8 nexe wcovc naq XE TONK GALODT `UTEKS AOX OVO? HOWL. 
John 5:8 Jesus said to him, Rise up, Take up your cot and walk! 


John 5 : 8 žal g Fy ps daal ai g guu al JG, 


John 5 : 9 ovog catotq aqovxar NXE mpo ovo? ACWAL ‘TEGGAOK aquo ne ‘AcaBBaTON ne TLEZOOD 
ETE upov. 


John 5:9 And instantly the man became well, and took up his cot and walked. And it was a sabbath that 
day. 
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John 5 : 9 Cans a gall alls (8 GIS y te g 0 pp as ary GLY! (g_ Yad 


John 5 : 10 Navx@ ovn `upoc ‘Nye NULODSOL UPHETAQEPPAIPI ÈPO XE NCABBATON TE OVO? ‘CLE NAK AN 
EOM `unEKSÀox. 


John 5: 10 Then the Jews said to the one having been healed, It is a sabbath. It is not lawful for you to 
lift up the cot. 


John 5 : 10 4g ys dead oy) dll Dag Y cas l hh (gall a ggall Jai, 


John 5: 11 ‘Neog ÕE NELA NM@OVD KE PHETAC OPLOVXOL NOOG WETAGYXOC NHI XE WAL UTEKGAOK LOWE NAK. 
John 5: 11 He answered them, The One making me well, that One said to me, Lift up your cot and walk. 


John 5 : 11 Gils Ay as deal cd Se 5 il! Gallo agile, 


John 5 : 12 aveng de EVLA `UUOC XE NIH TE TPO ETAYXOC NAK XE WAL ‘LEK GAOX OVO? LOL. 
John 5: 12 Then they asked him, Who is the man who told you, Lift up your cot and walk? 


John 5 : 12 ciel d y pas daal D SE Gall GLSY! gh (ye o gllud, 


John 5 : 13 @H ðe etaqovxa NAGEL ON xe Nip ne wHCOVUC ðe ne aci EBOA EOVON ODHHUJ AWA ETE upao. 


John 5 : 13 But he did not know the One who cured him, for a crowd being in that place, Jesus had 
withdrawn. 


John 5 : 13 gem aa sall A lS 3) J sie! & sey OY 8 Ue aleu OS ali (45 Gall Ll, 


John 5 : 14 penenca Not ÕE AXEL NXE IHCOVC JEN MEPPEL OVOP NELA NAC XE PHATE AKOVXAL 
‘LTEPEPNOBL XE PING ‘NTE WTELL METEMOV N2OVO WWTL `UHOK. 


John 5: 14 After these things, Jesus found him in the temple and said to him, Behold, you have become 
well, sin no more that a worse thing not happen to you. 


John 5: 14 Zp) AY 6 gS Dad Lacey) ghai Sh py ad tl Le ad Sly Sag! eÀ & gags oaa g alld ae, 


John 5 : 15 aque naq ODN ‘Nxé mpo OVO? aqxoc ‘NNUOVSOL xe cove TETAC opiovxa. 
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John 5: 15 The man went away and told the Jews that Jesus is the One making him well. 


John 5 : 15 ely) all 8 g sy ol asel dls GYI ed, 


John 5 : 16 eoBeqai ovn navsoxi ‘NCO LHCOUC ‘NXE nuova xe Nagtpt NNO IEN ‘ACaBBaTON. 


John 5: 16 And because of this, the Jews persecuted Jesus and lusted to kill Him, because He did these 
things on a sabbath. 


John 5 : 16 Caps cà laa ee aY o olii ol o galha g & peur (99 play a seal IS liels. 


John 5 : 17 uicove ðe nexaq noov xe wa EJOUN ETNOD nawt EP2WB ovoz GNOK 20 TepeaB. 


John 5: 17 But Jesus answered them, My Father works until now, and I work. 


John 5 : 17 deel Gls GY) cis ders Cal & pau agilali, 


John 5 : 18 eoBepat ovn ‘N2000 navkot ‘Ncwq ne ‘NXE nuovõar Ex0EBEq XLE OV LONON NagqBar 
‘pmicaBBaton aia naqxo `‘upoc xe ‘“QNODVT ne nuot eqipt `‘uuoq `Ngwcoc nep Of. 


John 5: 18 Because of this, therefore, the Jews lusted the more to kill Him, for not only did He break the 
sabbath, but also called God His own Father, making Himself equal to God. 


John 5 : 18 àh Aai Yalea o gl alll) Ley) JE Jp Laid Capel aly al AY o gli) SI gy galley 2 ggall US ia dal gai 


John 5 : 19 aqspovm dg NXE tHCOUC OVO? NELA NOOV XE AUHN OLHN TX “LpLOC NOTEN XE “LLON ‘WXOL 
‘NTE ‘TUHPL EP ‘PAL EBOA PITOTY ACP WTELNOAD EWT EPI UHO NH TOP ETE “PLOT PO `UUOOVL NOL ON ETE 
TIKEWJHPI (pt LUMODd. 


John 5: 19 Then Jesus answered and said to them, Truly, truly, I say to you, The Son is not able to do 


anything from Himself, except what He may see the Father doing; for whatever that One does, these 
things also the Son does likewise. 


John 5 : 19 Sac Lage OY ary GY) phi Le YI Ud ud Gyo amy ol Ce pais Y aS Jil Gall Gall pal dy g suy Gal 
MAS pI alan gd et, 


John 5 : 20 ‘piwt rap ‘qt ‘WrwHpl ovog 2B NiBEN EtEqtpt LUMOD ‘(NATALOG EPwMOv OVO? PAN eBHOvt 
EVOL NNT ENOL ‘NATAPLOC EPWOV PING NOWTEN ‘NTETENEP WOH Pt. 


John 5: 20 For the Father loves the Son and shows to Him all things which He does. And He will show 
Him greater works than these in order that you may marvel. 
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John 5 : 20 iil | pail ota (ye ahel Yee! di juny lors ga le aur Ars GY Ga GY OY, 


John 5 : 21 `w oput rap ETE `PIOT TOVNOC ‘NNIPECLMOVT OVO? “C[TANSO HUMOD TALPHT ON TIKEWYHPI 
NHETECOVATYOV ‘TANIO `UUOOV. 


John 5:21 For even as the Father raises the dead, and gives life, so also the Son gives life to whomever 
He wills. 


John 5 : 21 ely Ge copay Lea Gs) MS (pany Gl gel a GY! GI LS ay, 


John 5 : 22 ov rap ‘p1mt ‘qnateam €eM GON OAAG mean THPY OLC[THIC, “LILY HL. 
John 5 : 22 For the Father judges no one, but has given all judgment to the Son, 


John 5 : 22 G2 44 snail US he! af Gh laos) Qua YOY OY, 


John 5 : 23 21NQ ‘NTE OVON NIBEN EPTLLON “HUH pl HW OPHT ETOVEPTILLAN `H POT PHETE'N CEPTULON ON 
‘UMIUJHPL “EPTILON OLN ON `UTKELOT ETAGTAODOY. 


John 5 : 23 so that all may honor the Son, even as they honor the Father. The one not honoring the Son 
does not honor the Father who has sent Him. 


John 5 : 23 alal sll GY! aS Y a SY Ge OY! Oe LS Ga! qual 2S (SI 


John 5 : 24 AHN OLHN TX® HOC NOTEN XE MHETCHTELL ELACAX1 OVOP ‘NTECINAET EPHETACTAOVOL OVONTEC 
ONI ‘NENEP `UUOV OVO? ‘NOT AN ETZAN AAAA ‘qovMTEB EBOA JEN ‘PLOD EJOVN ETONI. 


John 5 : 24 Truly, truly, I say to you, The one who hears My Word, and believes the One who has sent 
Me, has everlasting life, and does not come into judgment, but has passed out of death into life. 


John 5 : 24 Ss gall yo ail d J Ai gia Maly Yy Azad sha Ali ala) galls aag aS Gams Ge I ASI sl Gall Gall 
Bla Col, 


John 5 : 25 AUHN OLHN TX `HHOC NOTEN XE ‘CNHOV NXE OVOVNOV ETE TNOD TE ZOTE EPE NIPEC[HMOVT 
NOCOTEL ET CHUH ‘UTUH pt [LL NOLI OVO? NHEONACMTELL EVEMNY. 


John 5:25 Truly, truly, I say to you that an hour is coming, and now is, when the dead will hear the 
voice of the Son of God, and the ones hearing will live. 


John 5 : 25 oy opli s atl Ga) Sy pa Sal ge) ean Cue OY) oea g Aela ith ail SI Ss) Gall Gall, 


John 5 : 26 ‘put rap ETE OVON OVNI WOT JEN ‘PLOT TAIPHT AGTHIC LWAUKEWJH Pl EOPE OVONS WONI 
‘N'SPHL NIHT. 
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John 5 : 26 For even as the Father has life in Himself, so He gave also to the Son to have life in Himself. 


John 5 : 26 alà à dls al GSi ol Lea! Gu) hae! alas 431 å dle al GY l LS a, 


John 5 : 27 ovog aqtepuywyt naq sepsqipt Noveam XE OVIJHPL `NPOM NE. 


John 5:27 And He also gave authority to Him to execute judgment, for He is the Son of Man. 


John 5 : 27 Glas! cyl aY Leal cga ol Uhla ollac | », 


John 5 : 28 ‘umepep WeHpt JEN PAL KE `CNHOV ‘NXE OVOVNOD ZOTE OVON NIBEN ETXH JEN NT UZAV EVECWTELL 
ETE CHUH. 


John 5 : 28 Do not marvel at this, for an hour is coming in which all those in the tombs will hear His 
voice. 


John 5 : 28 i sue) sill À Quill aren gany hea dels ii aa lia Gye | gai Y, 


John 5 : 29 ovog evel €BoA NXE NHETAVIPL NNITEONONEDV EVANACTACIC NONI OVO? NHETAVIPL NNITETPMOV 
EVANACTACIC ‘N'*KPICIC. 


John 5:29 And they will come out, the ones having done good into a resurrection of life; and the ones 
having practiced evil into a resurrection of judgment. 


John 5 : 29 43 syal Labs gM Cala | glee cypill y shall ld (QM talal | gad Guill @ 8, 


John 5 : 30 ‘upon ‘WxoL `ntaep ‘2A1 NOK BoA orrot oput efcmtep Tloam ovo? nagan ANOK OVH TE 
xe NTkot ON ‘NCO TAOLV@Y AAG `povoy WOHETAGTAOVOL. 


John 5 : 30 Iam able to do nothing from Myself; just as I hear, I judge; and My judgment is just, for I do 
not seek My will, but the will of the One sending Me, the Father. 


John 5 : 30 ceils)! gall GY) Aiia Sy (indie ILI Y (SY Aste i pinoy yah ganl LS Land add Gyo al hail Y UI 


John 5 : 31 ewan ANOK awyjaNeppEeope EOBHT TALETHEOPE OVUHI AN TE. 
John 5: 31 If I witness concerning Myself, My witness is not true; 


John 5 : 31 Ua Gund Saleh iil ag! Cus OI, 
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John 5 : 32 keovai netepueope seBHT ovog TELL XE TEGLETHEOPE OVUHI TE OH ETACEPLEEPE ‘LOC EOBHT. 


John 5 : 32 it is Another that witnesses concerning Me, and I know that the witness which He witnesses 
concerning Me is true. 


John 5 : 32 Ga ch col Wags (All ail ol alel Lily bal ga Qt ag Gall, 


John 5 : 33 NOATEN ATETENOVM@PT 20. 1OANNHC OVO? ACEPHESPE ‘N“OLHL. 
John 5 : 33 You have sent to John, and he has testified to the truth. 


John 5 : 33 Gall xii Lis s Al aila iil, 


John 5 : 34 ANOK ÕE NAGI HETHEOPE ‘NTE NIPO AN GAAG NOL FXO “LUMO 21ND ‘NOMTEN NTETENNOPELL 


John 5 : 34 But I do not receive witness from man, but I say these things that you may be saved. 


John 5 : 34 pill | aliil laa Sil SI, hasl yo Sale JI Y Ly, 


John 5 : 35 oH ète`uuav NE ‘NOOg Te TISHBC EOLOP OVOP ETEPOVWINI NOWTEN ÕE ATETENOVDOL EOSAHA 
‘UM@TEN “POC OVOVNOD JEN TECIOVOINL. 


John 5 : 35 That one was the burning and shining lamp, and you were willing to exult in his light for an 
hour. 


John 5 : 35 Ack oy sis l gasii ol aia) ails iall gall l pull ga ONS, 


John 5 : 36 GNok ðe ovont HETHEOPE ENUAC EO HONNHC NT 2BHOVI TOP ETACTHITOV NHL NXE TOOT 2NA 
‘NTaXOKOD EBOA NOMOU NT eBHOvI Efpa UOV CEEPHEOPE IAPOL XE ‘PLOT TETAGTAOVOL. 


John 5 : 36 But I have the greater witness than John's, for the works which the Father has given Me, that I 
should finish them, the works which I do, themselves, witness concerning Me, that the Father has sent 
Me. 


John 5 : 36 %25 a ehel Ul ill gies Slee YI ode LESY GY) (ibe! ill Jc) GY lis 9 Gs abel sled li Lil Lal y 
cel! BON Gt ol, 


John 5 : 37 ovoe ‘pimt metaqovopmt ‘Neog NETEPUEOPE EOBHT OVdE `UNETENCOTEM ECMH `NTA ENEZ ODSE 
“UMETENNQD E CLOT ‘NTQC. 


John 5: 37 And the Father, the One sending Me, has Himself borne witness concerning Me. You have 
neither heard His voice at any time, nor have you seen His form. 
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John 5 : 37 tie ai jal Y g Lab 4i gua | grani al Cg} aia ctl | gall Anaad OI 5, 


John 5 : 38 OVO? mEqcaxt YONI IEN OHNOV AN XE PHETACTAOVOY UNETENNA2Ť NOOTEN poq. 


John 5 : 38 And you do not have His Word abiding in you, for the One whom that One sent, this One you 
do not believe. 


John 5 : 38 43 og ail aiul ga alal call GY asi AGU Ahal pS} Cul 5, 


John 5 : 39 OTIET JIEN NUTPAH NHETETEN[LEVL EPWOV NOMTEN XE OVON OLONI ‘NENEP WOT `NIHTOV OVO? 
‘NOMOD ETEPLEOpE EOBHT. 


John 5: 39 You search the Scriptures, for you think in them you have everlasting life. And they are the 
ones witnessing concerning Me. 


John 5 : 39 ol kii (call (28 5 Anal dla Lad aS OG sila SY Cais) | giii, 


John 5 : 40 OVO? TETENOVOYJ AN Èl POPOL PING ‘NTE ODMNI WMT NOTEN. 
John 5: 40 And you are not willing to come to Me that you may have life. 


John 5 : 40 tbs aS 3S 2 1 si o ost Ys 


John 5 : 41 ‘NINGGIMOD ‘NTEN POLI ON. 
John 5: 41 Ido not receive glory from men; 


John 5 : 41 Jäl Gud (util Cys Naas, 


John 5 : 42 oAAa Su epw@ten ve İArANH `NTE ‘PNOvT WOT IEN OHNOV ON. 
John 5 : 42 but I have known you, that you do not have the love of God in yourselves. 
John 5 : 42 Säl À alt! ane pS} Cul l aSid ye ab iS) 5, 


John 5 : 43 ANOK att IEN “PPAN “HTOLWT OVOP TETENGL LLLOL ON APEYJAN KEOVAL ÕE TIEN TETEQOC, NOON 
TETENNGGITC. 


John 5 : 43 Ihave come in the name of My Father, and you do not receive Me. If another comes in his 
own name, you will receive that one. 


John 5 : 43 44 ghi Ai aii aul GAT al Oo) ll ght aad y ol aul Gal of U, 


John 5: 


John as 
37 


44 TOC OVON TW XOL `HUOTEN ENAT EPETENGLMOD ‘NTOTOD NNETENEPHODV OVO? ‘AWOD ‘NTE TLOVAL 


‘LMOVOATC TETENKOT ‘NC@C ON. 


John 5: 


44 How are you able to believe, you who receive glory from one another, and the glory which is 


from the only God you do not seek? 


John 5: 


John 5: 


44 45 giles aial aal sll TY! Gyo gall amall y Lens Gye aLam lane alii ail s | gia si GI U5 pai aS 


45 HUH TETENLLEDL XE ANOK EONQAEPKATH rOpIN EPMTEN JATEN POT OVON PHEONQEPKATHTOPIN 


EPWTEN UO VCHC MH ‘NOMTEN ETUPETENEPPEATIC EPO. 


John 5: 


45 Do not think that I will accuse you to the Father; there is one accusing you, Moses, in whom 


you have hoped. 


John 5: 


John 5: 


John 5: 
Me. 


John 5: 


John 5: 
John 5: 
John 5: 


John 6: 


John 6: 
John 6: 


John 6: 


John 6: 
ones. 


John 6: 


45 Silay age cil os ga 9h 9 eS Li cll ae gs OI ol aS il (oi | gil Y, 


46 ENOPETENNGPT rap EUM VCHC NOPETENNGPET EPOl 20 TE ETA OH rap ‘csat EOBHT. 


46 For if you were believing Moses, you would then believe Me; for that one wrote concerning 


46 cit GES gd GY (50) baad iS) fs ge y hana iS gl SY, 


47 ICXE TETENNOPT ON ENT CIOL NTE QH ETE UAV TMC TETENNGET ÈNACAXI . 

47 But if you do not believe his writings, how will you believe My Words? 

AT N y faai ALi ANS CS & Baad aiid ais GL 

1 HENENCO. NOL ACE naq Nye wcovc ELH P `w oiou ‘NTE traded ‘NTE TIBEptadoc. 


1 After these things, Jesus went away over the Sea of Galilee, the Tiberian Sea. 


1 ih a 98 5 dAl Gao ue lle se eee lia ae, 


2 NACPOUl OE ‘NCM@G TE NXE OVUHYJ EOW XE NOVNOV ÈNIHHINI ENAIPL UUOOV IEN NHETUJONIL. 


2 And a great crowd followed Him, for they saw His miraculous signs which He did on the sick 


2 reall gh erias IS (gill ALT Ly mel agi ËS ean deiig, 
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John 6 : 3 aque Nag NXE cove € OPH EXEN TITMOVD OVO? NAG PELCL `HUAV TE NEL NEC[HOOHTHC. 


John 6:3 And Jesus went up into the mountain and sat there with His disciples. 


John 6 : 3 ài ae Alia Gulla 5 dis oll e guy tena, 


John 6 : 4 ne aqsont ðe TE NXE mnacxa ‘nyat ‘NTE NUOVOAL. 


John 6: 4 And the Passover was near, the feast of the Jews. 


John 6 : 4 Lyf agal asc gaill OS 


John 6 : 5 etaqqot ovn ‘NNEqBoA ETUYJOL NXE IHCOVC OVO? ETACINAD XE OVON ODNUYT `EH W NHOv 2apoq 
TEXAC, LPUAMMOC XE ONNOXEL OIK OON EYAN PINA NTOVOVOL ‘NXE NAL. 


John 6:5 Then Jesus lifting up His eyes and seeing that a great crowd is coming to Him, He said to 
Philip, From where may we buy loaves that these may eat? 


John 6 : 5 Y5 JSU Ija gis Gal Go ohil Jai ull Sate |S leaa Ol hi g drie g gays gi À, 


John 6 : 6 par ðe aqxoq EqEpmIpacin `uuoq `Nooq rap NAGCMOUN XE oV TETENAYPHMOVY Sac. 


John 6 : 6 But He said this to test him, for He knew what He was about to do. 


John 6 : 6 Jad ol aaja gh Le ale ga Y diail lia Jä Laly, 


John 6 : 7 aqepovo Nad ‘NXE QUTTOC XE “LON _C ‘NCQOPEL NOIK NAPAUJOV PING `NTOVG 1 `NOVKOVYI 
€ ova. 


John 6: 7 Philip answered Him, Loaves for two hundred denarii are not enough for them, that each of 
them may receive a little. 


John 6 : 7 | jay Und agia aal y JS aL! ia fe jd aed Y oli ull, 


John 6 : 8 nexes ovat Nag BOA JEN NEGLOOH THC ETE ANQÖPEAC NE “CON ‘NCULON TETPOC. 
John 6: 8 One of His disciples said to Him, Andrew the brother of Simon Peter, 


John 6 : 8 Ua yb: lean 58) Un sl ail 98 5 oaa Gyo aal y ad JG, 


John 6 : 9 xe ovon ovàdov `uratua EOVON 5. ‘NIK ‘NIWOT ‘NTOTY NEL TEBT 2. aAa EPE NOL Napo? OON 
“‘NNOLWWHYY. 
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John 6:9 A little boy is here who has five barley loaves and two fish; but what are these for so many? 


John 6 : 10 ovog nexe wcovce xe pape Nipo POEBOD NE ovon OVA ôe ‘NCI “TILE ETE uav avpoEBov 
OVN ‘NXE NIPO EXEN TICU TOD HL EvEp 5. ‘NUjO. 


John 6: 10 And Jesus said, Make the men to recline. And much grass was in the place. Then the men 
reclined, the number was about five thousand. 


John 6 : 10 AY) iaa ga paaa 5 dla pil S18 8S Gabe GISall i GIS 5 cy 9S alil | pleal g ga SL, 


John 6: 11 aqet ovN ‘NNI@IK ‘NXE cove ovo? ETACLYEM guot aqt NNHEepotEB norpa? ON EBOA 9EN 
NIKETEBT OH NIBEN ETAVOLATY. 


John 6: 11 And Jesus took the loaves, and giving thanks distributed to the disciples, and the disciples to 
those reclining. And in the same way the fish, as much as they desired. 


John 6 : 12 20TE OVN ETavCL NELA NNEC MOOHTHC XE OMOVË ‘NNILAK? ETUVEPZOVO XE NNE OVON TAKO 
€BOA ‘NSHTOD. 


John 6: 12 And when they were filled, He said to His disciples, Gather up the fragments left over, that 
not anything be lost. 


John 6: 12 ep aa Y (SI lalii St | grant odil JG | geni Lala, 


John 6 : 13 avewout ‘NNHETavEp2ov0 ovoz avua 12. ‘NKoT ‘NAaKe BOA JEN T15. NOIK `NIOT 
NHETOVEP2OVO ENHETAVOVOLL. 


John 6: 13 Then they gathered and filled twelve hand-baskets with fragments of the five barley loaves 
which were left over to those who had eaten. 


John 6 : 13 aY! ge alai il yill ió y iad Gye pS ye Adi Spe Sit! | gD g | graai, 


John 6 : 14 20TE OVN ETAVNOD ‘NXE NIPOLL ÈNIHHINI ETACAITOV ‘NXE IHCOVC NUVXW "LOC TE KE TA`QUHI 
Ol TE TUTPOMHTHC EONHOV EMUKOCHLOC. 


John 6: 14 Then seeing what miraculous sign Jesus did, the men said, This is truly the Prophet, the One 
coming into the world. 
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John 6 : 14 allel) ll AV pall Alsi pa Ube O A g puy gona il ANN alll gh Lae, 


John 6 : 15 cove ðe etaqnav xe cepmovyy El EPOAPEC, EAL, NOVPO ACEPUNAXMPIN EXEN TITMOV ‘NEOC 
“LLODATC. 


John 6: 15 Then knowing that they were about to come and seize Him, that they might make Him king, 
Jesus withdrew again to the mountain alone by Himself. 


John 6 : 15 035.5 Seat) dl Las! a pail IL o geal o sina 5 | sil ol cy gee pe agil ale Wag guy Lal g 


John 6 : 16 eta pover õe won avt IPH EMIOL ‘NXE NEGLOOHTHC. 
John 6: 16 And when it became evening, His disciples went down on the sea. 


John 6 : 16 J= cll ape Ji elal) OLS Lal, 


John 6 : 17 ovo? EtavGAHt nxor NOVNHOV ELHP `W QIO EKAPAPNAOVLL OVO? NEG. `TXEUC PHOH WONI TE 
OVOP NE `UTATET PAPWOD ‘NYE LHCOUC. 


John 6: 17 And entering into the boat, they were going across the sea to Capernaum. And darkness had 
already occurred, and Jesus had not come to them. 


John 6 : 17 egal! cil Bg sy OS aly Dil ob DUI WS 5 2 galt pS CM pal jue ol Gy gph | lS g Aida | glad, 


John 6 : 18 ‘plop õe NaGNHOD ‘NNEPC1 ne ECINIGL NXE ovni ‘NEHOD. 
John 6: 18 And the sea was aroused by a great wind blowing. 
John 6 : 18 Gigi iabe mj Ge all clay, 


John 6 : 19 etavovet ovn Boà Nav 25. `'N`CTAÕION 16 3 GUNG ELHCOUC EC[HOWL PTXEN ‘MLOL OVO? EYIMNT 
‘Log Emtxol ovoz avepgot. 


John 6: 19 Then having rowed about twenty five or thirty furlongs, they saw Jesus walking on the sea. 
And He having come near the boat, they were afraid. 


John 6 : 19 | sata niuli Gyo Ly jie adl cle Lule g guar |g plaid gl GIDE ol Cy pic g Ged gai | giia af | glS Lala, 


John 6 : 20 ‘Neog õe nexaq N@ov xe GNOK ne `urepepgot. 
John 6 : 20 But He said to them, I AM! Do not fear. 


John 6 : 20 llai Y s Ul ag] Stas, 
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John 6 : 21 NOVVOY OVN mE ETAAOT NELMOD ENLXOL OVOP CATOTY A TIXOL At ETUXPO ETIKAI ENUVNALYE 
époq. 


John 6 : 21 Then they desired to take Him into the boat. And the boat was instantly at the land to which 
they were going. 


John 6 : 21 Ves) caps! 1 tS all GeV) ol Aint) a lass Ca oll 5 Aisdall (28 o lii l | pute! 


John 6 : 22 éxeqpact ðe muny ENaqoPL PATA CILHP `W IOU AVNAD XE ‘LON KEXOL LWOD éBHA Eovat 
OVOP XE `UTE LHCOVC GAHL EATXOL NEU NEC]HOOHTHC AAAA NECLOOHTHC NE ETAVYJE NOOV `UUAVATOV. 


John 6 : 22 On the morrow, the crowd standing on the other side of the sea had seen that no other little 
boat was there except one, that one into which His disciples entered, and that Jesus did not go with His 
disciples into the small boat, but that the disciples went away alone. 


John 6 : 22 Lglds (il) A (ag Saal y es ges GA! Aids clin GS al aah pall jue à Cdl y | gilS Al weal! gly Ll all cay 
aban y ote ti paaa Js ode ae Aided! Jaa al & gua Gy dpe, 


John 6 : 23 avt ‘Nxé 2ANKEEXHOV EBOA JEN TIBEPLASOC JATEN TILA ETAVOVOLL `UTIOIK `HHO ETAQWJET 2 LOT 
E OPHl EXO NXE ‘TEOIC. 


John 6 : 23 But other small boats came from Tiberias near the place where they ate the loaves, the Lord 
having given thanks. 


John 6 : 23 Gof JSA 3 JA aa AIS) sill gate gall G8 Gl Ay ale Gye giu cela l st, 


John 6 : 24 20te OVN ETAVNOD ‘NXE NIWHUW XE IHCOVC `UHOAV ON OVÕE NECHLMOHTHC ADGAHL NOWOD ENLEXHOV 
OVO? AVİ EKAPAPNAOVOL evkat ‘Nco cove. 


John 6 : 24 Therefore, when the crowd saw that Jesus was not there nor His disciples, they themselves 
also entered into the boats and came to Capernaum seeking Jesus. 


John 6 : 24 g s cy sales agal 8S Coll I gel gindi Lea ab | laa dred Y y clin gs Gale gar Gl coal cll Lali, 


John 6 : 25 ovog etavxeuq PHP `w oop TExMov naq xe pabbi etakt €uro ‘N'ONQD. 


John 6 : 25 And finding Him across the sea, they said to Him, Rabbi, when did you come here? 


John 6 : 25 Wa Cs ja cis alas ly al Igla jal pe og o ging Lily, 
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John 6 : 26 aqspovm N@ov ‘NXE LHCOLC OVO? NEXAC XE OLHN OLLHN TX@ “LOC NOTEN XE APETENKOT ‘NCL 
AN XE APETENNOD EPUNHHINI OAAG XE APETENOVML EBOA JEN NIMUK OVO? OLPETENCL. 


John 6 : 26 Jesus answered them and said, Truly, truly, I say to you, You seek Me not because you saw 
miraculous signs, but because you ate of the loaves and were satisfied. 


John 6 : 26 eixstd jall oa all! SY Ss Cll ahl pY Qual (pil pulled itl oS) J ofl Gall Gall Wy e pau agile, 


John 6 : 27 api2mB ef spe aN conatako AAG Paps EONAWYOTNI EVMNS ‘NENEP OH ETE TUWHPL [PPO 
‘NOTHIC NOTEN QA rap & ‘PNOvT ‘PLOT EP'c OPAriCLN `uuoq. 


John 6 : 27 Do not labor for the food which perishes, but for the food which endures to everlasting life, 
which the Son of Man will give to you; for God the Father sealed this One. 


John 6 : 27 aia 8 GY! ail a GY aY Gl Saba: gill 4a! shall 3) lehl Jo hl) alebll Y | glee, 


John 6 : 28 mex@ov OLN NAQ XE OV TETENNA PING NTENEP2OB ENT EBHOUI ‘NTE OT. 


John 6 : 28 Then they said to Him, What may we do that we may work the works of God? 


John 6 : 28 àl Jac! ert cis Jedi Jabs al | Sled, 


John 6 : 29 aqspovm `Nxe 1HCOUC TEXAC NMOD XE Mat TE TLIPWB ‘NTE ‘MNOvT PING ‘NTETENNOET 
EMHETATAOVO. 


John 6 : 29 Jesus answered and said to them, This is the work of God, that you believe into Him whom 
that One sent. 


John 6 : 29 abs) sa galls | pies GI atl ac ga Jae aed Jis & py lal, 


John 6 : 30 mex@ov NA OVN XE OV `HUHINI ETEKIPL LLLOC[ NOOK PING NTENNOV ‘NTENNGPT EpoK OV ‘NEwB 
ETEKIPL LOK. 


John 6 : 30 Then they said to Him, Then what miraculous sign do You do that we may see and may 
believe You? What do You work? 


John 6 : 30 dai lle ch Cpe 53g gal giai A) AU al | glai, 


John 6 : 31 a Nentot OV@L UTANNA `N`2PHI 21 NWAYE KATA PPHİ ETCIHOVT XE OVOIK EBOA JEN ‘TIE 
aqtuy Nov sepovovopc. 
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John 6 : 31 Our fathers ate the manna in the wilderness, as it is written "He gave them bread out of 
Heaven to eat." LXX-Psa. 77 : 24; MT-Psa. 78 : 24 


John 6 : 31 IASA claull Gye jad paler! ail Gi giSe ga LS Ay pall å gall | sls) Light 


John 6 : 32 NEXE 1HCOVC N@OV XE AUHN ALHN TXM `UUOC NOTEN XE LM 'VCHC AN ACT NOTEN ‘umor BoA 
SEN “TOE AAAA TALOT EONAT NOTEN `UTIOIW ‘NTO @UHL EBOA JEN “THE. 


John 6 : 32 Then Jesus said to them, Truly, truly, I say to you, Moses has not given you the bread out of 
Heaven, but My Father gives you the true bread out of Heaven. 


John 6 : 32 clad) Gye (isda) jl) Sgh Col Sa eladi Gyo jdt aael co go Cal StS sil Gall Galle gun ag! Jai, 


John 6 : 33 mo rap ‘Nts ‘pNovT ne PHEONHOD EMECHT EBOA ZEN ‘THE OVO? ECT NON ‘pLTUKOCHOC. 
John 6 : 33 For the bread of God is He coming down out of Heaven and giving life to the world. 


John 6 : 33 alli sla Gal sll elani Gyo J SLM 5a ail Gd OY. 


John 6 : 34 mex@ov Nag XE NGOC LOL NON `HUTALOIK `NCHOV NUBEN. 
John 6 : 34 Then they said to Him, Lord, always give us this bread. 
John 6 : 34 5:80 las Gus US eà Uhel ape ly al | lh, 


John 6 : 35 mexs tHCOUC NOV XE ANOK TE TLO ‘NTE MONI QHEONHOV PUPOL NNEC 2KO OVO? OHEENAET 
épot NNEqtBu ya xez. 


John 6: 35 Jesus said to them, I am the Bread of life; the one coming to Me will not at all hunger, and 
the one believing into Me will not thirst, never! 


John 6 : 35 lau) Giles i Cs G52 Gey & sap D CI Sah Gs Ball GS ot Ul & peu aed Jai, 
John 6 : 36 ada ax0c NOTEN ODO? APETENNAD EPOL OVO? TETENNOPT ON. 
John 6 : 36 But I said to you that you also have seen Me and did not believe. 


John 6 : 36 uss aiul y oi saij y 5 aS! SI lS SI, 


John 6 : 37 oH NWEN ETO noort THI NHI ‘NOT PApOL ovo? MHEONA Papol ‘NNaPITq Bo. 
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John 6 : 37 All that the Father gives to Me shall come to Me, and the one coming to Me I will in no way 
cast out. 


John 6 : 37 al 4a yal YM dit Gey Jah GIB GY) Guba L US, 


John 6 : 38 xe ovn rap eta EmecHt EBO JEN ‘THE PING AN ‘NTOIPL ‘UTETE ONHL OAAG NETENAC 
‘LOHETOCITAOVOL. 


John 6 : 38 For I have come down out of Heaven, not that I should do My will, but the will of Him who 
sent Me. 


John 6 : 38 ths) gall iini Sa stints dac Y Cul clan! Ge Gl i ad LY, 


John 6 : 39 par TE ‘POLO LWOHETACTAOVOL PING QH NIBEN ETACTHIG NHI NTO WTELTAKE ‘OAL BOA ‘NSHTOD 
AAG “NTUTOVNOCY JEN T1EPOOD ‘NIE. 


John 6 : 39 And this is the will of the Father sending Me, that of all that He has given Me, I shall not lose 
any of it, but shall raise it up in the last day. 


John 6 : 39 AY a sal) À el Sh Lind aia Cals Y abe! Le US Gy) ilal gall GY! iia ods g, 


John 6 : 40 pa rap ne `povoy ‘LNOLWT PING OH NIBEN EON EXUYHPL OVO? ‘NTENaET Epog ‘NTEquUy@t 
EOVON `NTAC HHAVD NOV@NS ‘NENEP OVOP ‘NTOATOVNOCKY JEN T1EPOOD ‘NICE. 


John 6 : 40 And this is the will of the One sending Me, that everyone seeing the Son and believing into 
Him should have everlasting life; and I will raise him up at the last day. 


John 6 : 40 AYI adl å tal Us igal bla 4d GS 4a Gens GY Gop Ge US GO! (ile! Gall iiia (2 od OF 


John 6 : 41 Nav'xpéupep OVN nE NXE Nuovdal EOBHTA XE ACKOC KE ANOK TNE TMK ETAT EMECHT EBOA JEN 
“TE. 


John 6 : 41 Then the Jews murmured about Him, because He said, I am the Bread coming down out of 
Heaven. 


John 6 : 41 shad Gs J all 5281) ga GI ME SY ade G5 potty a sedl GSE, 


John 6 : 42 ovo? Novx® `UOC XE UH MOL ON TE THCOVC ‘ALJHPL NIWCH QH ANON ETENCWODUN `HTNELOT NEL 
TELOV TOC ‘Yx@ WoC NOV XE ETAL EMECHT EBOA IEN “TOE. 


John 6 : 42 And they said, Is this not Jesus the son of Joseph, of whom we know the father and the 
mother? How does this One now say, I have come down out of Heaven? 


John as 
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John 6 : 42 slaad) ca O55 oil Ia gly Li Aly Anh Cy gf le Gai Gl) Cae gs Gal & quer ge Ide Cull | lla, 


John 6 : 43 aqepovw `NXE 1HCOVC MEXA NMOV XE ‘LEP XPEUPEL NEU NETENEPHOD. 
John 6 : 43 Then Jesus answered and said to them, Do not murmur with one another. 


John 6 : 43 Sin Lad | 5 pot Y ael Dy g gu Ga, 


John 6 : 44 ‘LON ‘WxOL ‘NTE `2M i PUPOL APE WTEL POT ETACTAOVOL COKA ZAPOL OVO? ANOK ‘NTATOVNOCY 
JEN TIÈ2OOV `NIQÈ. 


John 6 : 44 No one is able to come to Me unless the Father who sent Me draws him, and I will raise him 
up in the last day. 


John 6 : 44 AY asl å tal Lily ile 9) Al GY) aia a l Gall Shit ol aa! jae Y, 


John 6 : 45 `CCIHOVT JEN NINPOPHTHC XE EVEWJONIL THPOV ‘NPEGGUCBO `NTEN ‘PNOvT OH NIBEN etaqcoteu 
NTEN TUOT OVOP ETAGE NAL 2APOL. 


John 6 : 45 It has been written in the Prophets, They "shall" all "be taught of God." So then everyone 
who hears and learns from the Father comes to Me; Isa. 54 : 13 


John 6 : 45 (ll Jäs alkis GY) oa gau oa SSE all oa palette quell Say clas) À se il, 

John 6 : 46 ovx tı xe a OVAL Nav Epiat EBHA epuetyon EBOA sen `provt MOL TE etaqdNav por. 

John 6 : 46 not that anyone has seen the Father, except the One being from God, He has seen the Father. 
John 6 : 46 GY! ai 38 laa àl Gye GA Y GY! i haal ol oa, 

John 6 : 47 AHN AUHN FXO `HHOC NOTEN XE PHEONAT EPOL OVONTEQ ONI ‘NENEP `u av. 


John 6 : 47 Truly, truly, I say to you, The one believing into Me has everlasting life. 
John 6 : 47 4al dhs ali o Ge a al J sl Gall Gall, 


John 6 : 48 ANOK TE TIOIK ‘NTE “TONY. 
John 6 : 48 I am the Bread of life. 


John 6 : 48 sual) ja ga Ul, 
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John 6 : 49 Netentot avovop LALONNG ‘N'PpHt 21 nyade ovog ADLLOV. 
John 6: 49 Your fathers ate the manna in the wilderness and died. 


John 6 : 49 | sites dy pall å Gall IASI aS 31, 


John 6 : 50 pa ðe ne mik EONHOD ETECHT EBOA YEN ‘THE PING PHEONGOVOL EBOA WHO ‘NTECP WTELpLOV. 
John 6: 50 This is the Bread coming down out of Heaven, that anyone may eat of it and not die. 


John 6 : 50 Spa Vig GLa! aie JS SI eladi Gye JU jail ga laa, 


John 6 : 51 GNok TE TIMUK ETONI HETAT EMECHT EBOA JEN ‘TIE PHEONGOVOL BOA JEN TAWOIK EYEMNS WA 
ENE? OVOP TIOIK GNOK ETNOTHIC TACUPZ, TE OH ETNATHIC E OPH EXEN NONI `UTKOCHOC. 


John 6: 51 Iam the Living Bread that came down from Heaven. If anyone eats of this Bread, he will live 
forever. And indeed the bread which I will give is My flesh, which I will give for the life of the world. 


John 6:51 gal gua sh chel ul gall eA aY MW laa 28d Lae cys ant IS) Gy) eladi Gyo Sh gal all pall ga Ul 
allel bls dal Gye all 


John 6 : 52 Navt OVN Te ovBe ‘NOVEPHOD ‘NXE NUOVOAL EVLA `UUOC TAC OVON ‘WOM ‘NTE Qat Tt ‘NTECAPZ, 
NON SOPENODVOLIC. 


John 6 : 52 Then the Jews argued with one another, saying, How can this One give us his flesh to eat? 


John 6 : 52 JSU caus Usha gl Jae jad) CaS Cyl Lunes agar d gull anal dd, 


John 6 : 53 TEXE tHCOUC NOV XE AUHN OLHN TX `UUOC NOTEN XE APETEN WTEUOVOH NTCOPZ, HW TWHPL 
‘LW OPOLL OVOP ‘NTETENCO “LEC CNOC “LLONTETEN ONI `UUAV `N`IPHI JEN OHNOD. 


John 6: 53 Then Jesus said to them, Truly, truly, I say to you, Except you eat the flesh of the Son of 
Man, and drink His blood, you do not have life in yourselves. 


John 6 : 53 eSsi Sls SS oli daa I gp pty LAYI gy! aua ISL al Gf eS Sil Gall Gall g pu agl Jai, 


John 6 : 54 PHEOOVOL ‘NTACUPZ, OVO? ETCH `UTA`CNOY OVON `NTAC [LLAD ‘NOV@NI ‘NENE? OVO? ANOK 
TNOTOUNOCK YEN TLEPOOV ‘NIGE. 
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John 6 : 54 The one partaking of My flesh and drinking of My blood has everlasting life, and I will raise 
him up at the last day. 


John 6 : 54 AYI a gall À tail Lil s igal sls ali 20d pds g gan SSL oya, 


John 6 : 55 tacaz, rap ov'3ps ‘NTO PUHI TE OVO? TACNO OVCO ‘NTO LHI TE. 
John 6: 55 For My flesh is truly food, and My blood is truly drink. 


John 6 : 55 Ga pts pony Gs SLs Gaus OY. 


John 6 : 56 PHEOOVOL ‘NTACUPZ, OVO? ETCH ‘LTA CNOC ‘NOM 'N'SPH1 ‘NIHT OVO? ANOK 20 TNA 
NIHT. 


John 6 : 56 The one partaking of My flesh and drinking of My blood abides in Me, and I in him. 


John 6 : 56 438 Uls G8 Oty oad Gps s gda SSL Ue, 


John 6 : 57 `W pH etaqtaovol NXE NAOT PHETONS OVO? ANOK 20 TONS eoBe ‘PLOT OVO? PHESOVMLL LOL 
ECEMNS PMC EOBHT. 


John 6 : 57 Even as the living Father sent Me, and I live through the Father; also the one partaking Me, 
even that one will live through Me. 


John 6 : 57 cot bse se Ab Ged GL Ga Lily Gall GY! (als I LS, 


John 6 : 58 gai ne mio etaqi ènecut EBOA sen ‘TEE `w oput AN ‘NNUOT ETAVOV@L OVO? ADLOD 
QHEONGAOVOLL UTALOK EFEMNI WO. ENED. 


John 6 : 58 This is the Bread which came down out of Heaven, not as your fathers ate the manna and 
died; the one partaking of this Bread will live forever. 


John 6 : 58 4Y) coll Lang il 5281 tae JSG Cpe I sila g Gall aS slit USI LS Gaul clad! Gye Ji Gall aA! ga laa, 


John 6 : 59 Not aqxotov eqt'cB@ JEN TOVCUNOT@FH JEN KAQAPNAOVY. 
John 6 : 59 He said these things teaching in a synagogue in Capernaum. 
John 6 : 59 a sal å ales ga g gamall å laa Sli 


John 6 : 60 2aNLHY ODN ètavcoteu EBOA SEN NEGHOOHTHC TEXMOV XE “NOWT NXE TOLCAXL OVO? NIL 
EONA WYXEUXOU NCOTEL Epo. 


John as 
48 


John 6: 60 Then many of His disciples having heard, they said, This Word is hard; who is able to hear it? 


John 6 : 60 4ra ol p08 Cpe canes PANSI lia l | gean dl ode Cpe Cy g pS Jai, 


John 6 : 61 étaqnav ÕE ‘NXE LHCOUC ‘N'SPHL NIHT XE CE XpELpEL EOBE MOL NXE NECHOOHTHC TEXAG N@OV 
XE MOL TE ETEP CKANOGAICIN `UUOTEN. 


John 6 : 61 But knowing in Himself that His disciples were murmuring about this, Jesus said to them, 
Does this offend you? 


John 6 : 61 aS ža Jal ad Jli Ide Cle Gy 5 potty ode Gy) Aad À g gu alad, 


John 6 : 62 1E SYON APETENIJONNOD EAWHPL POPOL ENA E AWOL ETUA ENAGXH `O NYOPT. 


John 6 : 62 Then what if you see the Son of Man going up where He was at first? 


John 6 : 62 Ys) GS Gus ll laces LEY opt ehh gle 


John 6 : 63 mV 2NEvHLG TETTANSO Tcapz, ‘ct ‘PAL NOHOU ON NICAXI NOK ETOLXOTOD NOTEN OV TINEV[LO. NE 
OVO? OVONI TE. 


John 6 : 63 Itis the Spirit that gives life. The flesh does not profit, nothing! The Words which I speak to 
you are spirit and are life. 


John 6 : 63 shag Z3 9% A aSalSl (call aA Land ai Da aall Ll oa call 98 l, 


John 6 : 64 aùàa OVON 2aNovon €BOA JEN OHNOV `NCENA2Ť AN NOC[CWOUN TAP ICXEN PH NXE LHCOVC XE NUL 
NE NHETE NCENOPT AN OVOP XE NIM OH ENOGNOTHI. 


John 6 : 64 But there are some of you who are not believing. For Jesus knew from the beginning who 
they were, the ones not believing, and who was the one betraying Him. 


John 6 : 64 Ache (sill 9 Gey ggi Y dl as Ge ale call Ge & peu OY phe Y a gd Ste Sls, 


John 6 : 65 ovo? Nagx@ `UUOC N@ov TE XE EOBEMAL ALLOC NOTEN XE “LON ‘WXOL ‘NTE ‘PALT Papol 
av WTELTHIC NAQ EBOA PITEN “PLOT. 


John 6:65 And He said, Because of this, I have told you that no one is able to come to Me except it is 
given to him from My Father. 


John 6 : 65 cot) Ge ba al ot Goll al ol ast pat Y al aS) all ael Jai 
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John 6 : 66 eoBepat OVUHUJ ‘NTE NECLOOHTHC ALEAT EPA2OV OVO? NAVLOYJI NELAC AN XE TE. 


John 6 : 66 From this time many of His disciples went away into the things behind, and no longer walked 
with Him. 


John 6 : 66 42+ j giia | 52 923 aly el sll cM ote Ce Og HS ea CS all Jae Ce, 


John 6 : 67 nexe tHcouc ovn `‘untl2. XE LH TETENOVM@U EWE NOTEN OWTEN. 
John 6: 67 Therefore, Jesus said to the Twelve, Do you also wish to go? 


John 6 : 67 | pai ol cy sth Lee! ail Slat pic DU & guy Jai, 


John 6 : 68 aqspovm Nad ‘NXE CION TETPOC KE ‘MGOLC ONNOWE NON 2A NIU PANCOX1 TAP NONI ‘NENEP 
ETE NTOK. 


John 6: 68 Then Simon Peter answered Him, Lord, to whom shall we go? You have the Words of 
everlasting life. 


John 6 : 68 Axe 4:29) shall OS ad Ge Ny h Ge py glean alali, 


John 6 : 69 ovo? ANON angut OVO? ANNaPT XE ‘NOOK TE TIxpicTOC NEOOVAB ‘NTE OT. 


John 6 : 69 And we have believed and have known that You are the Christ, the Son of the living God. 


John 6 : 69 call ail Gah gall Cail I Ld e g Lal a8 Gag, 


John 6 : 70 aqspovm ‘Nxé 1HCOVC MEXA XE UH ANOK ON ALCETH OHNOD JA 1112. Ovo? ovat EBOA JEN OHNOV 
éovdidBodoc ne. 


John 6: 70 Jesus answered them, Did I not choose you, the Twelve? Yet one of you is a devil! 


John 6 : 70 (Uap Sie aal gs pc HY! Si ysl Ul oil Gull ¢ pu agulal, 


John 6 : 71 Naqx@ ðe `uuoc TE ELOVSAC cuon AUCKAPLOTHC pat rap ENaqpwMovyy tHcy ovar ne EBOA JEN 
ml2.. 


John 6 : 71 But He spoke of Judas Iscariot, Simon's son, for this one was about to betray Him, being one 
of the Twelve. 


John 6 : 71 82 ŻY Ge aal y ga g daln l Lee ja GIS laa OY gb gael lean l gea Ge Jä 


John as 


John 7 : 1 ovo? UENENCA NOL NACPLOUWl TE NXE LHCOUC JEN Traded OV TAP NAGOV@UW AN TE ELOWL JEN 
Tiovded. xe NavKO@T ‘Ncw ne nxe NUovdal E30EBEq. 


John 7: 1 And after these things Jesus was walking in Galilee; for He did not desire to walk in Judea, 
because the Jews were lusting to kill Him. 


John 7 : 1 eii ol galley IAS a seal GY Aa sqall A 2058 GI abe al OY ial à Jae aes aa & pe GIS 


John 7 : 2 NaqgENt ðe ‘NXE nyat NTE Nuovdal PCKHNOTHT10. 
John 7:2 And the Jewish Feast of the Tabernacles was near. 


John 7 : 2 by å Jadi ue a ggall uc OSs, 


John 7 : 3 nexmov Naq OUN ‘NXE NEC’ CNHOD xe OvOEBEK EBOA Tat OVO? LOWE NaK ETLOVdEG PING. ‘NTE 
NEKHQOHTHC NAV ENEK PBHODT ETEKIPL HUMOD. 


50 


John 7:3 Then His brothers said to Him, Move away from here and go to Judea, that Your disciples will 


also see Your works which You do, 


John 7 : 3 chant il lle! Lisa Shae og y ST Aga gall oll Caml y Lim cya diil aial al Ja, 
: | clay ore 3 A 


John 7 : 4 ov rap `unape `2M Ep20B IEN NET2HT OVOP `NTEUKOË NCO IEN NEOOVON? ICXE `XNAEP NOL 
OVON?K EBOA `‘umocpoc. 


John 7:4 for no one does anything in secret and himself seeks to be in public. If You do these things, 
reveal Yourself to the world. 


John 7 : 4 allel) cdi ebli clLSy) ode ead GS Gy) A Me Gy Sh ol oy gag eaa i Lint erg aal Gaal UY, 


John 7 : 5 ovõe rap Neqke CNHOD navnagf Epo ON ne. 
John 7:5 For His brothers did not believe into Him. 


John 7 : 5 43 ush | 5 gS al Ley! Ai al OY, 


John 7 : 6 TEXE THCOVC OLN NOOV XE MACHOV ANOK `UTATECÌ METENCHOD ÕE ‘NOMTEN ‘qcEBT@T NCHOD NUBEN. 


John 7:6 Then Jesus said to them, My time is not yet here, but your time is always ready. 


John 7 : 6 sala Gs US (oid Silly Lely te pecans al (hy l & pee aed Jai, 
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John 7 : 7 ON ‘WYXOL ‘NTE TIKOCHOC HECTE OHNOV ANOK ÔE `quoct ‘LOL xe GNOK tepueope EOBHTY xe 
Nec oBHout ce2mov. 


John 7: 7 The world cannot hate you; but it hates Me because I witness about it, that its works are evil. 


John 7 : 7 3358 Atlee) yl gle aga SY LU) iay AS g Sean ol allel! jan Y, 


John 7 : 8 'NOOTEN ÕE LOWE NOTEN €epHt ETYJ ANOK ÕE ‘NINOt ON € PHI TUJO XE `UTATE TACHOV ANOK 
xa Boà. 


John 7: 8 You go up to this feast. I am not yet going up to the feast, for My time has not yet been 
fulfilled. 


John 7 : 8 2 eS: al pig GY spall laa (oll any aal Cul LI aall lia Goll ail | yucca, 


John 7 : 9 Now ðe staqxotov ‘NOOg sen Traded. 
John 7:9 And saying these things to them, He remained in Galilee. 
John 7 : 9 JANI å OSes las agl J 


John 7 : 10 gote Õe Etavis N@OD € PpH E TWO NXE NE CNHODV TOTE `NOOQ PMC aqi €2PHL JIEN OVOV@N2 
AN OAAG 20C JEN OVXOT. 


John 7: 10 But when His brothers went up, then He also went up to the feast, not openly, but as in secret. 


John 7 : 10 sI (58 ails J) | ala Y adl ct) Lea) ge ene Attia | gaea ab Ad gl OLS Lal », 


John 7 : 11 Nuovdai ovn Navkwt NCO TE JEN NUJU OVO? NOVY LOC XE AOAN OH ETE LAD. 


John 7: 11 Then the Jews sought Him in the feast, and said, Where is that One? 


John 7 : 11 ANS Gah oA dey apd) À 44 galha a geall (ISS, 


John 7 : 12 ovo? NE OVON OvNUgT `N `'XPEPEH TE IEN TWH EOBHTC PANOVON HEN NOVX@ `ULOC XE 
OVATAOOC TE PUNKE XMOUNL OE NALLA `UUOC XE `HUON OAAG ACCMPELL LILA. 


John 7: 12 And much murmuring about Him was in the crowds. Some said, He is a good one; but others 
said, No, but He deceives the crowd. 


John 7: 


John 7: 
John 7: 
John 7: 


John 7: 
John 7: 
John 7: 


John 7: 


John 7: 


John 7: 


John 7: 
John 7: 


John 7: 


John 7: 
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12 Gell Seas Sa Y Gl si og Aly calles il Gl gi agaa ogai (ye b ËS lalia coal! à WIS, 


13 ‘ume `2M uento caxı sOBHTY SEN OLOVAN? EBOA sobe tgof ‘NNUOVvOOL. 


13 However, no one publicly spoke about Him, because of the fear of the Jews. 


13 agel Ge Casall Gud I jea die lS aal OSs al Sy 


14 ondn ðe eta mya Ep~atyt aqi nxe tHCOUC E PpHt enmepos ovo? Naqt cB ne. 


14 But the feast now being half over, Jesus went up to the temple and taught. 


14 ales NS Jell (sll g py a Chaat! ad auall GS Lo, 


15 NOVEP FHP OVN TE ‘NXE NUODSOL EVLA HOC XE TOC PAL CHOUN ‘N'c9at ‘AEqcaBo. 
15 And the Jews marveled, saying, How does this One know letters, not being taught? 


15 abris al ga 5 SI Ca pas Via AS Cub a geal ned, 


16 aqspovm NOD ‘Nx LHCOUC OVO? MEXA XE TA'CB ANOK OWI AN TE. 


16 Jesus answered them and said, My doctrine is not Mine, but of the One who sent Me. 


16 cis) gall Sa ob Gad ae lbs & guy agile, 


17 QHEONGEP POLY WPHETAGTAOVOL EECOVEN TA CBM xe OVEBOA IEN ‘PNOULT TE WAN ANOK 


TETCAXI EBOA PITOT `uuowaT. 


John 7: 


17 If anyone desires to do His will, he will know concerning the doctrine, whether it is of God, 


or I speak from Myself. 


John 7: 


John 7: 


17 ë Ge Ul ali al all cya ga da aaledll Aa pay Ainii dan ol aal elà o, 


18 puetcaxı EBoA PitoTY `puavaTa aqKat NCA TEOL LLIN ‘uuo MH dE ETKOT ‘NCA MMOD 


‘U@HETACTAOVOT POL OV`OUHI TE OVO? `HHON GOIKLG ‘NSHT. 


John 7: 


18 The one speaking from himself seeks his own glory. But the one seeking the glory of the One 


who sent Him, this One is true, and unrighteousness is not in Him. 


John 7: 


18 alb ab Gals Gale gå alul gall axe Gilley (yo Lely And aaa Gilley Aaa Gyo aly Gyo, 
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John 7 : 19 pH pm vcHe aN agt NOTEN `UTINOUOC OVO? ‘HLLON `2M IEN OHNOD Ejip ‘LAINOLOC EeBEou 
TETENKOT ‘Nco E900BET. 


John 7: 19 Has not Moses given you the Law, and not one of you does the Law? Why do you lust to kill 
Me? 


John7: 19 3 slid oy) cy gals ISLA Cys gaill Joey aSie aal Cpl g Uys galill Ste! ai fos go Cpl 


John 7 : 20 aqepovm de NXE TILHU XE OVON OVÕEUON NELAK NIH TETKOT ‘NCWK E90EBEK. 
John 7: 20 The crowd answered and said, You have a demon. Who seeks to kill You? 


John 7 : 20 Aii ol Gilles Go Glad ch | sls eat! olal, 


John 7 : 21 aqspovm ‘Nxé 1HCOUC MEXA NWOD XE OVEMB ‘NOVMT METALU OVO? TETENEP LOH Pl THPOD. 


John 7 : 21 Jesus answered and said to them, I did one work, and you all marvel. 


John 7 : 21 Leen gypi ile laal g Mac agl Jig ¢ gy) olal, 


John 7 : 22 eoBe@oi a owce t Noten ‘AIcEBl ovx oti xe EBOA SEN LM VCHC TE TIcEBL ada EBOA 9EN 
Nuot ne ovog tetencehi novpo sen ‘TCABBATON. 


John 7 : 22 Because of this Moses has given you circumcision; not that it is of Moses, but of the fathers; 
and on a sabbath, you circumcise a man. 


John 7 : 22 Guay) giai Cdl 588 LYI a da ega ye l oad GGA os ge aSlhel 1g], 


John 7 : 23 icxe ovon ovpop Naot `unicehi 9EN ‘necaBBaton owa xe NNEqBOA EBOA ‘NXE TLNOLLOC ‘NTE 
O 'VCHC 1E EOBEOV TETENXONT EPOL xe arope ovp THPC ovxat IEN ‘AcABBaTON. 


John 7 : 23 Ifa man receives circumcision on a sabbath, that the Law of Moses is not broken, are you 
angry with Me because I made a man whole and healthy on a sabbath? 


John 7 : 23 mall i AIS Ubai Cubs SY Gle 6 ghadaill gaga gali ais B all å GE Jii GLY IS o, 


John 7 : 24 ‘uneptean kata 20 OAAG ALAT IEN OVAT `uuHI. 
John 7 : 24 Do not judge according to sight, but judge righteous judgment. 
John 7 : 24 Yale Usa Igal di yaUall Guus | gaSai Y 
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John 7 : 25 Navx@ OVN `HHOC TE ‘NXE PUNOVON €BOA IEN NA 13_H4 XE UH QOL ON TE OHETOVKOT ‘NCcwY 
es00Beq. 


John 7 : 25 Then some of the Jerusalemites said, Is it not this One the One whom they are seeking to kill? 


John 7 : 25 e slid ol o gills gill ga Jaa oal alil Sal Ge e sf Ji, 


John 7 : 26 2HTTE `YCAXL SEN OVTAPPHCIA OVO? CEE ‘PAL NAC AN HHTOC PO AVÈL THA PLL NXE NLOPXON 
XE MOL ME TIXPICTOC. 


John 7 : 26 And, behold, He speaks publicly, and they say nothing to Him. Perhaps the rulers truly knew 
that this is indeed the Christ? 


John 7 : 26 Ga gll ga lia oy) Lud | yd ye clang pl dali Lind al oy gl oy Ys Item ali sa Ley, 


John 7 : 27 ada par TENCWODN `puoq xe OVEBOA OWN TE TIXpICTOC SE ACUJONT `HUON ‘PAL NOEL XE 
OvVEBOA OON TE. 


John 7 : 27 But we know this One, from where He is. But when the Christ comes, no one knows from 
where He is. 


John 7 : 27 s Gal Gs aah Capen Y ela (hed gall Lally 9 Gal Os alei laa OSI; 


John 7 : 28 aqoy ovn €BoA ‘NxE wcovce JEN miepes EqE'cBM OVO? EYXW `‘UUOC XE TETENCMOUN ‘HLOL OVO? 
TETENELL XE ETAL EBOA OWN OVO? NETOAL AN EBOA PITOT `HLUAVAT GAAG OV`OUHI TE MHETACTAOVOL OH 
‘NOMTEN ETETENCMOUN `UUOC ON. 


John 7 : 28 Then teaching, Jesus cried out in the temple, even saying, You both know Me, and you know 
from where I am. And I have not come from Myself, but He is true, the One having sent Me, whom you 
do not know. 


John 7:28 äl gill G98 cil yl gill Sy ST al asd Grog UI Gal oe GA Ai gh pad DUN USagll å bay ga g g aus galt 
ai gf ya aiad, 


John 7 : 29 GNok ðe TCWOUN `uoq xe Nok OvEBOA ‘LOG ovo? pH TE ETACITAOVOL. 
John 7 : 29 But I know Him, because I am from Him; and He sent Me. 


John 7 : 29 ils) ga gaia SY 48 el Ul, 


John 7 : 30 Navkat ovn tapoq ovog ‘LE ‘PAL EN NEXIS E PPHL XO XE OVHI NE ‘UMATECT NXE 
TEC(OVNOD. 


John as 
55 


John 7: 30 Then they sought to seize Him; yet no one laid a hand on Him, because His hour had not yet 
come. 


John 7 : 30 24 Gels d GSi al aicela GY syle la aal Gb alg o Seva ol | pile’, 


John 7 : 31 2aNpny ovn avnaet épog EBO JEN TIUHUJ OVOP NAVXW `UHOC XE TIXPICTOC EWON AC[LANt 
LH “CINGEP 2OVO PM ÊNOHINI ETO OL AITOD. 


John 7 : 31 But many of the crowd believed into Him, and said, The Christ, when He comes will He do 
more miraculous signs than these which this One did? 


John 7 : 31 13a ehe ill ode Gyo FS) OU) erg ela ie cepseall Sell | olds gaal Cre Cy 9 iS 4s yall 


John 7 : 32 avcmtep NXE NIQAPICEOC ENILH EV XPELPELL NNO EOBHTC OVO? AVOVAPT ‘NXE NIAPXIEpEVC 
NEU NIQAPICEOC ‘NOONPUTH PETHC PING `NCETAZOQ. 


John 7: 32 The Pharisees heard the crowd murmuring these things about Him, and the Pharisees and the 
chief priests sent officers, that they might seize Him. 


John 7 : 32 2 Suad Lead åS clergy 9 Cy gyn pall Jon Lb 0 gai Gye Jags Gy gals coal Gy guy pall gan, 


John 7 : 33 MEXE tHCOUC OVN XE ETL KEKOUXT ‘NX PONOC FWON NELMTEN OVOP TNOLYE NH1 2A PHETAGTAOVOL. 
John 7: 33 Then Jesus said to them, Yet a little while I am with you, and I go to Him who sent Me. 


John 7 : 33 they) all oN ened ab tp |e Ue 5 See Ul & ge agd Sle, 


John 7 : 34 TETENKOŤ ‘NC@1 OVO? TETENNOYXELT ON OVOP ‘MLA ETNALE NHI EPO NOMTEN TETENNALYL EPOC 
ON. 


John 7 : 34 You will seek Me, and will not find Me; and where I am, you are not able to come. 


John 7 : 34 1s ol ail os pad YUN Gy SI Cus g ai gaat Vy (gil pilin, 


John 7 : 35 nexe NUOVSAL ODN ‘NNODEPHOD XE APE PAL NAWE NAC EOWN ‘NTEN WTEUXEUC LH NOWWE NAC 
Emix@p EBOA ‘NTE NLOVELNIN OVO? ‘NTE CRO ‘NNLOVELNIN. 


John 7:35 Then the Jews said amongst themselves, Where is this One about to go that we will not find 
Him? Is He about to go to the Dispersion of the Greeks, and to teach the Greeks? 

John 7:35 ales cast gall GUS 1 Gas ol ge je Abell Gad oad Y ie Cas ol ee jo lia Cel coll agiu Lad a geall Jli 
Cab gall, 
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John 7 : 36 ma1coxt OV TE ETACXOC XE TETENNAKOT ‘NCML OVO? TETENNOXELIT ON OVOP TIUA ETNOWE NHI 
poc HLWON ‘UW XOL LUOTEN El Epoq. 


John 7 : 36 What is this word which He said, You will seek Me and will not find Me, and, Where I am, 
you are not able to come? 


John 7 : 36 } si ol ail Gy a8 Y UI gS) Susy pti gaai Y y (ii pli iu SS (All Jill loa Le 


John 7 : 37 ‘N‘oput õe sen TLEZ OOD ‘NIGE ‘NTE mnit ‘NIL aqoel Epaty ‘NXE cove ovo? Naq@uy EBoA 
EXO `‘upoc xe PHETOBI uapeqt 2apot `Nteqco. 


John 7 : 37 And in the last day of the great feast, Jesus stood and cried out, saying, If anyone thirsts, let 
him come to Me and drink. 


John 7 : 37 =s Goll Jali ast ihe yl D salig & g Cay ll ye aphal) AYI a sll i g. 


John 7 : 38 ọpueonagf époi kata`gput etracxoc ‘nxe TIPAOH xe paniapœov ‘uuo ‘NONI conasat eBo 
IEN TEQNEXI. 


John 7 : 38 The one believing into Me, as the Scripture said, Out of his belly will flow rivers of living 
water. No OT passage 


John 7 : 38 ča ele lei) diha Ge sad Sl) Jë LS ea Gel ca, 


John 7 : 39 pa ðe aqxoq EoBE NUANEVUA ENAVNAG IT NXE NHEONQ2Ť ÈPO NE `UTNATE NNEVUA Tap WONI 
TE XE NE [MOTE IHCOVLC GIMOD TE. 


John 7 : 39 But He said this concerning the Spirit, whom the ones believing into Him were about to 
receive; for the Holy Spirit was not yet given, because Jesus was not yet glorified. 


John 7:39 SoG a g se GY au he] 8 oS al Gall © 5M GY o ghi ol Gare ja 42 g gia pall IS Galle gl Ye Ne Ja 


2 a, 


John 7 : 40 2anovon ðe BOA JEN TIUHUJ ETAVCOTEU ENDICAXL NOVXW `UHOC XE TAPUHI PAL TE 
TUNPOQHTHC. 


John 7 : 40 Then hearing the Word, many of the crowd said, This is truly the Prophet. 


John 7 : 40 ill ga iial 1s Ig ASM ha | gean Lal coal cya y ASÀ, 


John 7 : 41 2aNKEX@OUN1 ÕE NOVLO LOC XE QAL TE TIXPICTOC PUNKEXWOUNI OE NAV*XW “LOC XE UH APE 
TIXPICTOC NHOV €Bod JEN traded. 
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John 7: 41 Others said, This is the Christ. But others said, No! For does the Christ come out of Galilee? 


John 7 : 41 ctl abet Ge cecal all Ia yg Ty gall ga Ja I plld oy 5 AT, 


John 7 : 42 un Netacxoc on ‘Nxé TrpagH xe EBOA JEN ‘T'KPOK ‘NOAVIO TE OVO? XE APE TIXPICTOC NHOV 
EBoÀ sen BHOAEEL nitu nape SAVIO XH “WWAD. 


John 7 : 42 Has not the Scripture said that the Christ comes from the seed of David, and from Bethlehem, 
the village where David was? Mic. 5 : 2 


John 7 : 42 zll ctl Led a glo GIS AU) Ay pall pad Ss Cpe g a glo Sad ye i) SUES) Say all, 


John 7 : 43 ov'cxicua ovNn aqwje@mt IEN THY EOBHTE. 
John 7 : 43 Then a division occurred in the crowd because of Him. 


John 7 : 43 Agua gaml (8 aiil Gad, 


John 7 : 44 2anovon ÕE ‘NSHTOD NOVOLOY ETAPOT TE AAAA ‘UTE “PAL WEN NEC XIX E OPH EXO. 


John 7 : 44 And some of them desired to seize Him, but no one laid hands on Him. 


John 7 : 44 gab ale ant Sb al Sls o Saver GG sre age ad LIS 


John 7 : 45 aut OLN ‘NXE NIQUMHPETHC 2A NIAPX TEPEVC NEU NIPAPICEOC OVO? TEXWOVD NOV ‘NXE NH 
gte uuow xe EOBEOU ‘LMETENENG. 


John 7 : 45 Then the officers came to the chief priests and Pharisees. And they said to them, Why did you 
not bring Him? 


John 7 : 45 431 sili al IL agl oY ga JG c pill y Aiel clergy all alal clad, 


John 7 : 46 avepov® ‘NXE NI2VTHPETHC EVXYM `UUOC XE “PTE POM COXI ‘pTOIpHT ENED. 
John 7 : 46 The officers answered, Never did a man so speak as does this man. 


John 7 : 46 Gus! laa Sie aSa lui! bi als al alas! Gla, 


John 7 : 47 avepovm ÕE NMODV ‘NXE NIPAPICEOC EVXW `UHOC XE LH APETENCWPEH PMTEN. 
John 7: 47 Then the Pharisees answered them, Have you not also been deceived? 


John 7 : 47 ills a Ley) aii! aleli y guns pall agilali, 


John 7: 
John 7: 
John 7: 


John 7: 
John 7: 
John 7: 


John 7: 


John 7: 


John 7: 


John 7: 
`‘upog. 
John 7: 


John 7: 


John 7: 
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48 uH a `2M €BOA SEN NIUPXON NaeT Epog ts Boà JEN NIPapIcEoc. 
48 Not any from the rulers or from the Pharisees believed into Him have they? 


48 43 Cl Camas pall pe gh elagi Ge haal Sell, 


49 AAAA TAWMHUJ ETENCECWOUN `UTINOOC ON CEXH JA `NCAZOVI. 
49 But not knowing the Law, this crowd is cursed. 


49 ugla ga o galill agi Y pall aill laa USI. 


50 TEXE NIKOÕHUOC NOOV PHETAT 2A 1HCOVC NYJOPT Nx@pe ova TE EBOA `NIHTOV. 
50 Nicodemus said to them, the one coming by night to Him, being one of themselves, 


50 agic aal y ga g MAA alll ela call ou gan gid agl JU, 


51 XE UH TENNOLOC NATAT EXIPOL AC WYTEUCOTEU EPO NYOpPT OVOP ‘NTECELL XE OD TETECIPL 
51 Does our Law judge the man unless it hear from him first, and know what he does? 


51 Jai la a pray Yol Ade gany al Lai! cya Ua peli Jal, 


52 AVEPOVO NA EVXW `UUOC XE UH ‘NOOK OVEBOA JEN TraAMAEQ 20K JOTIET OVOZ ÙNAV XE `UUON 


‘IPOHTHC NaT@NG EBOA sen troned. 


John 7: 


52 They answered and said to him, Are you also from Galilee? Search and see that a prophet has 


not been raised out of Galilee. 


John 7: 


John 7: 


John 7: 


John 7: 


John 8: 


52 aba oa cot ads al al pil g OMS ala Cpe Licey) Sai) elef ad | lls | gla, 
53 ovog ALIVE NWOD €'Moval ‘Pova nequa . 
53 And they each one went to his house. 


53 dha cpl! aal g US (penal 


1 cove ÕE aque NA TITOV ‘NTE NIXOL. 
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John 8: 1 But Jesus went to the Mount of Olives. 


John 8: 1 ul dia NM eed g ey LI 


John 8 : 2 ita aqi NeaNatoovt mepesi siuu yy õe avi Papog ovoz agqeEpct èf ‘cBO noov. 


John 8:2 And at dawn, He again arrived into the temple; and all the people came to Him. And sitting 
down, He taught them. 


John 8 : 2 egaley olai Grill aren all clay guall oå Jiell ll Leas! ass i, 


John 8 : 3 NiapxHépsvc ðE NEU NIPAPICEOC ALINI NAC ‘NOV'CPILL AVXEUC JEN OLTOPNIÀ OVO? BVTAZOC 
EPOTC JEN `Ount. 


John 8 : 3 And the scribes and the Pharisees brought to Him a woman having been taken in adultery. And 
standing her in the middle, 


John 8 : 3 hu gd à Le gall Lads i 5 ei ALn sh pal gn pill g ASI All aa g 
John 8 : 4 ovog nexoov naq xe ‘opsqTcBa tarcz Oat ONXELLC IEN OVTOPNIG. 


John 8 : 4 they said to Him, Teacher, this woman was taken in the very act, committing adultery. 


John 8 : 4 Saal) Sl i 355 hg CS cael Bh pall ode alae Ly al | ltd, 


John 8 : 5 ovo? ‘PNOLOC ‘LLL VCHC OVAPCAENT ZIONI EXC OV NE SE ETEKXO `O ‘NOOK. 
John 8:5 And in the Law, Moses commanded that such should be stoned. You, then, what do You say? 


John 8 : 5 Cail J sii JLab aa yi ode Tie gl Lilie gl (ys pelill À as gg, 


John 8 : 6 Mat ds avxa@q EvepTipaCIN ‘WO PING ‘NTOVYELL AOI PIX COUC ÕE agpiKt NNEqBar 
A CIO `UNETHB 21XEN TIKAL. 


John 8 : 6 But they said this, tempting Him, that they may have reason to accuse Him. But bending down, 
Jesus wrote with the finger in the earth, not appearing to hear. 


John 8 : 6 oa! dle darah IS US 5 Jiul di iili & peas hlg dale da Siin Le og] GS Sl o 52 yal laa Ia, 
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John 8 : 7 etavack ðe ‘UMEqEpov AAAA ‘NTETAPE NELA NMOV XE NIU JEN OHNOV AGNE NOBI PAPEÇ2IONI 
EXMOC ‘NUJOPT ‘NOV@NI1. 


John 8: 7 But as they continued questioning Him, bending back up, He said to them, The one among you 
without sin, let him cast the first stone at her. 


John 8 : 7 ase Yol bes ald Ages Dh aia GIS Gye aed Jë g Greil 4 sll |g petal Lally, 


John 8 : 8 TOTE aqpEeK LO OVO? AQ CIAL OLXEN ‘TKAPL 
John 8: 8 And bending down again, He wrote in the earth. 


John 8 : 8 ua! cle iS GIS 5 dil MI Leg! (il a, 


John 8 : 9 etavcatep spor EBoA Pitot ovoz ovkat Emeqcoet avEpPHtc ‘Ni EBOA ‘Povo povat Yatovt 
éBod NXE NUpscBUTEpOC NEU TOVHHIY OVOP ACMxXT NXE IHCOVC ‘HWAvAT NEU T cet OH ENOLCXH SEN 
‘opt. 


John 8: 9 But hearing, and being convicted by the conscience, they went out one by one, beginning from 
the older ones, until the last. And Jesus was left alone, and the woman standing in the middle. 


John 8:9 saas & st celts EIS Y) coll & ill Gye gidin haal pd haal g Isa i Éi aa piles Cils 5 | geau Lali aa Lil 5 
Sass hh 8 Adil g f pally, 


John 8 : 10 a weovc qa ‘Nteqags nexaq nac xe œ Tce GVEWN nuetavtoan EPO ‘upon ovat eqtoan 
Epo. 


John 8: 10 And Jesus bending back up, and having seen no one but the woman, He said to her, Woman, 
where are those, the accusers of you? Did not one give judgment against you? 


John 8 : 10 as} bila UÍ shake giidi ll am cyl Si yal La Led Ja al pall cs gen aal leis alg g guy oaii) Lali, 


John 8 : 11 mexac naq xe TNav ON OVAL MAGOIC MEXE 1HCOVC NOC XE OVSE ANOK El Tea7 Epo AWE NE 
icXEN TNODv `‘uneptacoo EEspNoOBt xe. 


John 8: 11 And she said, No one, Lord. And Jesus said to her, Neither do I judge you. Go, and sin no 
more. 


John 8 : 11 Lea) ied Yy adl tual UI Ys g guy Lel Jai ape by aal Y calla 


John 8 : 12 TAN ON ACCAXL NELMOV ‘NXE LHCOVC EXA `UUOC XE ANOK TE ‘POVMINI `UTIKOCHOC 
HEONOLOUL NCL NNEC[LOUJL JEN TIXAKI AAAA EEGL LW POVMINL ‘NTE “TONS. 
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John 8 : 12 Then Jesus again spoke to them, saying, I am the Light of the world. The one following Me 
will in no way walk in the darkness, but will have the light of life. 


John 8 : 12 shall 5 d G9 dy ilhi À ky Db chatty ye allel ai ga UI DGG Lea! e aus agal ai, 


John 8 : 13 MEXE NIPUPICEOC OVN NAC XE NOOK LHOVOTK ETEPHEOPE SAPOK TEKLETHEOPE OVLHL AN TE. 


John 8: 13 Then the Pharisees said to Him, You witnessed concerning Yourself; Your witness is not 
true. 


John 8 : 13 üa cual chaled chad ag Cal O guy pall at LS, 


John 8 : 14 aqspovm `NXE 1HCOVC OVO? TEXAC, NMOV KE KAN EW OT ANOK OWONEPLEOPE JAPOL OVHHI TE 
Tapetpseps ve tèm xe etal EBOA OWN OVOP ANAWE NHI SOON NOWTEN ÕE TETENELI ON XE ETAL EBOA OON 
1E AINE NHI €OON. 


John 8 : 14 Jesus answered and said to them, Even if I witness concerning Myself, My witness is true; for 
I know from where I came, and where I go. But you do not know from where I came, and where I go. 


John 8: 14 os ggal D ail Lely ad) cyl oly Saath Gl ye alel AY a lg adil eil CS Oly eed Sly & ge Gila! 
al cel cl Ys Al cul, 


John 8 : 15 ‘Nooten apetentean kata capz, àNoK dé Troan €eA1 aN. 
John 8: 15 You judge according to the flesh. I judge no one. 


John 8 : 15 Jas} gyal Cul UI Ll yy git aul) Cue aul, 


John 8 : 16 ovo? ewan ANOK owaNnteam NALAN ANOK OVUHI TE XE ‘NTXH `UAVAT ON AAAA ANOK NEL 
QHETAYTAOVOL ‘PLOT. 


John 8: 16 But even if I judge, My judgment is true, because I am not alone, but I and the Father who 
sent Me. 


John 8: 16 ilal gall GY 5 UI a gaa g Gad AY > csi pad Qual LI Gis GIs, 


John 8 : 17 ovog `C`CIHOVT ÕE ON JEN TETENNOLLOC XE OLETHEOPE NOLL 2. OV`OUHI TE. 


John 8: 17 And in your Law it has been written that the witness of two men is true. Deut. 19 : 15 


John 8 : 17 ða Cala baled GG gis Sus galt 8 Leal 5, 


John Yas 
62 
John 8 : 18 GNok teppeope sapor ovog `qeppeope sapot NXE ‘PWT ETACITAOVOL. 


John 8: 18 Iam the One witnessing concerning Myself, and He who sent Me, the Father, witnesses 
concerning Me. 


John 8 : 18 cis! call GY! ol aed y ual Lill ga L, 


John 8 : 19 Navx@ OVN `HHOC TE XE AUOON TEKLOT AGEPOVM ‘NXE IHCOVC XE OVSE ANOK ‘NTETENCMODN 
‘[LMOL ON ODSE TAKELOT ENAPETENCMOVN [LLLOL NUPETENNOLCOVEN TAKELOT. 


John 8: 19 Then they said to Him, Where is your father? Jesus answered, You neither know Me, nor My 
Father. If you had known Me, then you also would have known My Father. 


John 8 : 19 Lad coal aid pal oi pal je gl Col Vg UI ot od pe aial e ge Gila! el gst ga Gy! al | lla 


John 8 : 20 Natcax1 aqxotov sen TIFACOMVAGKION Eqt'cBO JEN mepes OVOP ‘LTE ‘PAL WALLONL PLO xe 
NE `UTATECÌ NXE TEC]OUNOD. 


John 8 : 20 Jesus spoke these words in the treasury, teaching in the temple; and no one seized Him, for 
His hour had not yet come. 


John 8 : 20 2x dsla ï GS al dicks GY aal 4L alg JSE å bey ga 5 GAN a g guy alld DIST Na 


John 8 : 21 TAMN ON NEXE LHCODC NOOV XE ANOK TNOLYE NHI OVO? TETENNOKOT ‘NCML ODO? TETENNOYXELT 
AN OVO? TETENNAUOV JEN NETENNOBL OVO? miya ANOK ETNOWE NHI poq "MPLON TW XOLL HWUOTEN £t Epo. 


John 8 : 21 Then Jesus said to them again, I go, and you will seek Me. And you will die in your sin. 
Where I go, you are not able to come. 


John 8 : 21's ol ail oy p88 Y Ul ate! Gus Sirs i Wy gi gai g ii giles g adl LI Leas! E pea agd JG, 


John 8 : 22 Navx@ OVN `HHOC TE “NXE NUODdOL XE UH AGNas0eBEq UUAVAT XLE ‘Gx@ `UUOC XE TUA ANOK 
EfNOUJE NHL ÈPO NOWTEN TETENNGUJL ÈPO AN. 


John 8 : 22 Then the Jews said, Will He kill Himself, because He says, Where I go, you are not able to 
come? 


John 8 : 22 |Ü ol ail oyat Y UI etal Css J gy cin Aad ia alali a geall Jti, 


John 8 : 23 ovo? Nagx@ ‘LOC NOV TE XE `NOOTEN `NOOTEN EBOA IEN NETEN`IPHI ANOK ÕE ANOK OvEBOA 
‘LU TUJM1 NOWTEN ‘NOWTEN EBOA IEN TUKOCHOC ANOK ÕE ANOK OVEBOA IJEN TOUKOCLOC ON. 
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John 8 : 23 And He said to them, You are from below; I am from above. You are from this world; I am 
not from this world. 


John 8 : 23 allali làa cya Cul LI Lol „allali hia ce ail ci gf Cad Ul Lol Sal ye il ag! Jai, 


John 8 : 24 atxoc OLN NOTEN XE TETENNAUOV YEN NETENNOBL EWON TAP APETEN WTEWNAPT XE ANOK NE 
TETENNAHOV `N`IPHI JEN NETENNOB1. 


John 8 : 24 Therefore, I said to you that you will die in your sins. For if you do not believe that I AM, 
you will die in your sins. 


John 8 : 24 SUU gi os ged ga Ul pil giagi al Ol SY ASULA À Oi ged Sil ASI als, 


John 8 : 25 Navx@ OVN `HHOC NAC TE XE ‘NOOK NIM NEXE LHCOVC NM@ODV XE ‘NTAPXH MEP ‘TKECUXL NEUOTEN. 


John 8 : 25 Then they said to Him, Who are You? And Jesus said to them, The Beginning, what I also 
say to you. 


John 8 : 25 4; ey) Sall be call Gyo UI g pe agd Slab ail Gyo al | ad, 


John 8 : 26 ovont ovunyy exotov sobe OH ‘Nov ovog tgan GAAG PHETACTAOVOL OV OLLHL TE OVO? ANOK 20 
NHETOLCOOLOV NTOTC NOL TCOXI LUMO IEN TUKOCLLOC. 


John 8 : 26 Ihave many things to say and to judge concerning you; but the One sending Me is true, and 
what I heard from Him, these things I say to the world. 


John 8 : 26 all al ål ligà Aia Airau Le Lily ga gh ilal call GSI aS sai ca Les aSal s alil s i ell Jol. 


John 8 : 27 `‘unrovèu xe Naqcaxt NEU@OD sobe ‘O1OT. 
John 8 : 27 They did not know that He spoke to them of the Father. 


John 8 : 27 GY! Ge aed Ss: o 44) | pag: als, 


John 8 : 28 MEXE 1HCOVC NOD XE EWON APETENWYANG EC AUJHPL H PPO TOTE EPETENE[L XE NOK NE OVOP 
tep `2M an €BOA Pitot upavat ada Kato MpHt eta tcaBot nxe raot Nat tcaxi `‘yuoov. 


John 8 : 28 Then Jesus said to them, When you lift up the Son of Man, then you will know that I AM; 
and from Myself I do nothing; but as My Father taught Me, these things I speak. 


John 8 : 28 cel oile US lies ASil Ja ii ca Lind ail Cad g 9 UI oi) gagi iai GAYI ol aii y Qe g gu agl Ja, 
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John 8 : 29 ovo? PHETATAOVOL ‘XH NEHIL OVOP `UTEXAT `HUAVAT XE ANOK Tipt NNHEOPANAC `NCHOV 
NUBEN. 


John 8 : 29 And the One who sent Me is with Me. The Father did not leave Me alone, for I do the things 
pleasing to Him always. 


John 8 : 29 gaps be Seal Gus IS Gd AY tng OY AS aly re gt Gil! Gall 


John 8 : 30 Not eqxo `‘\upoov PaNLHY avNaet èpoq. 
John 8 : 30 As He spoke these things, many believed into Him. 


John 8 : 30 Gs iS 42 Gel lage lS ga Lain s. 


John 8 : 31 Naqx@ OVN `HHOC TE “NXE THCOLC ‘NNUOVSOL ETALNAŤ ÈPO XE EYJAN NOWTEN APETENWANOPL 
JEN NACAXI TH HHL NOWTEN NOLOOHTHC. 


John 8 : 31 Then Jesus said to the Jews who had believed in Him, If you continue in My Word, you are 
truly My disciples. 


John 8 : 31 gazed gg Si Abate oS (od oid Gy) ASG! Ay | shal Al a seal & gays Slit 
: pb o id 


John 8 : 32 ovog EpEtENECOVEN ‘OHH ovog epe ‘OLLHL EP OHNOV ‘NPELZE. 
John 8 : 32 And you will know the truth, and the truth will set you free. 


John 8 : 32 Soa Gals Gl uiis, 


John 8 : 33 avepovw svx@ `‘upoc naq xe GNON NO `rcreppa NoBpaap ovog `‘urenephok N` ENE? TAC 
‘NOOK KXY@ "LOC XE EPETENEPPELLIE. 


John 8 : 33 They answered Him, We are Abraham's seed, and we have been in slavery to no one, never! 
How do You say, You will become free? 


John 8 : 33 Ila! Gs ppm Sil Call J gi CaS Lhd any at alg agal pal 4g 53 Lil o gilt, 


John 8 : 34 aqepovw NOOV ‘NYE LHCOVC XE AHN AUHN TX@ `HHOC NOTEN XE OVON NIBEN ETIPL W@NOBL 
ovBak ‘NTE ‘pNoBt ne. 


John 8 : 34 Jesus answered them, Truly, truly, I say to you, Everyone practicing sin is a slave of sin. 


John 8 : 34 4hb asc ga yb) ery gak ol aS Sil Gall Gall & py agla, 
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John 8 : 35 mBox ðe ‘ptagqo?1 9EN TH WYO ENEP TUYHPL ÕE ‘NOOG Wao? Wa ENEL. 


John 8 : 35 But the slave does not remain in the house forever; the son remains to the age. 


John 8 : 35 aY cM and YIN ay) I ll (8 ap Y alls, 


John 8 : 36 Ear OVN OPELJON TIYHPL EP OHNOD ‘NPELPE ONTWC TETENNOEPPELLZE. 
John 8 : 36 Therefore, if the Son sets you free, you are free indeed. 


John 8 : 36 Iolo! ua Si Aagalld OY! Soe Ol. 


John 8 : 37 tèu xe ‘NOM@TEN Na m xpox ‘NaBpaap aAAG TEeTENKOT NCw1 E90OBHT XE NACAK WOT JEN 
OHNOD ON. 


John 8 : 37 I know that you are Abraham's seed, but you seek to kill Me, because My Word is not given 
room in you. 


John 8 : 37 SÉ d ga ga Y QoS OY (54 glist l lhi SUSI aya ji) 4g 3 aS alle UI, 


John 8 : 38 NH ODN GNOK ETOINGD EPWOV ‘NTOTC ` UTALOT NAL TCUXL `UUOOV OVO? ‘NOWTEN 
NHETAPETENCOOLOD NTOTC UNETENIOT TETENTPL `UUOOV. 


John 8 : 38 I speak what I have seen with My Father. And you therefore do what you have seen with your 
father. 


John 8 : 38 aSa aie ail j Le Gy gland ails (oa) aie Cu Ly ISH G, 


John 8 : 39 avepov® TEXxM@ov NAC XE TENIOT OBPAAL TEXE IHCOVC NMOV XE ENE NOWTEN NENUJHPL 
‘NoBpaop ne NVOBHODI ‘NTE aBpaau NOPETENNQOLTOD. 


John 8 : 39 They answered and said to Him, Abraham is our father. Jesus said to them, If you were 
children of Abraham, you would do the works of Abraham. 


John 8 : 39 el yl Jheel 6 shard iS] ays! pal oY 5! S lg seus aed Ja earl! 98 Lgl al | lla s | plat, 


John 8 : 40 tNov ðe TetTENK@t ‘nct E30EBH T OVPOLL EYX@ ‘N'OMHL NOTEN OH ETAICOOLLEC ‘NTOTY ‘LW @NOovt 
at ‘te aBpaau atc. 


John 8 : 40 But now you seek to kill Me, a man who has spoken the truth to you, which I heard alongside 
of God. Abraham did not do this. 


John 8 : 40 al zl alaz al laa Ai) a daau l Gall SalS 28 Lai Gly oi i ol alhs GY) SiS g, 
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John 8 : 41 NOATEN TETENIPL NNT 2BHOVI ‘NTE METENIOT TEX MOV NAC XE ANON 2AN`XPO AN EBOA JEN 
“THOPNU OVLOT HUOVOATC ETENTON CT. 


John 8: 41 You do the works of your father. They said to Him, We were not born of fornication; we have 
one father, God. 


John 8 : 41 ail ga s aal l UI 65 oa alg al Lal | lab Sa} Jael y slant aiil, 


John 8 : 42 MEXA NM@OD ‘NXE LHCOUC XE ENE ‘QNOUT NETENIOT TE NOPETENNOMENPIT TE ANOK rap etat eBo 
JEN `PNOVLİ OVO? att ov rap NETatt AN EBOA PITOT ‘LMOAVAT GAAG ‘NEO TETATAOVOL. 


John 8 : 42 Then Jesus said to them, If God were your Father, you would love Me, for I went forth and 
have come from God. For I have not come from Myself, but that One sent Me. 


John 8 : 42 ilal lS Ge ends eT al SY cal yl JE ye Ca SY gt gant ISI ASU ail GIS bg gue pel UB, 


John 8 : 43 eoBeov TAXINCAXI TETENCMOUN “HHOC OLN XE `HHON ‘UXO `HUOTEN coteu ETACOXI. 
John 8 : 43 Why do you not know My speech? It is because you are not able to hear My Word. 


John 8 : 43 lsh | gai l Gg at Y SY Le US y gag Y JL, 


John 8 : 44 NOATEN `NOOTEN EBOA JEN TETENIMOT TISLABOAOC OVOP NIETLOVLLLG ‘NTE METENIMOT TETENOVOUYJ 
EQITOD MH ETE LLAD NE OVLPEGIATEB POLL TE ICKEN PH OVOP UNEO EPATC SEN `OUHI ENEZ XE `UUON 
LEOLHL WOT NSIHTY EYON aqujANcaXl NXE TYLEONOVY Waccaxi EBOA JEN NETENODG XE OVCULEONOVY TE 
NEU TEKET. 


John 8 : 44 You are of the Devil as father, and the lusts of your father you desire to do. That one was a 
murderer from the beginning, and he has not stood in the truth, because there is no truth in him. When he 
speaks a lie, he speaks from his own, because he is a liar, and the father of it. 


John 8 : 44 Gs 48 o AY Gall 8 Cth aly eadli ga ll YUS ONS HS 1 shard l Gy sty aS Ol sects oahl 98 Gl Gye ail 
NAST gal g Galas aay al Lee aly Lali OSI aS iss, 


John 8 : 45 GNok ðe txo Noun NOTEN TETENNGPT pot ON. 
John 8: 45 And because I speak the truth, you do not believe Me. 


John 8 : 45 ct osh ated Gall Jil (3518 UI Lily, 


John 8 : 46 Niu €BoA 9EN OHNOD EONGCOPL ‘upo OBE OVNOBL cxe ‘OLLI TET XM `‘HUOC NOTEN 1E EOBEOU 
‘NOMTEN TETENNGPT EPOt AN. 
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John 8 : 46 Who of you reproves Me concerning sin? But if I speak truth, why do you not believe Me? 


John 8 : 46 cep Coste pial Lli Gall Jl GIS Gl Agha le Ky Sie Gye, 


John 8 : 47 méBod WoNovt Nicaxt ‘NTE ‘@Novt WaqcwtEen Ep@ov EOBEPAL NOWTEN TETENCMTEL ON XE 
‘NOMTEN EBOA `w prov? an. 


John 8 : 47 The one who is of God hears the Words of God; for this reason you do not hear, because you 
are not of God. 


John 8 : 47 ail o eind ay Cgrend aial oii} MA ail aA ann all Ge gal 


John 8 : 48 avepovw `Nxe Nuovdal ovo? TEXMOV Na XE KAAWC ANON ONXOC XE ‘NOOK OVCAUAPITHC OVO? 
OVON OVOEHON NELAK. 


John 8 : 48 Then the Jews answered and said to Him, Do we not say well that You are a Samaritan and 
have a demon? 


John 8 : 48 Gad chs e jala cli) Uaa J gai aai al | ME 5 a geall Gila, 


John 8 : 49 aqspovm `NXE 1HCOVLC OVO? TELA XE ANOK `UUON EUAN NEUHI OAAG TEPTILAN “LLTOLWT OVOZ 
‘NOWTEN TETENWYOWY `HpOL. 


John 8 : 49 Jesus answered, I do not have a demon; but I honor My Father, and you dishonor Me. 


John 8 : 49 ois ails cl eS! ASI hari o Gal Ul & pg Gal, 


John 8 : 50 ANOK ÕE Naikot ‘Nco TAMOD `UUAVAT AN ‘GWOT Nxé OHETKOT ovog Ettean. 
John 8: 50 But I do not seek My glory; there is One who seeks and judges. 
John 8 : 50 i} Gla: Ge tags egam lb) Gul U, 


John 8 : 51 AHN AUHN Tx@ ‘LOC NOTEN XE EWON APEWAN OVAL APE? ETACAXL NNEGNOD EHO Wa 
ENE. 


John 8:51 Truly, truly, I say to you, If anyone keeps My Word, he will not behold death to the age, 
never! 


John 8 : 51 LY) cl gl Gop Old OS hia asl GIS I St Sil Gall Gall, 
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John 8 : 52 nexe Nuovdat xe TNOD ONELLL YE OVON ODSELLON NELOK ABPAAU ACWOV NEU NIKE TPOMHTHC 
OVO? ‘NOOK KX@ ‘HOC XE MHEONAOPE? ETACAXL NNEqXELTAL `W uO WO ENEZ. 


John 8 : 52 Then the Jews said to Him, Now we know that You have a demon. Abraham died, and the 
prophets, and You say, If anyone keeps My Word, he will not taste of death to the age, never! 


John 8 : 52 Casall Gsh gol A hia ant GIS Gl Udi Cally ola y aal pol Sla of Ubu ly o Lale GY! agel al Ji 
aM l, 


John 8 : 53 UH ‘NOOK OVNI T ‘NOOK ETENIOT ABPAAL PHETACHOV OVO? NIKE TPOMH THC AVUOV AKIPL `HUOK 
“NNILL. 


John 8 : 53 Are You greater than our father Abraham who died? And the prophets died! Whom do You 
make Yourself? 


John 8 : 53 chads ead (ye „| gil ely cle gill ays! sl Lin! ga abel dlli, 


John 8 : 54 aqspovm ‘Nxé 1HCOUC EXO “LOC XE EWON ANOK GUUYONTMOD NHI `UAVAT TAWOD ‘PAL NE 
‘(WON NXE NALOT EONA THOV NHI MH ‘NOMTEN ETENXM `UUOC XE TENNODVT TE. 


John 8 : 54 Jesus answered, If I glorify Myself, My glory is nothing; it is My Father who glorifies Me, 
whom you say is your God. 


John 8 : 54 Sell l ail o i gall haar call g& Col Land (cae là candi teal OS O! & pay Gila] 


John 8 : 55 Ovo? ‘meteNcov@Nng ANOK ÕE TCMOUN ‘LOG OVO? EYON MUYJANLOC XLE TCMOUN “LLOC, OLN 
ELELYWTL ELONL HLOTEN NCOMEONOLY GAAG TCMOUN ‘LWLOG ovog neqcaxi tàpeg poq. 


John 8:55 And you have not known Him; but I know Him, And if I say that I do not know Him, I shall 
be like you, a liar. But I know Him, and I keep His Word. 


John 8 : 55 Ali Bial p48 ye! iS) LMS Siia gy SI 4d jel Cau gil aE Gy Ad pod LI Lal y 45,8 ped clay 


John 8 : 56 aBpaau TETENIOT NAOEsAHA ne EYOLML ENAV EOVEPOOD ‘NTH OVO? aqraw ACPatyl. 
John 8 : 56 Your father Abraham leaped for joy that he should see My day, and he saw, and rejoiced. 


John 8 : 56 clas sli go Gop Ob lei awl! aS sl, 


John 8 : 57 nexe Nuovéat naq xe ‘UnateKep 5 `npoumi OVO? AKNaD EaBpaaL. 
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John 8 : 57 Then the Jews said to Him, You do not yet have fifty years, and have You seen Abraham? 


John 8 : 57 asd) yl Cal il aap Aiu y gai ll ual a gall ad JU, 


John 8 : 58 NEXE IHCOVC NOOV XE AUHN AUHN TX `UUOC NOTEN XE `UTATE ABPAAU WOT GNOK TE. 
John 8 : 58 Jesus said to them, Truly, truly, I say to you, Before Abraham came to be, I AM! 


John 8 : 58 cals UI awl! Os ol SS eS! Ss) Gall Gall g peu ael JU, 


John 8 : 59 aveà oxı ovn PING ‘Ncgerovt xog wcovc ôe aqxomq aqi EBOA JEN TLEPHEL OVO? ACN 
NOCMOUl JEN TOVLHT OVO? NACCINIWOD . 


John 8 : 59 Because of this, they took up stones that they might throw them on Him. But Jesus was 
hidden, and went forth out of the temple, going through the midst of them, and so passed by. 


John 8 : 59 Sa xtra y ag bans y cå | line SSM Gye @ Ay GHA g gay Lil o gaa pl dla | ed å 


John 9 : 1 ovog seqcint agqnov éovpapt WBEdAg ‘uci. 
John 9: 1 And passing by, He saw a man blind from birth. 


John 9 : 1 4Y y die (pac! Lui och) jina ga Lady, 


John 9 : 2 ovog avwEeNg NXE NE(LOOHTHC EvXm `ppoc xe pabbi Nip netaqeprobi Mor TE wan NEqtot NE 
xe avuacq eqot pWBErrAe. 


John 9:2 And His disciples asked Him, saying, Teacher, who sinned, this one, or his parents, that he was 
born blind? 


John 9 : 2 a! by gis ol gal al haa Waal Cpe alea by opti ody ILLS, 


John 9 : 3 aqepovo `nxe wcovc xe ovõs pot `unreqeprobi OVdE NEqLOT aa PING. ‘NTE NT2BHOVI ‘NTE 
‘pnovt ov@N? EBOA ‘N'SPH1 N`SHTA. 


John 9: 3 Jesus answered, Neither this one nor his parents sinned, but that the works of God might be 
revealed in him. 


John 9 : 3 438 ail Jheel yg bil GST ol gil Ys Ua! laa Y g gan Gal, 
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John 9 : 4 GNON Pat Epon ne ‘NTENEP2WB ENT 2BH OVT NTE PHETACTAOVON PWC TIÈ2OOV TE `NHOV ÕE ‘NXE 
TEXOP? ZOTE `UUON I XOL NTE ‘PAL Epe@B. 


John 9 : 4 It behooves Me to work the works of Him who sent Me while it is day. Night comes when no 
one is able to work. 


John 9 : 4 dey ol as! ape Y Gus al aly lei ala Le (ile) (cll lac!) Gee! ol (aah, 


John 9 : 5 20C E19EN TIKOCLLOC ANOK TE ‘POVMINL ‘LITIKOCHOC. 
John 9: 5 While I am in the world, I am the Light of the world. 


John 9 : 5 allel! 5.55 UU alld) (§ Gal 


John 9 : 6 Now etaqxotov agqetovl ‘NovEead ETECH T OVOP aqoa Novo EBOA sen TLOAC OVO? aqhataq 
ENENBOA ‘BEALE ‘uuc. 


John 9 : 6 Saying these things, He spat on the ground and made clay out of the spittle, and anointed clay 
on the blind one's eyes. 


John 9 : 7 ovog nexaq naq xe pawe nax a nek2o EBOA sen TKOADLBHOPG. ‘NTE TICIAMOLL pH 
EWAVOVOP HET KE PHETAVOVOPTY AGE NA OVN aqtor `ureq2o EBoA ovoz aqi Eqnav `uBoà. 


John 9:7 And He said to him, Go, wash in the pool of Siloam, which translated is Sent. Then he went 
and washed, and came seeing. 


John 9 : 7 laa ils Jadi l y aad on yo o paii gl al gle AS y i diil andl al Sli, 


John 9 : 8 NEQOEUJEV OVN NEU NHETCMOUN MOG NYJOPT XE NE OVUJOT HEONOL TE NAVXLO `UUOC TE XE UH 
Ol ON TE PH ENACPELCL EQWJAT LEONAL. 


John 9: 8 Then the neighbors and those who formerly saw him, that he was blind, said, Is this one not 
the one who had sat and begged? 


John 9 : 8 chais oda GIS salle 138 Gall | oll ae! lS at) ab ag 92 IS Quills GI pals, 


John 9 : 9 2ANOVON HEN NOVY `HHOC XE `NOOY TE PUNKEXWODVNI OE NOVXW `UUOC XE “LLON AAAA AONI 
‘Log ‘Neog ÕE NALO WWOC XE ANOK TE. 


John 9 : 9 Some said, This is he; and others, He is like him. That one said, I am the one. 


John 9 : 9 sa Ul il Jai ga hlg Aerin Ail ggal y, ga Jaa Ii ggal, 
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John 9 : 10 Navx@ OVN `HHOC NAC TE XE TMC AVOVON NXE NEkBaA. 
John 9: 10 Then they said to him, How were your eyes opened? 


John 9 : 10 Ahe Cinta} Cas al | llai, 


John 9: 11 aqepovo ‘Nxé OH ETE LUAD nexaq XE mpa ETODLLODT époq xe LHCOVC aqoa Novou 
aqhoaA@c ENaOBaA OVO? TELA NHL XE LOWE NOK 10 TEK2O EBOA SEN TICIAMOPL GLUE NHL OLN AUOL`UTAZO 
€Bod ainav `‘uBoà. 


John 9: 11 He answered and said, A man being called Jesus made clay and anointed my eyes, and told 
me, Go to the pool of Siloam and wash. And going and washing I saw anew. 


John 9:11 bute) g iaai Jute y al glu AS pa cM Carat ot lds Coie by lish gia g gual Sl Gla! li, dla ls! 
Dal, 


John 9 : 12 nexoov naq xe ACOON POY mpo te upav TEXaq xe tèm ON. 
John 9 : 12 Then they said to him, Where is that One? He said, I do not know. 


John 9 : 12 alel Y Jë alld cyl al | olai 


John 9 : 13 avéng OvN 2a Nigapıceoc OH naqotr LBEAAE `‘Novcnov. 
John 9 : 13 They brought him to the Pharisees, the one once blind. 


John 9 : 13 ee! 8 IS AL o ill o sla, 


John 9 : 14 ne ‘tcaBBaton ðe META EGLO ‘urou ‘Nye THCOUC ovog aq ope NEqBaA ovon. 
John 9 : 14 And it was a sabbath when Jesus made the clay and opened his eyes. 


John 9 : 14 ahe giis Cabell & gu gia Qua Cams IS, 


John 9 : 15 TAUN ODN NAVUJINI MOG NXE NIPAPICEOC XE NOC AKNOV `‘UBOA ‘NEeog dE nexa NMOD xE 
ovom netaqxaq ExEN NaBaà ovoz auat Boà awav `‘uBoà. 


John 9 : 15 Then also the Pharisees again asked him how he saw anew. And he said to them, He put clay 
on my eyes, and I washed, and I see. 


John 9 : 15 paj GU alal y gie ode h aa s ag! Jla | pal aS Lal o ga àll alLa, 
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John 9 : 16 Navx@ OVN `HHOC TE ‘NXE PUNOVON EBOA JEN NIPAPICEOC KE NMP NOVEBOA 21TEN ‘PNovTt 
AN TE XE ‘N'YOPES AN EXICOBBATON PUNKEXWMOUNI OE NAVLO `HUOC XE THC OVON ‘UW XOLL ‘NTE VPO 
“NPECEPNOBL EP NOLULHINL `UTAIPHİ OVO? OV`CXICHA NAWON `NIHTOV TE. 


John 9: 16 Then some of the Pharisees said, This man is not from God, because He does not keep the 
sabbath. Others said, How can a man, a sinner, do such miraculous signs? And there was a division 
among them. 


John 9 : 16 Sie dary ol ihla Ghul jad) a8 | sll Gg 98) Cal) Sade YAY atl Ge Gad GLY! Ne Gan pill Ge a sf Jai 
GES agin GIS 5 GLY! oda, 


John 9 : 17 naun ODN nexwov ‘UmiBEAAE VE OD ‘NOOK ETEKXO ‘LOG EOBHTY XE ACOVMN ‘NNEKBOA ‘Neo 
ÕE TEXAC XE OV APOMHTHC TE. 


John 9:17 They said to the blind one again, What do you say about Him, because He opened your eyes? 
And he said, He is a prophet. 


John 9 : 17 ei ail lab chine aii ai) Sue yo die Cail CJ gi aks poe SU Lal | ltd, 


John 9 : 18 ‘umovteneovutq Nye nuovõa xe Naqot `uBeàde ne ovog aqraw ‘BOA wWatovpovt èneqiot. 


John 9:18 Then the Jews did not believe concerning him, that he was blind and saw anew, until they 
called the parents of him seeing anew. 


John 9: 18 wal gall 5 al la cis pali ac CLS 44] Ate agel Gra ali, 


John 9 : 19 ovo ‘NTODIJENOD EVXW `HHOC XE AN MOL TE METENWHPL PHETETENXM `U UOC XE ANAC EOL 
‘uBerAr mac xe TNov aqnov `‘uBoà. 


John 9: 19 And they asked them, saying, Is this your son, whom you say that he was born blind? Then 
how does he now see? 


John 9 : 19 OY! jue ASÀ cae! aby a) GY si gl LAS) Naa) Gull Lea gla, 


John 9 : 20 avepovm `Nxe NEeqiot OVO? TEXWOD XE TENÈM XE MOL TE MENWHPL OVO? XE ANAC EOL 
‘Bere. 


John 9 : 20 His parents answered them and said, We know that this is our son, and that he was born 
blind. 


John 9 : 20 gael aly ily Lit! Jaa ol alas Yt y olgil agile, 


John 9 : 21 mc xe TNOv aqNav ‘UBOA TENEU ON LE NUL AGOVMN ‘NNEqBAA ANON TENEU OLN WEN TEULON 
‘NTA uuavatg ead caxı seBHTC. 
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John 9 : 21 But how he now sees, we do not know; or who opened his eyes, we do not know. He is of 
age, ask him. He will speak about himself. 


John 9 : 21 audi ye ali gg io allal Cuall Jols ga „alei Meare eld Ges! alei EGY) peau AS Lily, 


John 9 : 22 Not avxotov ‘Nx Neqiot ém16H NavEpeot TE 90'TPH NNLOVOOL NE AVCEUNH TC Tap NE ‘NXE 
NUOVOAL PING APELYAN OVAL OVONEYG EBOA KE TIXPICTOC TE NTODALC NATOCONATOTOC. 


John 9 : 22 His parents said these things because they feared the Jews; for the Jews had already agreed 
that if anyone should confess Him as Christ, he would be expelled from the synagogue. 


John 9 : 22 gama) Ge @ Ag call aah aal a fie! yl aul I gaali af | gilS a geal GY Agell Gye LHL, UL Lagity laa ol gal Jë, 


John 9 : 23 eoBepat avxoc `Nxe neqiot xe tequoaw ‘ntaq POq WEN. 
John 9 : 23 Because of this, his parents said, He is of age, ask him. 


John 9 : 23 o dbal cull AlS ai! ol gf Ja A 


John 9 : 24 avuovt ovn empo Wopaecon 2. por ENaqor pBEArAE ovog nexwov naq xe pa` wov `u pnovt 
ANON TENE XE NAPOL OvpEgqEpNOBt nE. 


John 9 : 24 Then a second time they called the man who was blind, and they said to him, Give glory to 
God. We know that this man is a sinner. 


John 9 : 24 ibla GLa! a ol ali gai ai laaa ehel al Aig oael S gill aY AG | ged, 


John 9 : 25 aqepovo `nxe OH ENagoL UBEAAE eqxo `‘uuoc xe ICXE ovpeqeprobi ne ‘nte an ovar ðe 
netcwovn `‘uuoc xe nuot Beare ne TNOv ðe trav ‘BOA. 


John 9 : 25 Then he answered and said, Whether He is a sinner, I do not know. One thing I do know; that 
being blind, now I see. 


John 9 : 25 pal Vly ael CS il laal g Gå ale! Lal alel cud | ga coblal Jay lls olati, 


John 9 : 26 mex@ov NA XE OV TETAC AIG NAK NOC AOVAN ‘NNEKBaA. 


John 9 : 26 And they said to him again, What did He do to you? How did He open your eyes? 


John 9 : 26 die gi as Eh giha la Lal al | glai, 
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John 9 : 27 aqepovm N@ov XE 2HOH ALLOC NOTEN OVO? ‘HTETENCMTELL OV ON ETETENOVOLY COOUE LH 
TETENOVOUJ PWTEN EEPLOOHTHC NAC. 


John 9 : 27 He answered them, I told you already, and you did not hear. Why do you wish to hear again? 
Do you also desire to become disciples of Him? 


John 9 : 27 Seed al Ny pment Oo! Cy gh yi all aS Leta) | grani Gy! cy gy La || grani alg aS} call ad agla, 


John 9 : 28 ‘Newov ðe avemovyy poq ELLO ‘LOC XE ‘NOOK OVHOOHTHC ‘NTE QH ETE LLAV ANON ÕE ANON 
2ANUQOHTHC ‘NTE [HO 'DCHC. 


John 9 : 28 Then they reviled him and said, You are a disciple of that One, but we are disciples of Moses. 


John 9 : 28 ga SnD UES gai Lely ela ipali Cail | lly o gaiii, 


John 9 : 29 GNON TENELL XE A ‘QNODT COXL NEL HO VCHC MAL SE ‘NOOK TENÈM AN XE OVEBOA ON TE. 
John 9 : 29 We know that God has spoken by Moses, but this One, we do not know from where He is. 


John 9 : 29 sa Gal cys alei Led lan Ll g ait AalS os ga Ol alei Gai, 


John 9 : 30 aqepovo ‘NXE mpo TEXAC] NMOD xe OAL PH TE TUJPHPL KE NOWTEN TETENCWOUN ON XE 
OVEBOA OWN TE OVO? A.OV@N ‘NNOBaA. 


John 9 : 30 The man answered and said to them, For there is a marvel in this, that you do not know from 
where He is, and He opened my eyes. 


John 9 : 30 Ge gi By 98 Onl Ge galei aind aS Lac Ita cà ol aed iby dal bl, 


John 9 : 31 tenèm xe `‘unape ‘pNovt coteu EPanpeqepNoBi oAAG swor scovyauwye Novt mE ovat ovoz 
eqiplt unreqovoy Pal waqcoteu poq. 


John 9 : 31 But we know that God does not hear sinful ones, but if anyone is God fearing, and does His 
will, He hears that one. 


John 9 : 31 gamy Veli Aisia Jei y alt! ii aal GIS ol oy aN ean Y ail l aleis, 


John 9 : 32 1CXEN ‘TENEP ‘LTENCMTEL XE A OVAL OVON ‘NNENBOA ‘NovBEAAE `‘upuci. 


John 9 : 32 From the beginning of the age it was never heard that anyone opened the eyes of one having 
been born blind. 


John 9: 


John 9: 


John 9: 


John 9: 


John 9: 
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32 eae! dsl ge ie eid haal ol aay al aal ais, 
33 ENE Pat OVEBOA ‘LW NODT AN TE NON WXELXOL ON TE gep “OAL. 
33 Ifthis One was not from God, He could not do anything. 


33 Úi Ded ol pay al atl Gs ae OS al sl 


34 avEpovW OVO? TEXWOV NAC XE ‘NOOK OV'X@O THPK JEN ‘PNOBI Ovo? ‘NOOK sonat cho NAN 


ovo? aveitg Boà. 


John 9: 


34 They answered and said to him, You were born wholly in sins, and do you teach us? And 


they threw him outside. 


John 9: 


John 9: 


John 9: 


34 lala o gp Ali Licked Cuil y dilag Cai) aly YUANI gå al Iola g | pila 


35 aqcmtep ÕE NXE IHCOVC XE AVITA EBOA OVO? ETALE NELA XLE KXNAeT NOOK E'TWYHPI HET. 


35 Jesus heard that they threw him outside, and finding him, He said to him, Do you believe into 


the Son of God? 


John 9 : 


John 9 : 
John 9 : 
John 9 : 


John 9 : 
John 9 : 


John 9 : 


John 9 : 
John 9 : 
John 9 : 


35 àl oh Ga gil al Jy oaa gd La a o ga Al agil g gou gand, 


36 AQEPOVO TEXAC XLE NIH TE TAGOIC PING NTANGeT Epoq. 
36 And he answered and said, Who is He, Lord, that I may believe into Him? 


36 42 Gas ame ly 9 Ge ly IS Gill, 

37 NEXE IHCOVC NAQ XE `XNAV ÈPO OVOP GH NE ETCUXL NEUAK. 

37 And Jesus said to him, Even you have seen Him, and He speaking with you is that One. 
37 gh ga Clee ali eall yahi y abe gy al Jai, 

38 ‘Neog õe nexaq xe TNAPT naso OVO? aqovowt ‘uyoq. 


38 And he said, I believe, Lord! And he worshiped Him. 


38 al anug au L Gye gl lad 
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John 9 : 39 OVO? NEXE IHCOUC XE ETAU ANOK EV2AT `UTIKOCHOC 21NO NHETOL LBEAAs ‘NTOvNaD ‘BoA ovog 
NHEONQD ‘BOA ‘NTOvEpBEAAs. 


John 9 : 39 And Jesus said, I came into this world for judgment, that the ones not seeing may see, and the 
ones seeing may become blind. 


John 9 : 39 Osean Coll cary Osman Y Gell pean ois allel loa QU UI cal 45 sisal e guy lai, 


John 9 : 40 avucmtep ‘NXE 2UNOVON ‘NTE NIPOAPICEOC ETXH NELAC OVO? TEXMOV NA XE LH ANON 
2anBEAAEv 20N. 


John 9: 40 And those of the Pharisees who were with Him heard these things, and said to Him, Are we 
also blind? 


John 9 : 40 csc Lal gai ball al bold y cill Gye Aaa | gilS Guill Ihe ani, 


John 9 : 41 mexe tHcovc NOOV XE ENE ‘NOMTEN PONBEAAED TE NEHMONTETEN NOBI ‘LL ne TNOD OE 
TETENX® `UUOC XE TENNAD `HBOÀ Ovo? ‘qUjoT NXE TETENNOB . 


John 9:41 Jesus said to them, If you were blind, you would have no sin. But now you say, We see; 
therefore, your sin remains. 


John 9 : 41 4g8ly Sihi pan il oy ol sh GY) GSLs AA aS Gils Lid Ll iis gle gus agl Jä 


John 10: 1 AHN OLHN Tx@ `HHOC NOTEN XE MHETE N'INHOD E9OUN ON EBOA PITEN Tipo ETAVAH ‘NTE 
NUECMOD GAA EG(NHOV ENWOL NGOTEN PAL ETE UAV OVPEC| GLODT TE OVOZ OVCONI TE. 


John 10:1 Truly, truly, I say to you, The one not entering through the door into the sheepfold, but going 
up by another way, that one is a thief and a plunderer. 


John 10 : 1 Gals Gols A al ga sa Gye alley Jp GI All 8 pas Gl GUN Ge daa Y Gallo! ASI sil Gall Gall, 


John 10 : 2 ox ðe EONHOU EJOUN EBOA PITEN TIPO POL ODLONECMOD TE ‘NTE NIECMOD. 
John 10: 2 But the one entering through the door is the shepherd of the sheep. 


John 10 : 2 Cal All gel y 548 GUI (ye Jay gill Lily, 


John 10: 3 pa wape mieunovf ovon naq ovoz wape NIECMWOD coteu ETE CHH OVO? wyaquovt ENEqECwOD 
KATA NOVPGN Ovo? WacéNov Boà. 


John 10:3 The doorkeeper opens to him, and the sheep hear his voice, and he calls his own sheep by 
name, and leads them out. 


John 10 : 3 leans chul iala ail 8 sean 45 pee andi Cal All's Gl sill aii Nag, 
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John 10 : 4 ewon ðe acquyaNnint NNHETENOVvG THPOD EBOA wadyo IaXMov OVO? Wape NlEcMov LOL 
NCO XE OVHL CECMOUN NTE CHH. 


John 10: 4 And when he puts forth his own sheep, he goes in front of them, and the sheep follow him 
because they know his voice. 


John 10 : 4 +5 pa Ca pd Ugh Anat Cal alls gale! rd Anca al a @ A! Aes, 

John 10 : 5 mwyeppo ôe `‘uravpoyi ‘Ncwq aAAGa sevé~at EBOA Papo XE CECMOUN ON ‘NT CHH ‘LW Ep LO. 
John 10:5 But they will not follow a stranger, never! But they will flee from him, because they do not 
know the voice of the strangers. 

John 10 : 5 sL S ga a pd Y EY Ade Gg da Aa Di Ca pall Lely, 

John 10 : 6 tunapormà aqxoc NOOL `NXE IHCOVC ‘NEwWOD ÕE `UNOVEÈL XE ACAXL NEUMOV EOBEOV. 


John 10:6 Jesus spoke this allegory to them, but they did not know what it was which He spoke to them. 


John 10 : 6 43 aeS ONS All 9h Le | gagis ali aa Lily e guys ag! alld ial! las 


John 10 : 7 TAUN ON TEXA N@OV ‘NXE LHCOVC XE AHN AUHN FXO `UHOC NOTEN XE ANOK NE TUCBE ‘NTE 
NIÈCOOV. 


John 10: 7 Then Jesus again said to them, Truly, truly, I say to you that I am the door of the sheep. 


John 10 : 7 lA au Ul il aS J äl Gall Gall Leal e ey aed Jai, 


John 10 : 8 OVON NUBEN ETAvT JALOL PUNCONL NE OVO? PANPEKGLOVT NE AAG LMOVCWTEL NCMOD ‘NXE 
NLECMOD. 


John 10: 8 All who came before Me are thieves and plunderers, but the sheep did not hear them. 


John 10 : 8 pel ond al I all GST 5 pe paal g (aI as (15 | sil Guill aren, 


John 10 : 9 GNok ne nrche ‘NTE NIECMOD PHEONAT soun EBOA PITOT EGENOPEL OVOP EET sovr OVO? EET 
EBOA OVO? EEX Novua` upon. 
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John 10:9 Iam the door. If anyone enters through Me, he will be saved, and will go in, and will go out, 
and will find pasture. 


John 10 : 9 je 5. am ZA Daas Valk as) 2 Jaa ol lll 54 G, 


John 10: 10 mpeqsiovi õe ‘Neog ‘uraqi €BHA apHOD ‘NTEGGLODVI OVO? `NTEQUJOT OVOP ‘NTEGTAKO ANOK 
ETAL PIN NTE OVMNI WOM NWOV OVOP ‘NTE OV2OVÒ WONI NOD. 


John 10: 10 The thief does not come except that he may steal, and kill, and destroy. I came that they may 
have life and may have it abundantly. 


John 10 : 10 Jil ag) oSls Blas ael ooi af 288 LI Lal's llea cerdns 3 pad YI CS Y GLU, 


John 10: 11 GNok TE TANCOV EONONET TILANECMOD SONANEY Wat NtEqwoxH € PPHl EXEN 
NEqECMOD. 


John 10: 11 Iam the Good Shepherd! The Good Shepherd lays down His life on behalf of the sheep. 


John 10 : 11 CA Ge aut Jay clleall cel lls gall Gel ll ge Ul, 


John 10: 12 mpepBexe ðe NOOK OVO? ETENODLONECMOD ON TE MHETE NIECWOD NOV AN NE ALYANNOD 
ELIOVONY E(NHOV WAYPOT OVOP WAXa NIECWOD OVO? WAPE TLOVANY 20ALOv ovo? waqxopov EBoA. 


John 10: 12 But the hireling, not even being a shepherd, who does not own the sheep, sees the wolf 
coming and forsakes the sheep and flees. And the wolf seizes them, and scatters the sheep. 


John 10:12 Hall abd 3 egy CHA) A i g Dade Gill og psf ad ISN Canad call Lael) Gal's ual a Gall Ll s 
aaa g ca) AI, 


John 10: 13 xe ovpepBexe ne ovoz ‘CEPLEAIN naq ON sa NIECMOD. 


John 10: 13 But the hireling flees because he is a hireling, and there is not a care to him concerning the 
sheep. 


John 10 : 13 SA tly Ys a AY Qe eV. 


John 10: 14 GNok TE TANCOV EONANEC TCMOUN ‘NNHETENODVI OVO? NHETENODVT CWOUN ‘LLLLO1. 


John 10: 14 I am the Good Shepherd, and I know those that are Mine, and I am known by the ones that 
are Mine. 
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John 10 : 14 piped kala iali 4 ely clliall cel ll ald LI Led 


John 10: 15 kata pput ETAQCOMOVN “LLOl ‘NXE NALOT GNOK 2@ TCMOUDN WOLOT OVO? TNAX® ‘NTMYDXH 
EXEN NOECWOD. 


John 10: 15 Even as the Father knows Me, I also know the Father; and I lay down My life for the sheep. 


John 10 : 15 A ge gai qual Us OY! Cpe! Lily ha GY GI LS, 


John 10 : 16 ovon ‘NTHI ‘NE aNKEECwOD ‘LWLAD E2AaNEBOA JEN TALADAH AN NE POT EPOL EEN NIKEXQOVNI 
OVOP EVECOTEL ETA'CUH OVOP EVEL EVOPL NOVM@T OVLANECWOVD NOVOT. 


John 10: 16 And I have other sheep which are not of this fold. I must also lead those, and they will hear 
My voice; and there will be one flock, one Shepherd. 


John 10 : 16 235 gls aal g sey OSs oi gue ganii Lead) lls CAI) atl 3 aall ode Ge Cul pal ala ol, 


John 10: 17 ceBeqan ‘qpet “Lol NXE TaLwWT XE ANOK FXO ‘NTOWUXH PING ON `NTAGITC. 


John 10: 17 For this reason My Father loves Me, because I lay down My life, that I may take it again. 


John 10 : 17 tea! Was (adi eel SY GY! Gas Id, 


John 10 : 18 ‘WON `2M WAL `‘uuoc “NTOT AAG ANOK ETXM `uuoc ‘N'SPHt EBOA portot `‘\upavat ovont epy 
‘aD È XAC OVONT EPWI WAV ON EGITC OOL TE TENTOAH ETOLGITC `NTOTC `UTAWOT. 


John 10: 18 No one takes it from Me, but I lay it down from Myself. I have authority to lay it down, and 
I have authority to take it again. I received this commandment from My Father. 


John 10:18 cys Leib åsa gl oka Laas! Wal ol cae gly gaal ci lab gl (ld Gye Ll gael pie kal aal Gal 
sl. 


John 10: 19 ov`cxicpa ovn aqwon sen Nuovdal EoBE NOICOXL. 
John 10: 19 Then a division occurred again among the Jews, because of these words. 


John 10 : 19 PASI hia Guus asel gas GUL Ley! aan 


John 10 : 20 panny ðe ovn EBOA ‘N'SHTOD NOVXO `HUOC TE XE OVON OVSELMN NELLA ODO? ‘qAoB1 seBEov 
TETENCWTELL EPO. 
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John 10:20 And many of them said, He has a demon and is insane. Why do you hear Him? 


John 10 : 20 4 cy gecind Ila cdg 9h 5 GUase 4s age Oy nS Lis, 


John 10 : 21 2aNKex@ovnt ÕE NOVXM `HUHOC XE NOLCHXL NA OVPMLLL AN NE EOVON OVSELMN NEA [LH OVON 
‘WXOL `NOVÕEUON EQOVON ‘NNENBOA NeaNBeEAAEv. 


John 10: 21 Others said, These are not words of one having been possessed by a demon. A demon is not 
able to open the eyes of blind ones. 


John 10 : 21 Jal cue! eddy ol pats Glass Sell band 4s ga aS lia Gaal I oll Gy 5 AT 


John 10 : 22 aqui `UTICHOV ETE UAV ‘NXE OVOIK JEN 13_H4 NE ‘TMP TE. 
John 10: 22 And the Feast of Dedication took place in Jerusalem, and it was winter. 


John 10 : 22 ctié WSs add ) 9) å aail asc GIS 5, 


John 10 : 23 ovoe NaqLoujl NE ‘NXE LHCOUC JEN TLEPHEL IA FCTOA ‘NTE COAOHON. 
John 10: 23 And Jesus was walking in the temple, in Solomon's Porch. 


John 10 : 23 labs 355 64 SS) (8 Ghd & py UNS, 


John 10 : 24 avtakto ovn époq ‘NXE NULOVSAI OVO? TEXWOD NAC KE WA `ONAV KOM ‘NTENWDXH ICXE ‘NOOK 
TE TIXPICTOC GXOC NAN JEN OVTAPPHCIA. 


John 10 : 24 Then the Jews encircled Him, and said to Him, Until when do You lift up our soul? If You 
are the Christ, tell us publicly. 


John 10 : 24 lea Ul Jë guall Cail CIS yh aiil GLAS is NN al INE g a geall a Liiati, 


John 10 : 25 aqepovum Nov ‘NXE 1HCOVC XE ALLOC NOTEN OVO? TETENNGPT ON NT 2BHovıI ETpa ‘LLUMOD JEN 
‘OPAN LTOLWT NOWOD ETEPHLEOPE sapot. 


John 10: 25 Jesus answered them, I told you, and you did not believe. The works which I do in the name 
of My Father, these bear witness about Me. 


John 10 : 25 d rg oh cael easly elel GI call Jae YI oy gia 5 bead y aS Clb Coil & guns agate, 


John 10 : 26 adda `NOOTEN TEeTENNG PT EPOL AN XE NOMTEN EBOA SEN NOECWOD AN. 


John 10: 26 But you do not believe for you are not of My sheep, as I said to you. 
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John 10 : 26 Sl ca US il jà a pad SOY cy gin i pial SI, 


John 10 : 27 Naécmov GNOK wyavcoteu ETA'CHH OVO? FWAvLOUL NCI. 
John 10: 27 My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me. 


John 10 : 27 i kaye! Ul y oi ue eau AIS, 


John 10 : 28 ovo? GNoK 2@ Naf NOV ‘NOV@NI ‘NENE? OVOP ‘NNOUVTAKO UJA ENE? OVO? ‘NNE Y ‘PAL 
20Apov EBOA JEN TOXTY. 


John 10: 28 And I give eternal life to them, and they shall not perish to the age, never! And not anyone 
shall pluck them out of My hand. 


John 10 : 28 g% ùa sal Leiba Yy AY) cl alles Gly Ayal She Ugaae | Lily, 


John 10 : 29 pueta nowt THIG NHI ovni ne EOVON NIBEN ovog ‘upon ‘PAL NO We 0ALOD EBOA IEN ‘TxIY 
UTOT. 


John 10 : 29 My Father who has given them to Me is greater than all, and no one is able to pluck out of 
My Father's hand. 


John 10 : 29 cal a Gs hba ol asl ai Yy JSI Gs abel 5a bll ihel call l. 


John 10 : 30 GNOK Neu nuot àNoN ovat. 
John 10 : 30 I and the Father are One! 


John 10 : 30 sls Y1 UI 


John 10 : 31 aveà oxı ovn ‘NXE nuovõar PING `Nceprovi xog. 
John 10:31 Then again the Jews took up stones, that they might stone Him. 


John 10 : 31 è saa blaa Lead) a geall J gui, 


John 10 : 32 aqepovo noov ‘NYE Hcovc EYXM `‘uuoc xe ovuHY N20b enanev artauoten èêpwov EBOA 
21TEN TUOT EOBE ALY OLN `N2 OB TETENNAZIONI XOL. 


John 10 : 32 Jesus answered them, I showed you many good works from My Father. For which work of 
them do you stone Me? 


John 10 : 32 cï sa yi ei ae eol Gime oal aie oa aLi j iina 8S Yee! & pu agulal, 
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John 10 : 33 avepova naq ‘Nxé nuovõa xe cobe OV2EMB NANE TENNOPIONI EXOK ON aAa cobe xEovd 
XE NOOK OVPOLL 2OK ‘KIpt ‘ULOK ‘NNovT. 


John 10: 33 The Jews answered Him, saying, We do not stone You concerning a good work, but 
concerning blasphemy; and because You, being a man, make Yourself God. 


John 10 : 33 tell lai deai ghal Cail y Aha Carat Ja di Gan hee Jad clea yi Uad (lll a geall alal, 


John 10 : 34 aqepovw NXE IHCOVC OVO? NELA XE UH `C`CIHOVLT AN JEN TETENNOLLOC XE ANOK OLXOC XE 
‘NOWTEN 2ANNOVË. 


John 10 : 34 Jesus answered them, Has it not been written in your Law, "I said, you are gods"? Psa. 82 : 6 


John 10 : 34 Ael Sih GB Gl aLa gali å haia ali & gu agla, 


John 10 : 35 1C XE agqrxoc ENH XE ‘NODT NHETA ACAXt LEONOV? WOM 2apMov OVO? `UHON `WXOU NTE 
Frpagu Bod Boà. 


John 10 : 35 If He called those gods with whom the Word of God was, and the Scripture cannot be 
broken, 


John 10 : 35 a siSall aii l OS Yy ail AAS agall la all ail gy AA JE o, 


John 10 : 36 pueta `piot TovBog ovoz aqovoprd ÈTKOCHOC NOMTEN TETENXO `UUOC XE AKKEOVA XE 
OLXOC XE ANOK TE `NYJHPI PLOT. 


John 10 : 36 do you say of Him whom the Father sanctified and sent into the world, You blaspheme, 
because I said, I am Son of God? 


John 10 : 36 ài o) e Ai AY aai lil A a iii allel A aba hs GY! aai Al, 


John 10 : 37 icxe tipt an ènr gBuovi nte nuot ‘LMEPNAET por. 
John 10 : 37 IfI do not do the works of My Father, do not believe Me. 


John 10 : 37 œ |s d al Jael dael Guu Gis od, 


John 10 : 38 icxe ðe tipı `'upoov kan swor APETEN wtreunagt Epot wagt enr oBuovi PING. ‘NTETENELL OVO? 
TETENCMOUN XE NOK TIEN NALOT OVOP NALOT `NIHT. 


John 10: 38 But if I do, even if you do not believe Me, believe the works, that you may perceive and 
may believe that the Father is in Me, and I in Him. 


John 10 : 38 48 Uly Ga GY) ol | phe gig Iai SI Dee YU yidi a | phe gi al à dael CS ol OSI 
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John 10 : 39 ran ON Navkot ‘Ncwq ne ETAZOq OVO? Amat EBOA JEN ‘NOUXTX. 
John 10:39 Then again they sought to seize Him. And He went forth from their hand. 


John 10 : 39 gs! Gs g Sà o Sua I Ley! | galled, 


John 10 : 40 ovoe aqwe naq ON uap ‘LAUOPSANHC miya Nape LOHANNHC Tac `‘uuoq Nyopr ovo? 
aqyorn `u. 


John 10 : 40 And He went away again across the Jordan to the place where John was at first baptizing 
and remained there. 


John 10 : 40 Aua La y Y yl aad rary Lis gp OLS Coll dl CM Gag! pac Gall Leash aang, 


John 10: 41 ovog avi 2apoq NXE 2ANUHUJ OVO? NAVXW `ULOC XE LWOLNNHC HEN ‘HTEGEP “PAL `uuHINI 206 
NUBEN ETA XOTOD EOBE POL 2ANUEOUHI NE. 


John 10:41 And many came to Him and said, John indeed did no miraculous sign, but all things that 
John said concerning this One were true. 


John 10 : 41 ta iS de ge Ua gy alli Le US Sy Baal y Ay) eds al Ua gs ol I sll Cy AS all Sta, 


John 10 : 42 ovog eanpnty avnaet épog ‘upon . 
John 10: 42 And many believed into Him there. 


John 10 : 42 ellis 43 5 8S Gall 


John 11 : 1 ne ovon ovar ðe Equ@NI xe AaCapoc EBoA sen BHOGNIG BOA JEN ‘ATLL `uuapid neu papoa 
TECCONL. 


John 11: 1 And there was a certain sick one, Lazarus from Bethany, of the village of Mary and her sister 
Martha. 


John 11: 1 KS Ü yas ape Anh Oe Lie San Gye jle ga g Lean ps GLU ONS, 


John 11 : 2 Ne oan ÕE TE APIA OH ETACEGC UNGOL `UTICOXEN OVO? ACqMT NNE6 GAGLY ‘LECT OH 
nape TECCON Aačapoc WNL. 


John 11:2 And it was Mary who anointed the Lord with ointment and wiped His feet with her hair, 
whose brother Lazarus was sick. 


John 11 : 2 We yi Agha) Giaa g ahs Gr ll Cai ill gm Ley yo La al 5 LD ONS (oll ay ye Gills g, 
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John 11 : 3 avovmpz ovn Peapod NXE NEACONI `N`C2IU EVXW `HUUOC XE ‘TGO 1C PHETEKLEL ‘ULO “CfLONI. 
John 11:3 Then the sisters sent to Him, saying, Lord, behold, the one whom You love is sick. 


John 11 : 3 Gaye aai alll 1398 aa h Gb call Gta YI) Glu la 


John 11 : 4 etaqcwtep de ‘Nxe wcovc TExag xe tauahi ‘NoviaBt LW @LOD ON te GAAG cobe ‘MMOD ‘LPNovt 
PING NTE GLWOD NXE ‘TUHPt HW PNovt EBOA eitoTC. 


John 11:4 And hearing, Jesus said, This is not sickness to death, but for the glory of God, that the Son 
of God be glorified by it. 


John 11 : 4 43 ail cyl apaid ail ape Sa de Co gall Goal Gea pall Iba JA g gay gau Lali, 


John 11 : 5 cove ðe nacque `uuapoa neu apid TECCMNL NEL AaCapoc. 
John 11:5 And Jesus loved Martha and her sister and Lazarus. 


John 11:5 pjs KISI y Bye caa g py OS, 


John 11 : 6 tote ODN etaqcoteu xe `qgyonN ACO ‘ura ENACXH `‘uuoq `Nègoo 2. 


John 11 : 6 Therefore, when He heard that he is sick, then, indeed, He remained in the place where He 
was two days. 


John 11 : 6 omy 48 IS lll ga gall À ia ALa oa ya At) gau Lal, 


John 11 : 7 penenca Mal nexac NNEGMOCHTHC xe yapon efiovõed ON. 
John 11 :7 Then after this He said to the disciples, Let us go to Judea again. 
John 11 : 7 Leas) 42 sedl odl Gan Ail oial Ja alld ae ai, 


John 11 : 8 nexowov naq ‘Nxé nequaontac xe pabbi nov navkot ‘NCOK ‘NXE NULODSAL EP1MN1 EXWK OVO? 
TAMN “XNOUWE NAK È aA. 


John 11:8 The disciples said to Him, Rabbi, just now the Jews were seeking to stone You, and do You 
go there again? 


John 11 : 8 Aua QM Lea) Cadi y cl gaa y Ol Gy galley asel GIS GV! ales ly Syed al JG, 


John 11 : 9 aqspovm ‘Nx wmcovc xe uH 12. NOUNOD ETXH JEN TLEPOOD MHEOLOUJL JEN T1E200D 
“UMACGLGPOT OVOP ACNAD EMOVAINL ` UTIKOCHOC. 
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John 11:9 Jesus answered, Are there not twelve hours in the day? If anyone walks in the day, he does 
not stumble because he sees the light of the world. 


John 11 : 9 alali iis a plain SY shay Y yill gå pte an! GIS Gf Byte (48) gill Glebe Cl g gus lal, 


John 11 : 10 x Õe Eoo IEN TLEXOP? LYAYGIGPON XE TLOVMINL `NIHTA ON. 
John 11:10 But if anyone walks in the night, he stumbles because the light is not in him. 


John 11 : 10 48 Gad 5 sill OY ig alll 8 (phy al IS GI OSM, 


John 11 : 11 Now etaqxotov HENENCO, NO TEXAC N@ov XE AaCApPOC TEN WOOHP AC NKOT AAAA ELEWJE NHL 
“‘NTOTOVNOCK. 


John 11:11 He said these things. And after this, He said to them, Our friend Lazarus has fallen asleep, 
but I am going that I may awaken him. 


John 11 : 11 4b s¥ aad (iS) als af igus  jled ag! JU ld sas Jaa JG, 


John 11 : 12 MEXE NIWHOHTHC NA KE NGOL ICKE AC NKOT EG ETON. 
John 11: 12 Then His disciples said, Lord, if he has fallen asleep, he will recover. 


John 11 : 12 cata sè el BONS GO) ae h odd Sled, 


John 11 : 13 weovc ðe etagqxoc eeBEe TIENKOT ‘NTE NEOL ‘NEMO ÕE NAVHEDI TE XE AUXLOC EOBE AUNKOT 
NTE TINIU. 


John 11: 13 But Jesus had spoken about his death, but they thought that He spoke of the sleep of 
slumber. 


John 11 : 13 sill 8 Ge J sty Ail | pile am 5 Adige Ge Sst & py WSs, 


John 11 : 14 tote nexaq noov nxs LHCOUC sen ovrappucia xe AaCapoc aquov. 
John 11: 14 Therefore, then Jesus said to them plainly, Lazarus has died. 


John 11 : 14 Gls jj ide Sha g yy ad] Sl, 


John 11: 15 ovog Tpauyt coBE OHNOD PING ‘NTETENNOPT XE NOLXH “LLOD ON TE CAA papon wapoq. 


John 11:15 And I rejoice because of you, in order that you may believe, that I was not there. But let us 
go to him. 
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John 11 : 15 agi) Grail OSI 5 l sie gil cllia OS! al (al aSla'Y cal Lily, 


John 11 : 16 nexe eMac ovn MHETOvLODT Epog xe SISLLLOC ‘NNEC WOHP LLOOHTHC XE LAPON 2ON PINA 
‘NTENHOD NELLA. 


John 11: 16 Then Thomas, he having been called Twin, said to the fellow disciples, Let us go, even we, 
that we may die with Him. 


John 11 : 16 4x0 cs gai SI Licey! Gnd Cun il ald ApeDIill al gill al Slay gill Le gi Jai 


John 11 : 17 etagqt ovn ‘Nxé wcovc aqxeuq èneq4. ne EXH JEN TU HOD. 
John 11: 17 Then coming, Jesus found him already being held in the tomb four days. 


John 11 : 17 alll À al! dag) al ples ad il ag e ga i Lala, 


John 11 : 18 Boang ðe nacsent €13_H4 Nav 15. ‘N’cTOSION. 
John 11: 18 And Bethany was near Jerusalem, about fifteen stadia off. 


John 11 : 18 alè 5 pie pad pai aah) gl pe ini Lic Cay Gulls 5, 


John 11 : 19 ovuny dé EBoA sen NUOvSa NE avi TE 2a apid NEL papoa seBE TOVCON. 


John 11:19 And many of the Jews had come to those around Martha and Mary, that they might console 
them concerning their brother. 


John 11 : 19 esl Ge Ler sjeu ap peg Gyo coll I gel ab a seal Ge Os tS US, 


John 11 : 20 etaccwtep ovn ‘NxE papoa xe ‘[NHOD ‘NXE LHCOUC AcT@NC act EBoA €epaq uapià dE 
NOCPELCL YEN NHL. 


John 11:20 Then when Martha heard that Jesus is coming, she met Him; but Mary was sitting in the 
house. 


John 11 : 20 Call å Anal Cr poild ar yo Lely ABY lg guy ol G ya Crease Lali, 


John 11 : 21 mexe UAPOA OLN `NIHCOVC XE TAGOLC ENOKXH `UTAIMA NAPE TOL.CON NAUOV GN TE. 
John 11:21 Then Martha said to Jesus, Lord, if You were here, my brother would not be dead. 


John 11 : 21 GA! ey al liga OS dae bg pad G ya Olle, 
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John 11 : 22 aa tNov ovn tèl XE QHETEKNQEPETIN `‘uuoc NTEN ‘MNODT ‘GNOTHIG nak ‘Nye QT. 


John 11 : 22 But even now I know that whatever You may ask God, God will give You. 


John 11 : 22 obj) ai) cary ail ye Cilla Le US o alel Lua! GY! (iS. 


John 11 : 23 MEXE IHCOVLC Nac XE ‘YNATMNK ‘NXE TECON. 
John 11: 23 Jesus said to her, Your brother will rise again. 


John 11 : 23 dy! a m g guy Ll Ji, 


John 11 : 24 nexe uapoa naq xe tèm xe ‘(NATONG JEN TUNACTACIC JEN TMIÈZOOV `NIQÈ. 


John 11 : 24 Martha said to Him, I know that he will rise again in the resurrection in the last day. 


John 11 : 24 AY! a sll å Lela (å a gla ai ale! GI G ya al calls 


John 11 : 25 mexe IHCOVC Nac XE ANOK TNE ŤANACTACIC NEU TIONI QHEONGET EPOL KAN AQÇUYJANHOV EQÈONI. 


John 11:25 Jesus said to her, I am the Resurrection and the Life. The one believing into Me, though he 
die, he shall live. 


John 11 : 25 hai be hy ea Cal Gyo Slay igili ga Ll & gun Led Jë, 


John 11 : 26 ovog ovon NiBEN ETONS ovog EONGET èpor NNE|LOD wa eneg TENGET ègo. 


John 11: 26 And everyone living and believing into Me shall not die to the age, never! Do you believe 
this? 


John 11 : 26 e cate gil aY MS gay Gl Co Gly Es GIS Ge Ss, 


John 11 : 27 mexac naq xe TaGoIc GNOK TNaeT XE ‘NOOK TE TLXPICTOC `NUJHPI `H PNOV? PHEONHOV 
ETUKOCLLOC. 


John 11:27 She said to Him, Yes, Lord, I have believed that You are the Christ, the Son of God who 
comes into the world. 


John 11 : 27 allel) A AY! ah gal ened) Gi) Ai ae) ad ae ly aed al ll 
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John 11 : 28 ovoe po etacrog AcE Nac achovt ApIÀ TECCMNL NXT EUCKOC NAC XE “TOL NXE 
mipsegqt'cBw ovoz `qguovt Epo. 


John 11: 28 And saying these things, she went away and called her sister Mary secretly, saying, The 
Teacher is here and calls you. 


John 11 : 28 dey 9&5 jaa af abeall ABG Iya KISI ay yo Cue dy Cuas Ihe Cull Lily 


John 11 : 29 ‘Neoc ðe ETACCMTEL ACTMNC `N X@AELL OVO? act 2apoq. 
John 11:29 That one, when she heard, rose up quickly and came to Him. 


John 11 : 29 4al Cele y Lay ys Cul Cran Lal clli Lil, 


John 11 : 30 ne ‘unateqt rap ne ‘Nx wcovc £`2pH LE ATL GAAG NOXH OVN TE JEN TILA ETA LApEG i 
apoq `ppog. 


John 11:30 And Jesus had not yet come into the village, but was in the place where Martha met Him. 


John 11 : 30 Uys 4 aY call dl i OtS Js 4a all Al cla abe gan OS al. 


John 11 : 31 Nuovdat OVN NH ENODXH NEHOC EIJOVN JEN TIHI EVOOT `UNECZHT ETAVNAV ELAPLA XE ACTONC 
‘NX@AELL OVO? act EBOA AVLOYJIL NCWC EVHEDL NMOV XE ACNAEMA EXULOOD PING ‘NTECPULL ‘upa. 


John 11:31 Then the Jews who were with her in the house, and consoling her, seeing that Mary quickly 
rose up and went out, they followed her, saying, She is going to the tomb so that she may weep there. 


John 11:31 sill cl) Ge ti eil yal Le gat Can A g Dale Cust ay ya | shy Lal beiga Cal å Lge | gilS Gull a seal Gl a 
dla Sai 


John 11 : 32 papıà ovn etact Ema ENAPE THCOVC XH `O OVO? ETACNOV EPO ACPITC E IPH JATEN 
NEGOAQVY ECKW `HUOC XE TOGOLC ENOKXH `UTALA NAPE TACON NOLOD AN TE. 


John 11 : 32 Then Mary, when she came where Jesus was, seeing Him, she fell at His feet, saying to 
Him, Lord, if You were here, my brother would not have died. 


John 11 : 32 Al Ce al Liga Cus gl ans by al AG aala y aie aha a y g pe GIS Sus II al Lad a ed, 


John 11 : 33 tHcovc ON etaqNav poc ECPULL NEH NUKELOVSAL ETAVÌ NELOC EVPUL AQ HKAP JEN TLTANEVLO 
ovo? aq WeOpPTEp. 
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John 11 : 33 Then when He saw her weeping, and the Jews who came down with her weeping, Jesus 
groaned in the spirit and troubled Himself. 


John 11 : 33 mhal y ¢ 5 hs ge ji) (Sus gaa | gel Al agel g Sai p pay) Lal Lali 


John 11 : 34 ovoe mexacq NOOV XE ETAPETEN XA OON TEXWOV NAC KE TAGOLC ÙUOV OVO? ANAW. 
John 11 : 34 And He said, Where have you put him? They said to Him, Lord, come and see. 


John 11 : 34 Elg Sled ans ly al | ll o gairni g Cyl lds, 


John 11 : 35 ovoe a NeqBod tepuu. 
John 11:35 Jesus wept. 
John 11 : 35 ¢ s= GS. 


John 11 : 36 Navx@ ovn ‘LWOC ‘NXE NUODSOL XE ANOV TOC ‘GHEL ‘uuo. 
John 11: 36 Then the Jews said, See how He loved him! 
John 11 : 36 as IS CaS | 5 pi) a seal! Sad, 


John 11 : 37 paNnovon ðs EBoA `NIHTOV TEXMOV XE 1E NE “LLON “WXOL LOL TE ETAQOVON NNENBOA 
‘pmiBEerAgs `UC OING NTE WTEUXA TOUXET È OV. 


John 11 : 37 But some of them said, Was this One, the One opening the eyes of the blind, not able to 
have caused that this one should not die? 


John 11 : 37 Ssa Y La lia dea ol aY! ge cid (call lia pads al agie oan Jig 


John 11 : 38 tHcovc OUN aquengnt ‘N‘SPHL ‘Nanta aqt ènr y2av Ne OVBHB ðe ne OVO? Ne ovon ovntyyt 
NONI TOL Epo. 


John 11:38 Then groaning again within Himself, Jesus came to the tomb. And it was a cave, and a stone 
was lying on it. 


John 11 : 38 jas 4de ga s bs b lee NS 5 yall Coll clay Aandi 8 Leal & ge Ge jili, 


John 11 : 39 MEXE IHCOLC N@OV XE WOT LAAIONI `HUUAV TEXE LOPE, NAC TCONL LOHETACMOV XE ‘TGOIC 
QXONC TEC4. rap Moov. 
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John 11: 39 Jesus said, Lift the stone. Martha, the sister of the one that had died, said to Him, Lord, he 
already smells, for it is the fourth day. 


John 11 : 39 alg dep 4d GY ctl af ages ly Capel) CSB yo Al CS paral ged g pe J, 


John 11 : 40 nexe mcovc Nac xe ‘umixoc Ne XE APEWANNOPT TEepaNav ETMODv ‘LOT. 


John 11:40 Jesus said to her, Did I not say to you that if you would believe you will see the glory of 
God? 


John 11 : 40 ail axe g Cabal GI all Sil all g sas Led J, 


John 11 : 41 avo ovn `umonxı Boà 21 poq ‘Um peav ucovc ôe aqqal NNEeqBoA Enyo ovog nexaq xe 
TUOT TYE “LOT `NTOTK XE AKCMOTEL EPOL. 


John 11:41 Then they lifted the stone where the dead one was laid. And Jesus lifted His eyes upward 
and said, Father, I thank You that You heard Me. 


John 11 : 41 gg conan BY ASS GY Leal By od I ahe g guy gå yy Le peta ga Call GS Cua paal | ped i, 


John 11 : 42 Gnok ðe nagu ne xe “‘KCMTEL pot NCHOU NIBEN OAAG cobe noarunyy etkot epot arxoc PINa 
‘NTOUNOET XE ‘NOOK TETAKTAOVOL. 


John 11 : 42 And I know that You always hear Me, but because of the crowd standing around, I said it, 
that they might believe that You sent Me. 


John 11 : 42 äly Ail | gic gal ald Cal gl eal las Ja OSs col coud Gus JS (4 lil aale Ul s, 


John 11 : 43 ovo? Nat etaqxotov aqoy BoA sen ODNUYT ‘N’cHH xe AaCapoc àuov EBod. 


John 11: 43 And saying these things, He cried out with a loud voice, Lazarus! Here! Outside! 


John 11 : 43 tats ala jl ahe Ci gues ġ pa làa UU Lady, 


John 11 : 44 aqi de BoA ‘Nxs QHETACUOV EqUHP NNEQSOAAAVYX NEU NEQXIX `N2ANCEBEN OVOP TEY 20 LHP 
‘NOVCOSAPLON TEXE LHCOVC NOOV XE patovo `uuoq xaq Boà uapeqwe Nac. 


John 11 : 44 And the one who had died came out, the feet and the hands having been bound with sheets, 
and his face being bound with a cloth. Jesus said to them, Loosen him and allow him to go. 


John 11 : 44 a} s geag o gla ¢ gun agl Ji pate i gila Aga yy ihaili Ub ga ja oa yy olyg Curall g dd 
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John 11 : 45 ovuny ovn ‘NTE NULOVSOL NHETADT 2a uapià ETAVNOD ENHETAOLTOD ADNAPT Epo. 


John 11:45 Then many of the Jews, those coming to Mary, and having seen what Jesus did, believed 
into Him. 


John 11 : 45 43 lgi g gun Sad Le Ig platy as yo cel Igela Guill a gell Ce C5 HSS, 


John 11 : 46 2anovon ðs BoA ‘N'SHTOD AVUJE NWODV 2A NIPAPICEOC AVTALWOD EPHETAGAL NXE THCOUC. 
John 11 : 46 But some of them went away to the Pharisees and told them what Jesus had done. 


John 11 : 46 g s ded Lee agl | lls Came pall I | cad agia a of Lal g, 


John 11 : 47 avewovt OVN ‘NXE NIAPXIEPELC NEH NIPAPICEOC ‘NOVEMOVTC OVO? NAVYO ‘LLOC XE OD 
TETENAL NOWE NIHHINI ETE TUPO TPt ‘LpLwODv. 


John 11 : 47 Then the chief priests and the Pharisees assembled a sanhedrin, and said, What are we 
doing, for this man does many miraculous signs? 


John 11 : 47 388 Gul des GL! faa CE giai late | lly Leana Gg pill» Aig! olny) gaa, 


John 11 : 48 yor anwoanxag ‘oipHt cenaet Eépog THPOV OVO? CENA NXE NIPWLLEOC CENOM 
`UTENTOTOC NEU NEN WAOA. 


John 11:48 If we let Him alone this way, all will believe into Him, and the Romans will come and will 
take away from us both the place and the nation. 


John 11 : 48 Gil s Uea go cy stiles yy guile s pl ad 4s areal ye jy Sa OLS i o, 


John 11 : 49 aqepovo de ‘Nx oval €BOA ‘N3H TOV ETECPAN ne KOLGOG EOL Napxtepeve NTpoumt ETE WLAD 
TEXAS NOV XE ‘NOWTEN TETENCWOUN `N`2M ON. 


John 11 : 49 But a certain one of them, Caiaphas being high priest of that year, said to them, You know 
nothing, 


John 11 : 49 Ups gai aial aii) Aid! Al å Aig Lath) lS ULE oa 5 agia aly ag] Jla, 


John 11 : 50 OVÕE TetENLOKHEK `UUOTEN AN XE ‘CEPNO(PL NOTEN ZINA ‘NTE ODPOLLL LLOVATY OV E epHt 
EXEN TIÀQOC OVO? ‘NTE WTEL TIEONOC THPY TAKO. 
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John 11 : 50 nor consider that it is profitable for us that one man die for the people, and not all the nation 
to perish. 


John 11 : 50 tgs oY) elles Yy cell Ye tals Ghai) S gay ol LD ad al G9 SH Ys, 


John 11 : 51 Netaqxe pat de an Boà ertotY HWpavaty adda xe nagot ‘NapxlepEve NTE tpouni ETE LLAD 
ACEP MPOMHTEVIN XE Pat ‘NTE LHCOUC LOD E PPHL EXEN TLIYAOA. 


John 11:51 But he did not say this from himself, but being high priest that year, he prophesied that Jesus 
was about to die on behalf of the nation, 


John 11 : 51 42) oe Sya ol ee jo g gous ol Ls Ail) ll À AGS Lead) GAS A Sy dead Gye Vaa SY als, 


John 11 : 52 ovo? exen TVAOA ‘LpLAvaATY ON AAAA NIKEYJHPI NTE ‘@Novt etxHp EBOA `Nteqoovotov 
EVLETOVAL. 


John 11 : 52 and not only on behalf of the nation, but that He also might gather into one the children of 
God who had been scattered. 


John 11 : 52 28} 5 All gë pial ttl lis) gaal Je hai YI Ge Cully 


John 11 : 53 icxen TouNov ETE LLAD OVCOGNI PING. ‘NcEs0eBEq. 
John 11:53 Then from that day, they took counsel that they might kill Him. 


John 11 : 53 o säd bs) slit a gall cla ya, 


John 11 : 54 mcovc ðe NaqLoUl ON xe ne ‘NOVON? EBOA sen Tlovded adda aque naq Boà ‘LOD 
EOUXMPO. IATEN Tags EOvBaK1 supov? EPOC LE EMPELL OVOP OL[LYOAL `UUAV NEL NECMOOHTHC. 


John 11 : 54 Then Jesus no longer walked publicly among the Jews, but went away from there into the 
country near a deserted place, to a city being called Ephraim, and stayed there with His disciples. 


John 11 : 54 es) l Jä, iiaa CM Ay pall cya Kay Al 5 SSM gl alla Gyo uaa Ade 0 yell Gas pty Leal E paw OS al 
waved we clin Ce 5, 


John 11 : 55 Naqgent ÕE NE ‘NXE MINACXA ‘NTE NUOVÕAIL OVO? ALÌ `NXE OVUHYJ €epH 1 €13_H4 EBOA IEN 
TX@PO IAXEN TITACXA PING NTOVTOLBMOD. 


John 11:55 And the Passover of the Jews was near. And many went up to Jerusalem out of the country 
before the Passover, that they might purify themselves. 


John 11 : 55 agusdil | s pedal gaill Jd ashes) gh oll) 9S) Gye yg pS aå Lay aell eared IS, 
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John 11 : 56 Navkwt OVN TE ‘NCO LHCOUC ‘NXE NILOVSOL EVXW "LLLOC NNOVEPHOD EVO21 EPATOD JEN TEPEL 
XE OV TETETENLIEDL EPOY XE “Nat ON nyoa. 


John 11:56 Then they sought Jesus, and said with one another, standing in the temple, What does it 
seem to you? That He does not at all come to the Feast? 


John 11 : 56 25) cll al Y 98 da cy sila Nabe JSell i pill y ads agin Laid Wy sl slay g quay Cy gales | gilSS, 


John 11 : 57 Ne ovtentoAH TNE ‘NXE NLOPXLEPEVC NEU NIPAPICEOC PING APEWJAN OVAL ELL XE AOON 
‘NTECITALMOD poq ‘NcETaAPoG . 


John 11:57 And all the chief priests and the Pharisees had given commands that if anyone knew where 
He is, he should inform so that they might seize Him. 


John 11 : 57 o a S ade Jali ga Cyl anh aye Gl Aah | pal |g awed 28 o gues pally AigSI clay) Luca! GIS 


John 12 : 1 uwicove ovn saxen ‘NEPOOD ‘NTE TITACX a aqi EBHEANLA miya ENapE Aačapoc ‘uyoq PHETACLOD 
HET tHCOUC TOVNOCY EBOA IEN NHEOLMOVT. 


John 12: 1 Then six days before the Passover, Jesus came to Bethany, where Lazarus was, who had died, 
whom He raised from the dead. 


John 12 : 1 Sb ge) gya 4alil gl) Sall jLd GIS Cus bie Gay odl E gaara aly! Atay gaill Uh å, 


John 12 : 2 avep ovdtaNon Epog ‘Unua ETE LAV OVOP LAPEG NACUYJELYJI OVO? AaCapoOc NE OVAL NE 
`NNHEOPOTEB Neuaq. 


John 12: 2 Then they made Him a supper there, and Martha served. But Lazarus was one of those 
reclining with Him. 


John 12 : 3 papa OVN acel ‘NOVAITPO ‘NCOXEN ‘NTE ODNAPOOC `UTNICTIKH ENOUJE NCOVENG OVO? aAcEwWeC 
“‘NNENGOAGDY `NIHCOVC `UHOC OVOP ACCOTOD ‘HTML NTE TECAME A TIHI OE HO? EBOA JEN TUCOOL ‘NTE 
TICOXEN. 


John 12:3 Then taking a pound of ointment of pure, costly spikenard, Mary anointed the feet of Jesus 
and wiped off His feet with her hairs. And the house was filled with the odor of the ointment. 


John 12:3 ål) os Cant) Slidi „La peii ped aa g & gay pod iaa g gill S alla Guo h (yo Lin a pe GARY 
chll, 
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John 12 : 4 nexe ovat de EBOA SEN NEGHOOHTHC ETE LODSOC TE AV CKAPIMTHC QH ENACNATHIC. 


John 12:4 Then Simon's son, one of His disciples, Judas Iscariot, who was about to betray Him, said, 


John 12: 4 aalw GI ee pall plays a! olaan lò geg ga g odpad Ge aal y Ji 


John 12 : 5 xe soßBeov nocoxen ‘ovtHig €BOA IA _T`NCAOEPI OVO? `NTOVTHITOV `NNI2HKI. 


John 12 : 5 Why was this ointment not sold for three hundred denarii and given to the poor? 


John 12 : 5 el pial hass jin Ade SK Cabal Naa ay al L, 


John 12 : 6 pa õe aqxoq ovx OTL XE `CEPLEMN NAC IG NIQHKL AAAA XE NE OVPEGG lovt TE OVO? EPE 
TUTAMCOKOLON ‘NTOTC NH ELA PITOV ÈPO NEWACTMOUVN “LLMODv. 


John 12:6 But he said this, not that he was caring for the poor, but that he was a thief and held the 
moneybag and carried away the things being put in. 


John 12 : 6 438 aly Le aay IS 5 orice 3 aiall GIS Ele Gls a Ja el aay tly GIS a oal laa JG, 


John 12 : 7 MEXE 1HCOVLC OVN XE XAC PING `NTECAPE? Epog EMEP0OD `UNAKOC. 
John 12: 7 Then Jesus said, Allow her, for she has kept it for the day of My burial. 
John 12 : 7 dibin 8 (AS a oil Lgl Le Sil e guy SL 


John 12 : 8 NigHKLTOp CENELOTEN ‘NCHOD NIBEN GNOK ÕE TNEL@TEN AN ‘NCHOD NIBEN. 


John 12: 8 For you always have the poor with you, but you do not always have Me. 


John 12 : 8 Gas JS eà See Cul UI Lal's cus US (8 eSa el all GY 


John 12 : 9 avè ðe ‘Nx ovuny EqoU ‘NTE Nuovõa XE “XH ‘WAV ovo? avi sobe cove ‘LLOvATC ON 
ada nep cobe ‘TKEAACApOc PING. ‘NTODNOD EpPoOd pueta ‘{tTOVNOCY EBOA SEN NHEOLLWOVT. 


John 12:9 Then a great crowd of the Jews learned that He was there. And they did not come because of 
Jesus alone, but that they also might see Lazarus whom He raised from the dead. 


John 12 : 9 Gl gel Gyo call gall) jel Lal Ig aid Sy Lad ¢ guy Sa Y oal | geladi Aia ail a seall Gye SS aan pled, 
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John 12 : 10 avepovcoent ðe ‘NXE Niapxtepsve PING ‘NceI@TEB `p aKEdAaCapoc. 
John 12: 10 But the chief priests took counsel that they might put Lazarus to death also, 


John 12 : 10 ba} jle | glial Ags) clay yy Lis, 


John 12: 11 xe seButq Naps ovpH PHA ne Boà sen nuovõar OVO? navnagt ne ELHCODC. 
John 12: 11 because through him many of the Jews went away and believed into Jesus. 


John 12 : 11 g sy Csie ses ogah Ane | sits a geall Oe Gals OY 


John 12 : 12 neqpact ðe min etoy tavi Enya ETAVCMTEL XE 1HCOVC NHOV € epHt €13_H4. 


John 12 : 12 On the morrow, coming to the Feast, hearing that Jesus is coming to Jerusalem, a great 
crowd 


John 12 : 12 elä Ml g pau ol all ll cla call AS gaal caw all Cas, 


John 12 : 13 avsi NeanBat Bosen PaNBeENt ovoz avi BoA E epaq ovoz Navayy Boà Evxw `upoc xe 
ACANNA ` CHAPWOVT ‘NXE PHEONHOD YEN ‘PPAN ‘HW TGOLC OVOP ‘TOVPO `m c3. 


John 12: 13 took palm branches and went out to a meeting with Him, and they were crying out, 
Hosanna! "Being blessed is the One coming in the name of the Lord, the King of Israel!" Psa. 118 : 26 


John 12 : 13 Jël yul dh Gl pals SY) A las Lines gl cy gS paca | gilS g aal | ge a g SSN Ca gees | gaali, 


John 12 : 14 weovc ðs taqxıu ‘Nove ® aqdAHl époq Kata MpHT ET CIHOUT. 
John 12: 14 And finding an ass colt, Jesus sat on it, even as it had been written, 


John 12 : 14 =Ë ga LS ale olai Lina p guy days 


John 12 : 15 xe ‘umepspeot ‘tuyEpl ‘NCLWN PHATE 1C TEOVPO ‘NHOV EC{TAAHOVT EOVCHY NWHPl NOVEW. 


woe 


John 12: 15 "Do not fear," "daughter of Zion. Behold, your King comes 
Isa. 40 : 9; Zech. 9: 9 


sitting on" "the foal of an ass." 


John 12 : 15 GUI cise cle Lalla (th SLs 13.98 oy gage iil by ALS Y, 
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John 12 : 16 Nat ðe ‘me NeEqHaeHTHC èu EPWOV ‘NUJOPT AAG JOTE ETACIGLMOV NXE LHCOVC TOTE 
OVEP MOpEvT XE NOL NE ETAVAITOD Nac. 


John 12: 16 But His disciples did not know these things at the first, but when Jesus was glorified, then 
they recalled that these things had been written on Him, and that they did these things to Him. 


John 12 : 16 41 ads | geina agil g dic Ay giLa Gils ode Oy) | 5 S35 Ate & gay teed Lad Sly Ys! odai Leagi al) gaYl ode g, 


John 12 : 17 Naqeppeeps ovn ne ‘NXE muny ENAGNELAG xe aquovt EAaCapoc EBoA JEN nr ugav OVO? a 
‘qtovnocg BoA JEN NHEOUMOVT. 


John 12 : 17 Then the crowd which was with Him when He called Lazarus out of the tomb and raised 
him from the dead, witnessed. 


John 12 : 17 HYI ya dally pull Go jla lea il aeiy Ane gall eaall OS 5, 


John 12 : 18 soße por navnnov EBOA Papog TE ‘NXE TILHW XE OVCOTEU XE OEP TMUHINI. 


John 12: 18 Because of this also the crowd met Him, because it heard of this miraculous sign He had 
done. 


John 12 : 18 4Y! oda gia Ñ GIS 45) | peas agi) gaali iY Lead lag, 


John 12 : 19 mexe Nupapiceoc OLN ‘NNODEPHOD XE TENNGD XE TENNOXELPHODV 'N'PAL AN 1C TIKOCHOC THPY 
acs NA COpENPH. 


John 12: 19 Then the Pharisees said to themselves, Observe that you gain nothing. Behold, the world has 
gone after Him. 


John 12: 19 oel jg Gard 28 alll! ld ga Mand Cy gedit Y aS |g Jat) Gana agan G ghu pall laa 


John 12 : 20 NE OVON panovsinw ĝe ne €BOA IEN NHEONHOD È`2PHI E AWOL PINA NTOVOVOYJT. 


John 12: 20 And there were some Greeks among those coming up, that they might worship at the Feast. 


John 12 : 20 4l å | sand | parce ll Ge Gy gil 92 Gull OLS s, 


John 12 : 21 Nat ovn Navi 2a MiAimnoc mipenBH Oco1da ‘NTE traded ovog Navt20 poq ne EVXY `‘upuoc 
XE TENGOLC TENOVOUJ END ELHCOUC. 


John 12:21 Then these came to Philip, the one from Bethsaida of Galilee, and asked him, saying, Sir, 
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we desire to see Jesus. 


John 12: 


John 12: 


John 12: 
John 12: 


John 12: 
John 12: 


glorified. 
John 12: 


John 12: 


QTE sees Sh ol Aa aa Ly lti o gles g ddal haa Cans ye oll ali Coll oY 5a paii, 


22 aqi ` NXE QUUTTOC agqrxroc ‘NONOPEAC ANÕPEAC ON NEL QIUTTOC AV avxXOC `NIHCOVC. 


22 Philip came and told Andrew, and again Andrew and Philip told Jesus. 
22 g geal ali g Co gl pal SMS od Ge gl lbs oli 3a, 


23 1HCOVC ÕE aqEpovw NELA N@Ov XE ACT NXE TODNOD PING ‘NTE TWHPL LPP stwo. 
23 But Jesus answered them, saying, The hour has come that the Son of Man should be 


23 GLA! Gp) aac de Lal cis) ai DULG Lagilalé g guy Lal s, 


24 AUHN OLHN FXO [LOC NOTEN XE APE WTEL TNAMPL NCOVO PEL EXEN TIKAP1 OVOP `NTECHOV 


‘NOOC `HUAVATC EWacwant swan dE ACUJANUOV WAcEN OVLHYJ ‘NovTa? éBoA. 


John 12: 


24 Truly, truly, I say to you, If the grain of wheat that falls into the earth does not die, it 


remains alone. But if it dies, it bears much fruit. 


John 12: 


24 ÈS py aS CLs ol Sly laang AS ged iy Ga Yl i Abia de ii al Ol eI J il Gall Gal, 
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John 12 : 25 mHeepel `NTEQYVXH EqEeTAKOC OVO? PHETHOCT `NTEQYOXH `N`IpHI IEN TOUKOCLLOC EYsApEe poc 
EVONI ‘NENEO. 


John 12 : 25 The one who loves his life loses it, and the one who hates his life in this world will keep it to 
everlasting life. 


John 12: 


25 igal Ble coll belaia allal hia gò taii Guay a g Sleg Aud Gay Ge, 


John 12 : 26 pueonaweuy upo yapeqovazq Nco ovog `pua tyor `uuoq EEW OM UAV NEHIL NXE 
TAPEJWEUYJI OVOP PHEONGEPPECWELW NHI NOEPTLLON `HUO NXE TUOT. 


John 12 : 26 If anyone serves Me, let him follow Me; and where I am, there My servant will also be. And 
if anyone serves Me, the Father will honor him. 


John 12: 


26 BV da Ss iaai aal IS gly coat S Les! dia UI Gy SI Cua y ©, iili iaai aal GIS o, 
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John 12 : 27 TNov a TawoxH ‘WeOpTEp OVO? Ov TETNaKXOK TALWT NAZ UET EBOA SEN TALODNOD aAa EoBE@at 
aut ETALODNOD. 


John 12: 27 And My soul is troubled, and what may I say? Father, save Me out of this hour? But because 
of this I came to this hour. 


John 12 : 27 elll oda QM aii aa JaY GSI 5 Aela ode Gye cist GY! Lal sil Isley cy haal ab cd GY, 


John 12 : 28 ‘pi@t Lawov ‘umEKUHpl Ov'CHH act EBOA sen “TEE ecxo `‘upoc xe at tov ran ON TNaT@ov. 


John 12 : 28 Father, glorify Your name. Then a voice came out of the heaven : I both glorified it, and I 
will glorify it again. 


John 12 : 28 La aac) y Grae eland) (ye Gs gue clad lau! tae OI Leal, 


John 12 : 29 mH OVN ENACIOPL EpATY ETAVCHTEL NOVY `ULOC XE OLVIAPABOL METACUIFWAL PUNKEXWOUVNI 
dE NOVXM LOC XE OVATTEAOC TETACCAXL NELAQ. 


John 12 : 29 Then standing and hearing, the crowd said that thunder occurred. Others said, An angel has 
spoken to Him. 


John 12 : 29 Ate dels af | slld Gy 9 Aly ney Gan af SE cans g Lally GIS Gall coal, 


John 12 : 30 aqepovw NXE IHCOVC OVO? NELA KE ETACIJOTM ON EOBHT ‘NXE TOL CUA AAG seBe OHNOD. 


John 12 : 30 Jesus answered and said, This voice has not occurred because of Me, but because of you. 


John 12 : 30 ei> Gs d gual laa plea lal Ge Gaul Dy & ge lal, 


John 12 : 31 TNov ‘team ‘Nte ma1kocHOc trnov ‘TAPX@N ‘NTE TaLKOCLOC EveeITq EBOA. 


John 12 : 31 Now is the judgment of this world; now the ruler of this world shall be cast out. 


John 12 : 31 a allel las Gat zl UY! alleli Jae i gis GY, 


John 12 : 32 ovog aNok 2% otwyaNetict EBOA 2a ‘TKOP1 E1ECEK ovon NIBEN Epo. 


John 12:32 And I, if I be lifted up from the earth, I will draw all to Myself. 
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John 12 : 32 grl ll Gaal Gay! ye Cady! ol Ly, 


John 12 : 33 mat de Naqx@ `‘upoq EqrHHIN1 xe JEN AU `uuov ‘NOLWOD. 
John 12 : 33 But He said this, signifying by what kind of death He was about to die. 


John 12 : 33 yay ùl lee ja GIS Aine ial CI | patie ia Jë, 


John 12 : 34 aqepovm Naq NXE THY EXO LOC XE ANON ANCOTEU EBOA IEN TINOLLOC YE TLXPICTOC 
WOT WO ENEP OVO? THC KXW `UHOC ‘NOOK XE POT TE NTOVGEC ‘NWHPL LW EPOU NIH TE ‘TUWHPL LW ppop. 


John 12 : 34 The crowd answered Him, We heard out of the Law that The Christ remains to the age. And 
how do You say that the Son of Man must be lifted up? Who is this Son of Man? 


John 12 : 34 A Oe OLS Gal eii Oo) eth ail Sail J gh CaS YN CN a cepa Go) Coe gall Gye Gean gai eal! lal 
LAY) Gal laa, 


John 12 : 35 TEXE IHCOVC NMOD XE ETL KEKOVYI ‘NCH OV TLOVMINI JEN OHNOV HOU OLN YEN TIOVOINI 20C 
TLOVMINL NTEN OHNOV PING NTE WTELL TIXAKI TAPE OHNOV XE PHEOLLOUJl YEN TIXAKI CELL AN XE AC[LOUYL 
EON. 


John 12:35 Then Jesus said to them, Yet a little while the Light is with you. Walk while you have the 
Light, that darkness not overtake you. And the one walking in the darkness does not know where he is 


going. 


John 12 : 35 aly Y aal (68 jas ulg eDUall aSS yay DUD Sy gill AST ala Le | y ana Dials Lele j See) gill & quay ag] Sled 
aL Ce! coll, 


John 12 : 36 20C TIOVMINI ‘NTEN OHNOV LLOUl JEN TLOV@IN1 ZINA NTETENEPUHPL UTIOVOINI NAL 
ETAXOTOD NXE LHCOUC aquE Naq aqxomq EBoA eapmov. 


John 12 : 36 While you have the Light, believe into the Light, that you may become sons of Light. Jesus 
spoke these things, and going away He was hidden from them. 


John 12 : 36 agic Äl y gure al Vies & guy ali gill elal | gail gills | gal sill aI ala Le 


John 12 : 37 Nowa dé `uunNı etaqarrov ‘LOD LEO ‘ODNaeTt Epoq. 


John 12 : 37 But though He had done so many miraculous signs before them, they did not believe into 
Him, 


John 12 : 37 4 | sieg al ware Naa GL! agalel gia ab GIS Ail eag, 
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John 12 : 38 etna ‘NtEeqx@K EBOÀ NXE ‘ACOXL NHCOLAC NUTPOMHTHC PHETAGXOY XE NGOC NIU etaqNaet 
ETEN CHUH OVO? ‘AWwBY WTO ETAGwWPT ENUL. 


John 12 : 38 so that the Word of Isaiah the prophet might be fulfilled, which he said, "Lord, who has 
believed our report? And the arm of the Lord, to whom was it revealed?" Isa. 53 : 1 


John 12 : 38 Gull gl jà Cilia gals Lk Gare Ge yy alld Gall ll ele! Jd ai, 


John 12 : 39 ceBeqat ne ‘LON WXOL WUMOD ENAPT ne OVO? aqxoc ON ‘NXE ‘HCatac. 
John 12 : 39 Because of this they could not believe, because Isaiah said again, 


John 12 : 39 La Jë clot) GY || pie gs GI by pats al ael, 


John 12 : 40 xe aqea@p ‘NNovBaA ovo? aqoy `UTOV2HT PING ‘NTOV YTELNOD NNOvBaA ovo? 
‘NTOV ITELKAT JEN TOVPHT OVOP `NTOVKOTOV 2OPOL NTATOVXMOD. 


John 12: 40 "He has blinded their eyes" and "has hardened their heart," "that they might not see with the 
eyes" and "understand with the heart," "and be converted," "and I should heal them." Isa. 6 : 10 


John 12 : 40 agit | sea pay age sls by dirs agi ges |p mean DW age li hlel y agi gic (ac! af, 


John 12 : 41 Not aqxotov ‘Nxe Hcalac xe agNav £no `W onov? ovog agqcaxt seBHT. 
John 12: 41 Isaiah said these things when he saw His glory, and spoke about Him. 


John 12 : 41 tie alsi y odes oly cys Ida ehùl J, 


John 12 : 42 onc pento ovunyy EBOA sen NiKeapxon avnagt èpoq adda NOVODN? ‘LOG BoA aN ne 
EOBE NIPAPICEOC XE NNOVOLTOD `NÒTNOCUNOTOTOC. 


John 12 : 42 Still, however, even out of the rulers, many did believe into Him. But because of the 
Pharisees, they were not confessing, so that they not be put out of the synagogue. 


John 12 : 42 gamil z th | 5 paves D 4 | gi pies al Cassy pall and agil jue Lees! clang sl Cpe (yg pS 4g yal Al ae Gg, 


John 12 : 43 avuenpe ‘Mov rap ‘NNIPMLt padon pote `noov ‘LOT. 
John 12 : 43 For they loved the glory of men more than the glory of God. 


John 12 : 43 ai) am Go FS) Quill! aga | gin! agi 
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John 12 : 44 wcovc õe aqwuy Boà ovog nexaq xe PHEONAET pot aqNaet epot aN aAAG aqnaet 
EMHETACITAOVOL. 


John 12 : 44 But Jesus cried out and said, The one believing into Me does not believe into Me, but into 
the One sending Me. 


John 12 : 44 Alay!) wall Jb oe Go ul et Ges GA Dy & gay old, 


John 12 : 45 ovog @HEONaD Epol ANAL EPHETATAOVOL. 
John 12:45 And the one seeing Me sees the One who sent Me. 


John 12 : 45 sik)! gall Se ile Gals. 


John 12 : 46 GNok att EVOVOINI `UTIKOCHOC PING OVON NIBEN EONGET EPOL ‘NTEC[ WTELOPL IEN `TXAKI. 


John 12 : 46 [have come as a Light to the world, that everyone who believes into Me may not remain in 
the darkness. 


John 12 : 46 ihl 8 Sa Y os Ge Ge US (Ae allel A lyst Gis SU, 


John 12 : 47 ovo? QHEONACOTEL ENACHX1 OVO? ‘NTEC WTELAPE? EPWOVD ANOK AN EoNatoam Epoq netat 
rap Pwa Ntat 2AT ÈTIKOCHOC AAAA PING ‘NTONOPELL `UTIKOCHOC. 


John 12 : 47 And if anyone hears My Words and does not believe, I do not judge him; for I did not come 
that I might judge the world, but that I might save the world. 


John 12 : 47 atl oalay d allel Gao Gl al AY al Y UU Gye aly oS ral aos ols, 


John 12 : 48 @HEtx@A ‘Lot EBOA OVO? ETEN GL NNOCOXL AN OVON ‘NTAC HOHEONG Team Epog Ticaxt 
ETOLCHXT LOY MH ETE LAD EONaTEam Epog IEN M1E200V ‘NIE. 


John 12 : 48 The one who rejects Me and does not receive My Words has that judging him : the Word 
which I spoke, that will judge him in the last Day. 


John 12 : 48 JAY a sall ch Ai 98 4p Cal call pA Advan ca Alà oS ad alls ct) Gs, 


John 12 : 49 xe GNok ‘umicaxt €BOA 21TOT HWAvAT AAAA PHETACTAOVOL NOO NETAQTENTOÀH NHI XE OV 
metNaxog e ov TETNACaXL `‘upoc. 


John 12 : 49 For I did not speak from Myself, but He who sent Me, the Father, He has given Me 
command, what I should say, and what I should speak. 


John 12 : 49 alil lila Sil La irag ilhe] ga cts oh gill YI GST padi Cys ASil al SY, 
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John 12 : 50 ovog TÈ XE TEqENTOAH OVMNS ‘NENEP TE NH OVN GNOK Efx@ ‘LUMOD KATO MpHT EeTagxXOC NHI 
‘NYE TUOT TAIpHT tcaxı . 


John 12:50 And I know that His command is everlasting life. Then what things I speak, as the Father 
has said to Me, so I speak. 


John 12 : 50 aS Sa YN (1 StS LaSi 4g GI AIS) Led gal Slaw (8 dina g ol alel Ul s 


John 13 : 1 AXEN TWA ÕE ‘NTE MMACXA ETACINDD ‘NXE LHCOUC XE ACL NXE TEYOUNOD PING. ‘NTEovaTEB 
EBOA SEN TOIKOCLLOC ENAWE NAC PA PLOT EGC[LENPE NHETENOVY ETIEN TIKOCHOC EACPLENPItOD WA EBOA. 


John 13: 1 And before the Feast of the Passover, Jesus knowing that His hour had come that He should 
move from this world to the Father, loving His own in the world, He loved them to the end. 


John 13: 1 cod Cpa Atala Gaal af GIS GY! coll allel ia Gye Jit Sela d icla gl alle ga 5 gail uc Jä g guy Ll 
kill CM agus! allel, 


John 13 : 2 ovog etagon NXE OVdITNON 7161GBoAoc PHOH NE ACOV® EqPLOvT E TPH T LOH ENANATHIG 
ETE LOVOAC TE CION TUCKOPLOTHC. 


John 13 : 2 And supper having occurred, the Devil having put already into the heart of Simon's son Judas 
Iscariot that he should betray Him, 


John 13 : 2 debe ol ph gs a) Glee V gea Cll i GUA) call aby Lidl GIS Quad, 


John 13 : 3 etaqnav ðe ‘Nx wcove xe a `piot t ‘NENXOL NIBEN E'SPHt ENEYXTY OVO? xe ETAT EBOA JEN 
‘pnovt ovo? aqrawe naq 2a of. 


John 13 : 3 Jesus knowing that the Father has given all things into His hands, and that He came out from 
God, and goes away to God, 


John 13 : 3 aa atl dlg gA alll aie ga Ail y Ad cll eei US ads BOY l alle ga 5 & ga, 


John 13 : 4 aqt@nq Boà sex mõmnon aq xo `Nneq Boc EIPH OVO? AGL NOVAENTION aquopq `‘upoc. 


John 13 : 4 He rose up from the supper and laid aside His garments. And taking a towel, He girded 
Himself. 


John 13 : 4 les JŠ iiih al y ali ali y elil oe alë, 
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John 13 : 5 ovo? aqetovt ‘NOvUMOD EOVAGKANH OVO? ACEPPZHTC ‘NIML NNENGOAGVYY ‘NNECLOOHTHC OVOZ 
EC@T UULMOV LAAENTLION ENO LHP `ppoc. 


John 13: 5 Then He put water into the basin and began to wash the feet of the disciples, and to wipe off 
with the towel with which He was girded. 


John 13 : 5 tgs | sie AS (Al) iiih heana g See Ail dal ests fail g este å ele Cre oi, 


John 13 : 6 aqt OVN 20 CION TETPOC ENUA PATY NEXE METPOC NA XE NGOI ‘NOOK EONata pat EBor. 
John 13 : 6 He then came to Simon Peter. And that one said to Him, Lord, do You wash my feet? 


John 13 : 6 glay daai Cail apes ly Hl al SLE ya play lean coll clad, 


John 13 : 7 aqepovo ‘Nxé wcovc ovog nexaq NaC XE MH ETpa ‘WO NOOK ‘KCMOUN ‘LOG ON Nov EKEELL 
ÕE LENENCO NOL. 


John 13 : 7 Jesus answered and said to him, What I am doing, you do not yet know. But you will know 
after these things. 


John 13 : 7 2x La agiu SUSI g aial Ul Le GY) Gail ali Gad al lds g guu Gill, 


John 13 : 8 nexe netpoc naq xe ‘NNEkto pat EBOA WA NEL AYEPOVW ‘NXE LHCOVC XE AHN OLHN FXO 
“UOC NOK XE OL UTEMLOA PATK ‘LLHONTEK TOL NEUHI. 


John 13 : 8 Peter said to Him, You may in no way wash my feet to the age. Jesus answered him, If I do 
not wash you, you have no part with Me. 


John 13 : 8 mai (ge ll (yal alae) Y iS l g gan lal fast Gla) ai Gl Uw phy al Ste 
John 13 : 9 mexe CION TETPOC NA XE NAGO OV ONON NOGOAGVY AAAA NEL NOKEXTXY NEL TAGE. 


John 13 : 9 Simon Peter said to Him, Lord, not my feet only, but also the hands and the head. 


John 13 : 9 july s (ou Lea Js ha Zot) Gaul aa b Ce ps geau al JG, 


John 13 : 10 nexe wcovc naq xe QHETAGXOKEL `N`qep`xpia ON EBHA Ela parq aa ‘qovaB tupa ovog 
‘NOMTEN POTEN TETENOVAB AAAA THPOD ON. 


John 13: 10 Jesus said to him, The one having been bathed has no need other than to wash the feet, but is 
wholly clean. And you are clean, but not all. 
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John 13 : 10 SIS Gaul oSls G5 pale ail g AIS pala ga Jr aday dai (oll YI dale al Qual dude! a call e guy al J, 


John 13 : 11 Naqc@ovn rap ‘LOH ENaqNatHtIg soBepat NALO ‘WWOC XE TETENOVAB THPOV ON. 


John 13 : 11 For He knew the one betraying Him. For this reason He said, You are not all clean. 


John 13 : 11 Gaal SIS aid Jë AMY Aala La jo aay) 


John 13 : 12 pote ovn etagi@t NNovEoAGLY adst NNEq eBac ovoz etaqpoeBseq ON TEXAG N@OD XE 
TETENELL XE OV METUA NOTEN. 


John 13 : 12 Then when He had washed their feet and had taken His garments, reclining again, He said to 
them, Do you know what I have done to you? 


John 13 : 12 Sp Grice af Le & pagal agd J Ley) (Sig ald S815 aglai Jae af GIS Lal, 


John 13 : 13 ‘NewteNn tetenpovt Epot xe ‘ppsgqt ‘cB OVO? TENGOIC KAAMC TETENXM `HHOC ANOK Tap TE. 


John 13: 13 You call Me the Teacher, and, the Lord. And you say well, for I AM. 


John 13 : 13 AS GI SY ogl sii huag haiu g Lalea oeii goat ail, 


John 13 : 14 1cxe OVN GNOK AU NNETEN GOAL EBOA TETENGOIC OVO? TETENPET T'CBO ‘NOWTEN PWTEN 
CE UNUJ ‘NTETENLA PUTOD NNETENEPHOD. 


John 13 : 14 Ifthen I washed your feet, the Lord and the Teacher, you also ought to wash the feet of one 
another. 


John 13 : 14 oax day) San dusky ol Sule Gay aiid Slay) alue af bell g aul Lily Gus GI, 


John 13 : 15 ov 'cuot rap TETUA] NOTEN PING KATO MPHT ANOK ETOLOLC NOTEN NOWTEN PWTEN ‘NTETENOLIC 
“NNETENEPHOD. 


John 13: 15 For I gave you an example, that as I did to you, you also should do. 


John 13 : 15 La äl g geteat aS Ul Curie LS (is Yis Sidhe | SY, 


John 13 : 16 auan aunn txo `‘uuoc Noten xe upon OvBaK eqot NNUYT EEqcotc OVdE OVAMOCTOAOC ECOL 
‘NNT EMHETAGTAOVOK. 
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John 13: 16 Truly, truly, I say to you, A slave is not greater than his lord, nor a messenger greater than 
the one sending him. 


John 13 : 16 bss Gy ahel J gun) Yy odes Cys abel ase oad ail aS sf) Gall Gall, 


John 13 : 17 weve TETENELL ENDL WOUNIGTEN OHNOD EWON OPETENWONGITOD. 
John 13 : 17 If you know these things, blessed are you if you do them. 
John 13 : 17 eseilec ol Sl sha las aisle o, 


John 13 : 18 Navx@ `uuoc seBe OHNOV THPOD AN TCHODN FAP ANOK ‘NNHETOLCOTZOD OAAG PING `NTE Trpa@H 
LOK EBOA XE PHEOOVH UTAOIK NEUHI OC[TOOUDN `ureqoBce Eppu Exo. 


John 13 : 18 I do not speak concerning all of you; I know whom I chose out; but that the Scripture might 
be fulfilled, "The one eating the bread with Me lifted up his heel against Me." Psa. 41 : 9 


John 13 : 18 aie (ple ad) Jl gee JSG gill USN aid OSI agi SI l alel UI aaraa Ge Jl Cul, 


John 13 : 19 icxen TNov Tx@ “LLOC NOTEN `UTATECYOTNI CING ACWYANYJONL ‘NTETENNOPT XE ANOK TE. 
John 13: 19 From this time I tell you before it happens, that when it happens you may believe that I AM. 


John 13 : 19 s Ul al ggi IS he ia OS I SS OY! AI J l, 


John 13 : 20 AHN AUHN Tx `UUOC NOTEN YE QHETIJOR ‘LOH ETNAOvVOPAY AC WOT ‘WWol OH SE ETYOT 
ULOL AWM LPHETAGTAOVOL. 


John 13 : 20 Truly, truly, I say to you, The one who receives whomever I may send receives Me; and the 
one who receives Me receives the One who sent Me. 


John 13 : 20 cals! All Gi (th oily thd abe} Gye ad cll SJ sil Gal Gall 


John 13 : 21 Nar ÕE ETAAXOTOV ‘NXE LHCOVC ACL WOOPTEP JEN TLTANEVLLA OVOP ACEPLEOPE OVOP NEKLA KE 
QMHN OLHN Tx@ “LLOC NOTEN XE OVAL EBOA JEN OHNOV NEONATHIT. 


John 13 : 21 Saying these things, Jesus was troubled in spirit and testified and said, Indeed I tell you truly 
that one of you will betray Me. 


John 13 : 21 ilam Sie lanl s Gl eI Dsl Gall Gall hy ai os yb ohal laa g guy) JE Lal) 


John 13 


John 13 
John 13 


John 13 
`‘upog. 
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John 13 


John 13 
John 13 
John 13 


John 13 
NW TE. 
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John 13 


John 13: 
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: 22 NAVCOLIC OVN TE ENOVEPHOV ‘NXE NEC|LOOHTHC `NCEÈM ON XE ALGE EPE NUL PLLMOD. 

: 22 Then the disciples looked upon one another, doubting of whom He spoke. 

: 22 Ate SE Ge cÀ Olin ad 5 uan coll apan Uy pak Ul OLS, 

: 23 NaqpoteB ÕE NE ‘NXE OVAL JEN KEN `NIHCOVC BOA SEN NEC[HOOHTHC PH NAPE LHCOUC HEL 


: 23 But there was one of His disciples reclining at the bosom of Jesus, whom Jesus loved. 


: 23 Aang & guy LIS oD Gye dal y & gay aa å GS WIS 5, 


: 24 ACGMPELL OVN EMAL NXE CIMON TETPOC PIN NTEC(WENC XE AXE EPE NIH. 
: 24 Then Simon Peter nods to him to ask whom it might be of whom He spoke. 


: 24 aie SB sal 5 ol ue Ge Jl ol Ga ph: olean Aull Le gl, 


: 25 TULOOHTHC ÕE ETE UAV ETACIOVAPC EOPHI EXEN ‘OLECTENPHT ‘NIHCOVC TEX AT NAC XE TAGO 


: 25 And leaning on the breast of Jesus, he said to Him, Lord, who is it? 


125 gh Cotes lal Misys peu rue cle ull ISL, 


26 ACEPOV ‘NXE 1HCOVC EXO LOC XE PH ANOK ETNACEN mou ‘NTATHIC| NAC NOOK nE OVOZ 


ETAC[CET TAOL OVOP ACTH NIOVÕAC CION TUCKAPLWOTHC. 


John 13: 


26 Jesus answered, It is he to whom I, having dipped the morsel, shall give it. And dipping the 


morsel, He gave it to Judas Iscariot, son of Simon. 


John 13: 


John 13: 


26 plas pau! leau 13 gga lalhel g Leal) yaari aghe] y Acilll LI Guat! gill NID gh & gay Gall 


27 OVOP UENENCA TAOL AWE NAC EJOUN EPO ‘NXE NCATANAC NEXE IHCOVC ODN NAC XE 


QHETEKNQOIG APITA NX@AELL. 


John 13: 


27 And after the morsel, then Satan entered into that one. Then Jesus said to him, What you do, 


do quickly. 


John 13: 


27 de ju SL alae li Aled Cail Le g guy Al Jl capil alao Laili ax, 


John as 
107 


John 13 : 28 notcaxt ðe ‘ume `2M èu Epog 9EN NHEOpoTEB xe etaqxoc naq EoBEov. 
John 13 : 28 But no one of those reclining knew this, for what He spoke to him; 
John 13 : 28 43 als Jalal ÉLI Cpe aal agi ald Lae Lal g, 


John 13 : 29 2ANOVON ÕE NAVUEVI TE XE EXIOH NAPE ALTAMCOKOLLON ‘NTOTY Nlovdac XE APHOV EPE LHCOVC 
XW `HHOC NA XE WOT LPHETENNGEP XPLO HHOC EWU 1E XE PING NTE ‘NOVENXOL ‘NNIPHKL. 


John 13 : 29 for some thought, since Judas held the moneybag, that Jesus was saying to him, Buy what 
things we have need of for the feast; or that he should give something to the poor. 


John 13 : 29 el pall Usd glans Ol g aali aa glia Le stl al IB g pany GL pla e eo Gb ytinall GIS SI Lag’ GY 


John 13 : 30 etaqe1 ovn ‘UTM NxE OH ETE LLOYD aqt EBoA catotY NE expe dé TE. 
John 13 : 30 Then, receiving the morsel, he immediately went out. And it was night. 


John 13 : 30 W4 NWS 5 8 ll g pS Asal! a) Ld Aad, 


John 13 : 31 pote ovn etagt €BoA nexes cove xe TNOD AYGIMOD ‘NXE TWP LWPPaL ovo? a ‘Nnovt 
61MOV `NIHTA. 


John 13 : 31 Then when he had gone out, Jesus said, Now the Son of Man was glorified, and God was 
glorified in Him. 


John 13 : 31 438 atl asai g GLSY! Cyl aad GY e peu JU ga Lli, 


John 13 : 32 icxe a ‘@Novt GiMov ‘Nanta ovo? ‘PNOvT Nat@ov naq ‘N'2epHL NSHTY ovog catoTq Eeqétmov 
NaC. 


John 13 : 32 If God was glorified in Him, God also will glorify Him in Himself, and immediately will 
glorify Him. 


John 13 : 32 lg j= odma g Ailà À oana alll ld ai aed 28 al OLS GI, 


John 13 : 33 NAWHPI ETI KEKOVYXI TXH NEUOTEN EPETENEKOT NCL OVO? KATA PHT ETALXOC `NNIOVÕOL XE 
TULA ANOK ETNOLYE NHL EPO NTETENNOUL EPO AN OVO? TNOD PWTEN FXO `UUOC NOTEN. 


John 13 : 33 Little children, yet a little while I am with you. You will seek Me; and, as I said to the Jews, 
Where I go, you are not able to come; I also say to you now. 


John 13 : 33 GY! el SI sal 1 sil ool eil Gy pad Y UI Gand) Gass a ggall I LS 5 (pid gills aay DUM Liles Saa LI gas! h, 
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John 13 : 34 ovèntoàn `uBepı eft “oc NOTEN 21NA ‘NTETENHENPE NETENEPHOV KATO PHT ETOLLENPE 
OHNOV PING NOWTEN ‘NTETENLLENPE NETENEPHOD. 


John 13 : 34 I give anew commandment to you, that you should love one another; according as I loved 
you, you should also love one another. 


John 13 : 34 Lan Snes Leas itl cy gin Ul Siyal LS Lene: Sees | pin l Salar | UI Sate ay, 


John 13 : 35 `N`2PH1 JEN POL CENAELLL NXE OVON NIBEN XE ‘NOWTEN NAUAOHTHC EWM APETENYJANUENPE 
NETENEPHOD. 


John 13 : 35 By this all shall know that you are My disciples, if you have love among one another. 


John 13 : 35 oard Lan Gas aS GIS Go) G26 aS! areal Gg lags 


John 13 : 36 NEXE NETPOC NAC KE AGO AKNOUWE NAK SOON AGEPOV® ‘NXE LHCOUC XE TIUA ANOK EfNAUE 
NH1 pocq “HWWON WKOL `uuoK Suoy Nc@l TNOD E7390 SE EKELOUJL. 


John 13 : 36 Simon Peter said to Him, Lord, where do You go? Jesus answered him, Where I go you are 
not able to follow Me now, but afterwards you shall follow Me. 


John 13 : 36 |S! (pedi S] y sie Gg) OY! 5a Y Gaal Cus g gay dalal oii Gal odl ae G Ue pl glean al SE, 


John 13 : 37 nexe metpoc naq xe soBeov ‘LON ‘WXOL ‘upo èuo Nc@k trnov TayDXH TNaxac EP pHt 
EXOK. 


John 13 : 37 Peter said to Him, Lord, why am I not able to follow You now? I will lay down my life for 
You! 


John 13 : 37 die i l (i) OY) il ol jad) Y Vale ae b o ph a Jä, 


John 13 : 38 aqepovuw NAQ ‘Nxé IHCOVLC XE TEK WOXH `XNAXAC È`2PHI EXOL AUHN AHN TX@ `UUOC NAK XE 
‘NNE ODGAEKTMP HOV IatEeKXOAT BOA `N3. ‘NCOT . 


John 13 : 38 Jesus answered him, Will you lay down your life for Me? Indeed, I tell you truly, in no way 
shall a cock crow until you deny Me three times. 


John 13 : 38 Sl G36 iSi cis hAl ma Y ll Jil Gall Gall ie aii gaii g pay ule! 


John 14: 1 `\unex`ope netengnt `wooptep nag t é@Novt ovog naget èpor 20. 


John 14: 1 Do not let your heart be troubled; you believe in God, believe also in Me. 
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John 14: 1 cop tala aly © phe $i ail Sy gl G plac Y, 


John 14: 2 OVON OVUHYJ ‘LMONH JEN ‘THI “LTOLWT ENE ULON NAINAXOC NOTEN TE XE TNE NHI NtaceBts 
OVUA NOTEN. 


John 14:2 In My Father's house are many dwelling places. But if it were not so, I would have told you. I 
am going to prepare a place for you! 


John 14 : 2 WSs aS} aY (peel Lil aS) Ould ab CS EY) g BBS J ile Gal Gay À. 


John 14: 3 ovoe awyanwe NHI `NTACEBTE OLUA NOTEN NAMN ON ElEl NTOEA OHNOV PAPO PING ‘HOLA 
ANOK FWON ‘ULO NOOTEN PWTEN NTETENWOTL UAV NELHL. 


John 14:3 And if I go and prepare a place for you, I am coming again and will receive you to Myself, 
that where I am you may be also. 


John 14 : 3 La ail gi UI Gy 9S) Ce ia Cll aSa y Leas! A UL aS) aael y Eaa ly, 


John 14 : 4 ovog `pua GNoK EfNOWWE NHL ÈPO NOWTEN TETENCWODUN `UTIOIT. 
John 14:4 And where I go you know, and the way you know. 
John 14 : 4 Ga pb g pales Gad UI Cus © pales, 


John 14: 5 mexe OOUAC NAC XE ‘TGEOIC TENEU AN XE AKNAUJE NOK SOON OVOP TC OVON W'XOLL LON 
ECOVEN TIOL. 


John 14:5 Thomas said to Him, Lord, we do not know where You go, and how can we know the way? 


John 14 : 5 & hl sd ol ja aLi ae Oy! alei Ed ee be go al SU 


John 14 : 6 mex 1HCOVLC Nad XE ANOK TE TIOU NEL THEOL NEM TIONI `uTApE ‘PALT Pa ‘Plot aq Teut 
€BoA outor. 


John 14:6 Jesus said to him, I am the Way, and the Truth, and the Life. No one comes to the Father 
except through Me. 


John 14 : 6 ce YI OY) ll ctl as) Gaul Blea s Gals Gb! ga Ue gpg al JE, 


John 14 : 7 1CXE APETENCOVONT EPETENECOVEN TAKELWT OVO? ICKEN TNOD TETENCWODUN ‘LLLOG, ovog 
OTETENNQD Epoq. 
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John 14: 7 If you had known Me, you would have known My Father also; and from now on you do 
know Him, and have seen Him. 


John 14 : 7 oscil y aby Ai gd yet GY) Gay Lees! oil alld jal gi yal ye of aS l, 


John 14: 8 mexe QUTTOC Nad XE NGOI ATAUON EPIMT OVO? KHN EPON. 
John 14:8 And Philip said to Him, Lord, show us the Father, and it is enough for us. 


John 14 : 8 GUS, GY) Gi ae L Gald al JG, 


John 14 : 9 MEXE 1HCOVLC NAQ XE NMCHOV THP T NELMTEN OVO? `HTNEKCOVONT PUINTE PHETAGNAD EPOL 
AND EMIT TMC ‘NOOK KLO `UHOC XE UATAUON È`QIOT. 


John 14:9 Jesus said to him, Am I so long a time with you, and you have not known Me, Philip? The 
one seeing Me has seen the Father! And how do you say, Show us the Father? 


John 14: 9 GY) Gj ail J gi 88 GY! col aii ST All ol (id pad al g Aida ode Like j aSa Ll g guy al J, 


John 14: 10 ‘xnapt AN XE ANOK TIEN TALWT OVOP TUOT NIHT NOICHXL ETXM `UUOOV NOTEN NAICOXT 
‘LLOOD ON EBOA PITOT LHOVAT AAAA ‘PLOT ETO ‘NIHT ‘NOOK TNE ETIPL NNEC) oBHODT. 


John 14: 10 Do you not believe that I am in the Father and the Father is in Me? The Words which I 
speak to you I do not speak from Myself, but the Father who abides in Me, He does the works. 


John 14: 10 ary sa cà Jall GY) SD pea a d Sil Coad ay SalI (gall ASM GY OY) Ga LI gl Ga gh Coal 
Jac YI, 


John 14: 11 Naet pot Xe ANOK TIEN NAOT OVOP TOLWT NSHT `UHON KAN EOBeE NUPBHOUt Naet épot. 


John 14:11 Believe Me that I am in the Father, and the Father is in Me; but if not, believe Me because 
of the works themselves. 


John 14 : 11 keä Slee 'Y) Gund (23 gd YI A OV 9 OI A Coil (3 ghee, 


John 14: 12 aunn aunn txo ‘Loc noten xe QHEONGeT Epot NVEBHODUI GNOK ET pa ‘LUMOD EqEaITOD Pag 
OVO? PAaNNuyt NOL EqEAITOD XE ANOK TNOWE NHI 2G “PLOT. 


John 14: 12 Indeed, I tell you truly, the one believing into Me, the works which I do, that one shall do 
also, and greater than these he will do, because I go to My Father. 
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John 14 : 12 ce cl Gabe AY leia ahel anys Lins) gt glany belec Ul ill Sec YS (os yo Ge Sl Dil Gall Gall, 


John 14: 13 OVO? QHETETENNGEPETIN `O JEN TAPAN EIAS NOTEN PING, NTEC| GLWOD NXE ‘PLOT JEN 
“RUHL. 


John 14: 13 And whatever you may ask in My Name, this I will do, that the Father may be glorified in 
the Son. 


John 14 : 13 oN GY) asi aled) AS Saul pills Lage», 


John 14 : 14 OHETETENNGEPETIN ‘LOC JEN TAPAN Pal tnaa. 
John 14: 14 Ifyou ask anything in My Name, I will do it. 


John 14 : 14 teal i oul Lind ails 6) 


John 14: 15 swam tetenpet ‘Lol TETENNQAAPE? ENOENTOAH. 
John 14: 15 Ifyou love Me, keep My commandments. 


John 14 : 15 Giles | hial si gat alls ol, 


John 14 : 16 ovo? ànox sonateo €@iwt ovo? EqEet NOTEN `UNAPAKÀHTOC PING. `NTEQUYJONI NEOTEN WA 
ENE2. 


John 14: 16 And I will petition the Father, and He will give you another Comforter, that He may remain 
with you to the age, 


John 14 : 16 2! Al Sve Sa) AT ly jea Speed GY! a lhl Ul, 


John 14 : 17 avanevuo. `nte tueoun ou ETE uyon WXOL UMtKOCHOC syongq xe ‘(NAD époq aN OVdE 
`COOVN `HHOC AN ‘NOWTEN ÕE TETENCMOUN `HHOC XE AC[LYOT NELMTEN OVOP EC[EW ML IEN OHNOV. 


John 14:17 the Spirit of Truth, whom the world cannot receive because it does not see Him nor know 
Him. But you know Him, for He abides with you and shall be in you. 


John 14 : 17 Sst OSs Sra ESL AY Ai gd ped aiil Lol y Ad yer Vig ol yy Y AY ali ol allel aban Y GAl Gall cy), 


John 14 : 18 `NNAXA OHNOV EPETENOL NOPPANOC İNHOV 2APOTEN. 


John 14: 18 I will not leave you orphans; I am coming to you. 
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John 14 : 18 e&t al al galt SS IY, 


John 14: 19 ett KEKOVXI OVO? TIKOCHOC NONQD EPO AN ‘NOMTEN ÕE TETENNGD EPOL XE ANOK TONS OVO? 
‘NOMTEN PWTEN EPETENEMND. 


John 14: 19 Yeta little while and the world no longer sees Me, but you see Me. Because I live, you also 
shall live. 


John 14 : 19 osai aib Gm Ul gil tig yi alll Lally Leng! allall (cil ye Y all ans, 


John 14 : 20 IEN mé2o0o0v ETE UOV EPETENEELLL NOWTEN XE ANOK TIEN NALOT OVOP ‘NOWTEN `N`2PHI `NIHT 
OVO? GNOK 20 YEN OHNOD. 


John 14:20 In that day you shall know that I am in My Father, and you are in Me, and I am in you. 


John 14 : 20 eS Uly a ails al AU Al galai a gall da À, 


John 14 : 21 @HEte NOENTOAH ‘NTOTY OVOP ETAPE? EPMOV QH ETE HWLWOAV EOLEL “LLOL PH SE EOLEL HLLOL 
EQEUENPITA NXE NUOT OVOP ANOK ELELENPITY OVOP ELEOVONPT poq. 


John 14:21 He that has My commandments and keeps them, it is that one who loves Me; and the one 
that loves Me shall be loved by My Father, and I shall love him and will reveal Myself to him. 


John 14: 21 cota Al peal g taal Uly cost Aaa ia ally coding Gall gg helaian g hla g orice all 


John 14 : 22 mexe tovdac Nag AV CKAPIWTHC AN XE ‘NGOI OV NETAQÇUYJONI XE KNOOVON?K EPON GNON OVOZ 
TMUKOCLLOC ‘NOOK ON. 


John 14: 22 Judas said to Him, not the Iscariot, Lord, what has happened that You are about to reveal 
Yourself to us and not at all to the world? 


John 14 : 22 allal! Gauls U bh jee Gl ae po lil cis Saas Nabe apes by pe g Re Coal gea ad JU, 


John 14 : 23 aqepovw NXE 1HCOVC EYXM `UHOC NAQ XE PHEOLEL UHOL EYEAPES ETACAXT OVOP EELENPITY 
‘NXE TALOT OVOP ENET PUPOT OVO? ENEOALLO `UNENUA NWOT ‘NIHTC. 


John 14: 23 Jesus answered and said to him, If anyone loves Me, he will keep My Word, and My Father 
shall love him. And We will come to him and will make a dwelling place with him. 


John 14 : 23 Y jis aiai oaie g 3b Aull y co) danas (22S ins aal cis! ol al Sy & ge Gill, 
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John 14 : 24 @HETE NEL LLOL ON ‘(NAAPEP AN ENACOXL OVO? MICAXI ETETENCOTELL ÈPO POLAN TE GAA 
QO. ‘PLOT TE ETAC[TAOVOL. 


John 14: 24 The one who does not love Me does not keep My Words. And the Word which you hear is 
not Mine but of the Father who sent Me. 


John 14 : 24 il gall OU Ja og) Cal A grani el pS y 1S hia Y Gh Y Gall, 


John 14 : 25 Nat ÕE ALXOTOV NOTEN EJOT JATEN OHNOD. 
John 14: 25 I have spoken these things to you, abiding with you; 
John 14 : 25 aSaic Ul s aStal8 Iig, 


John 14 : 26 Won ðe aqUjaNt NYE TUTOPOKAH TOC TLANEVLA ECOLAB MHETE ‘PIMT NAOVOPT JEN MAPAN 
‘Neoog cena tcaBe OHNOV €2MB N1BEN ovog ‘qNat ‘OLED NOTEN E20B NEN ETALXOTOD NOTEN. 


John 14: 26 but the Comforter, the Holy Spirit, whom the Father will send in My name, He shall teach 
you all things and shall remind you of all things that I said to you. 


John 14 : 26 Si aili Le IS: aS S25 eo JS aSabes seh eels GY) Ala pues gall ail cg II cg jell Lal 


John 14 : 27 TNax@ ‘NTA21PHNH NOTEN TA2IPH NH ANOK TNOTHIC NOTEN ‘PHT AN ETE TIKOCLLOC t `‘uuoc 
étNat ‘LEN OPE WOOPTEP ‘NXE TETENPHT OVOE LMEPEP WAG? NHT. 


John 14: 27 I leave peace to you; My peace I give to you. Not as the world gives I give to you. Let not 
your heart be troubled, nor let it be timid. 


John 14 : 27 ef Ys aS G pled Y UI Shel allel) daar LS Gaul „Shel (eke aS} i) Lek, 


John 14 : 28 apsteNcwTENn XE OLXOC NOTEN XE İNAWJE NH1 OVO? TNHOD PUPWTEN ENAPETENHEL HLLOL 
NOPETENNOPOLL TE XE TNOLYE NH1 PO `PIOT XE TUOT OVNUYT Epot TE. 


John 14: 28 You heard that I said to you, I am going away, and I am coming again to you. If you loved 
Me, you would have rejoiced that I said, I am going to the Father; for My Father is greater than I. 


John 14 : 28 cs abel oh GY OY) GN ead GI SY Gy gpd AST 245 gin AHS gh SN) ST i andl Ul SI ld (i airan, 


John 14 : 29 ovog TNov alxoc NOTEN ‘UTATECIOM PING ACLYANWMOM NTETENNACT. 


John 14:29 And now I have told you before it occurs, that when it shall occur you may believe. 


John as 
114 


John 14 : 29 Goes DS Ce SS Oh I US OY! AIOE, 


John 14 : 30 ‘NINoxe OVHYJ ‘NCOXL NOTEN ON XE ‘[NHOV FAP ‘NXE TMAPXWN ‘NTE TOUKOCHOC OVOP "LLON 
‘OAL ‘NTOC, NIHT. 


John 14: 30 I shall no longer speak many things with you, for the ruler of this world is coming, and he 
has nothing in Me. 


John 14 : 30 eè ii al Coals chy allel fae Gat GY |S Saa Ley! alSil Y, 


John 14:31 adda ewa ‘Nteqéut NXE MKOCLOC XE TEPOFATON LNOIWT OVO? KATA PPHT ETAOONZEN NHI 
‘NYE TUOT Tipt LTAIPHT TEN OHNOV LAPON EBOA TOL . 


John 14:31 But that the world may know that I love the Father, even as the Father commanded Me, so I 
do. Rise up, let us go from here. 


John 14 : 31 Gee co Glad | yo gf edl ISa GY! (tlie gl LS 5 GY! Gaal (i! allel aga GSI 


John 15 : 1 GNok ne TBO ‘NGAOAL ‘NTO PUHI OVOP TUOT TE TLOVL. 
John 15: 1 Iam the True Vine, and My Father is the Vinedresser. 


John 15: 1 all) aly Adal åa SI U, 


John 15 : 2 KAHA NIBEN ETE `NIHT ETE'N'INGEN OVTA EBOA AN ‘NAKOPXC| OVO? PH NIBEN EONGEN OVTAZ 
‘q(NatovBog 2wa ‘NTEqéN 20v0 ovTa? EBor. 


John 15:2 Every branch in Me not bearing fruit, He takes it away; and each one bearing fruit, He 
prunes, so that it may bear more fruit. 


John 15:2 ŠSS pou tll ads ods 3 Le US 5 Ae ju pds LY Gd ouat JS. 


John 15 : 3 2HÖH `NOOTEN ATETENTOVBO EOBE TAICAXL ETAICAXT UUO NELOTEN. 
John 15:3 You are already pruned because of the Word which I have spoken to you. 


John 15 : 3 43 eSials (call pA) Canad Lisi GY) alll, 


John 15 : 4 wart `N`IPHI ‘NSHT OVO? ANOK 2@ JEN OHNOV KATA OPHT LALKAHHO LON WXOL NTEGEN 
ovtae BoA Pitot ‘Lbavatg ac WYTEUYOTI IEN TBO ‘NGAOAL TOIpHT NOATEN PWTEN `UUON WXOLL `UUOTEN 
OPETEN WTEUWYJONIL 'N'SPHL ‘NSHT. 


John 15 : 4 Remain in Me, and I in you. As the branch is not able to bear fruit of itself, unless it remain in 
the vine, so neither can you unless you remain in Me. 
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John 15 : 4 Zå sist al ol Lal ail AS ia SI À Casts al lai Ge pedis Sb GI yay Y aill of LS pS Uy Ga sit 


John 15 : 5 GNok ne TBO ‘NGAOAL NOMTEN NE NUKAHLO. QHEONGUJOTL NIHT OVOP ANOK 2 `NIHTA Mat 
EqéEN OVUHUJ Novta? BOA XE ATSNOVİ LHLON ‘WXOL `ULOTEN EEP “OAL. 


John 15:5 Iam the Vine; you are the branches. The one abiding in Me, and I in him, this one bears 
much fruit, because apart from Me you are not able to execute, nothing. 


John 15 : 5 WS | ged l Gy 08 Y ig SY AS dk Cab Ne aad Ly Gi at oll ghat YI ail y de Sl U, 


John 15 : 6 ape wtep ovat Wort Nant cenar EBoA ‘W@pHTt ‘urrina ovo? WaquyMovt ovoz 
WAVLEOVMTODV ‘NCEPITOD ENLXPOLL OVO? Wavpwoxkoe. 


John 15:6 Unless one remains in Me, he is cast out as the branch and is dried up; and they gather and 
throw them into a fire, and they are burned. 


John 15 : 6 G ised ull å Ai ga ph g A gean g Coad galls Lak cok GA AY asl OS ol, 


John 15 : 7 EWON ÕE APETENYANYJONI `N`IPHI NIHT OVOP ‘NTE NOCOX1 WOT SEN OH ‘NOV PHETETENOVAW C 
QLPLETIN `HHOC OVO? “INOW MIL NOTEN. 


John 15: 7 Ifyou remain in Me, and My Words remain in you, whatever you desire you will ask, and it 
shall happen to you. 


John 15 : 7 eS uè ygyi be © gill aS IS Cady (24 oid ol, 


John 15 : 8 JEN Pu A_GIWOD ‘NXE NUOT PING NTETENEN OVUHUJ ‘NovTa? EBOA OVO? `NTETENYOTI NHI 
“LPLOOHTHC. 


John 15:8 In this My Father is glorified, that you should bear much fruit; and you will be disciples to 
Me. 


John 15 : 8 Gav gp gS 8S pes | Slt Gy! Coal acts Nga, 


John 15 : 9 ‘weput etaquENpit ‘NXE TALOT ANOK 2O AILENPE OHNOV WOT `N`IPHI JEN TAOTATH. 


John 15:9 As the Father loved Me, I also loved you; continue in My love. 


John 15 : 9 sxe (8) sidil Ul Sina! lis GY! sl LS, 
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John 15 : 10 swam ‘NtEteNaps? ENOENTOAH TETENNOLYOTL IEN TAATANH LW OPHT 2M ETOLAPEP ENIENTOAH `N 
TE TALOT OVO? İYOT JEN TECOTOTH. 


John 15: 10 If you keep My commandments you will continue in My love, as I have kept My Father's 
commandments and continue in His love. 


John 15 : 10 tiaa 8 Gils (ol Glee y Cbs ai UI LS (ine À ght chlo s pilin o, 


John 15 : 11 Nat atxotov NOTEN PING ‘NTE NAPAWI WOT JEN OHNOV OVO? ‘NTE TETENPALYL LATEN 
‘NTEqXOK EBOA. 


John 15: 11 Ihave spoken these things to you that My joy may abide in you, and your joy may be full. 


John 15 : 11 eSa $ JS Sd Gad Gt SI lags eils 


John 15 : 12 601 GNOK TE TAENTOAH PING NOWTEN ‘NTETENLENPE NETENEPHOD ‘LL OPHT ETAIENpE OHNOV 
‘Log. 


John 15: 12 This is My commandment, that you love one another as I loved you. 


John 15 : 12 Sinal LS Lan aLan | gin ol (cee g (gd 00d, 


John 15 : 13 ‘WON TEONQAC ETOLOFOTH ‘NTEN “OAL PING NTE OVOL XW `NTEQYVXH XEN TEC WOHP. 


John 15 : 13 Greater love than this has no one, that anyone should lay down his soul for his friends. 


John 15 : 13 ata! JaY audi aal area ol Ie Ge abel Ga aY Gull, 


John 15 : 14 NOATEN ‘NOWTEN NOW OHP EYON APETENWYJANEP NH ETOONPEN LPLWTEN EPMOD. 


John 15: 14 You are My friends if you do whatever I command you. 


John 15 : 14 4: Speers! L ailà ol ilal ail, 


John 15 : 15 ‘NtNapovt poten an xe Bok xe ‘TAPE TIBOK ELL XE OV TETE NEGO PO. LOC] NOWTEN ÕE 
QUNALOVT EPOTEN XE NOW OHP XE 20B NIBEN ETALCOOLOD ‘NTOTC LTOLWT OTALOTEN EPWOD. 


John 15: 15 Ino longer call you slaves, for the slave does not know what his lord does. But I called you 
friends, because all things which I heard from My Father I made known to you. 
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John 15 : 15 gol cys Aiea La JS; Siale] iY clin! Sines ob iS nae Jan Le plas Y aadi OY lape aSpanl a0! Y, 


John 15 : 16 ‘NOWTEN AN APETENCOTTT OÀAAA ANOK AICETT OHNOV OVO? MXA OHNOV ZINA `NTETENUJE NOTEN 
`NTETENÈN OVTOP EBOA OVOP TETENOVTOP ‘NTEC(OP1 PINA MHETETENNGEPETIN `HUOC ‘NTOTC `W OLOT IEN TAPAN 
“NTEC(THU NOTEN. 


John 15: 16 You have not chosen Me, but I chose you out and planted you, that you should go and 
should bear fruit, and your fruit remain, that whatever you should ask the Father in My name, He may 
give you. 


John 15 : 16 gah ailh Le JS GY) Sha (6S) aS pal a gary pots | silt g | gn Sil aiil y Si yids) LI a (oi get fis) ail Cul, 


John 15 : 17 Nat ðe T2ONZEN `HUOTEN EPMO ZINA NTETENLENPE NETENEPHOD. 
John 15:17 These things I command you, that you love one another. 


John 15 : 17 Lax aLam | gin is Sane gl Jags 


John 15 : 18 wxe mkocuoc poct ‘UM@TEN APIELt YE GNOK ‘NUJOPA TETAqMocT ‘uuo. 


John 15: 18 Ifthe world hates you, you know that it has hated Me before it has hated you. 


John 15 : 18 alë ial ab ail | gale ls Ean allel Gls oI, 


John 15 : 19 ENE ‘NOWTEN PANEBOA JEN TLKOCLLOC NAPE TMIKOCHOC NOMENPE NETOA OTL OE NOWTEN 
2ANÈBOÀ JEN TUKOCLLOC ON GAA ANOK AICETT OHNOV EBOA JEN TIKOCHLOC EeBE@at MIKOCLLOC poct `‘UUOTEN. 


John 15: 19 If you were of the world, the world would love its own. But because you are not of the 
world, but I chose you out of the world, because of this the world hates you. 


John 15 : 19 alal pSezatey US plat cya oS ial UI Je alll a iad SSI Dy Aiala any allel) LSI alll Gye iS l, 


John 15 : 20 apv@pevi ‘umicaxt ETAICAXI ULO NOTEN XE `ULON OVBOK ENA, ENECO ICXE ALGOXI NCML 
‘NOMTEN JOTEN EVEGOXL NCOTEN ICXE AVAPEP ENACUXL EVEAPES EPOTEN PMTEN. 


John 15 : 20 Remember the Word which I said to you, A slave is not greater than his lord. If they 
persecuted Me, they also will persecute you. If they kept My Word, they also will keep yours. 
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John 15 : 20 | sbi Bl sits os Si gehan 53 gag barca) 28 | gilS O) edu Gye abe) ase Cyst aS! ail (gall aA | yS 
SOK gj shina’ OS, 


John 15 : 21 ada Nol THPOD CENAOITOD NOTEN EOBE NAPAN XE CECWOUN AN ULMHETATAOVOL. 


John 15:21 But all these things they will do to you on account of My name, because they do not know 
the One who sent Me. 


John 15 : 21 stk)! Gall Osten Y aed eau! Jal Ge lS lis aS o glei Lal agi, 


John 15 : 22 ène ‘unit we OVO? ‘NTACOX1 NELMODV NE `HHONTOV NOBI `‘uuav TNOD ôe “HLONTOD AMTXT “LLOD 
e0Be mOvNOBL. 


John 15 : 22 If I had not come and had not spoken to them, they had no sin. But now they do not have 
excuse as to their sin. 


John 15 : 22 agih à phe ael Gul GY) Lely nbd al GS al agialS g Gis af YS) al ol. 


John 15 : 23 oHEepoct `uuor ‘quoct ‘uraksiort. 
John 15 : 23 The one hating Me also hates My Father. 


John 15 : 23 Lal ol bake een gall, 


John 15 : 24 ène ‘unupi ‘NNT 2BHOVI `N`SPHI ‘NSH TOV NHETE UTE KEOVOL OITOV NE HLONTOV NOBI `‘uuav TNOD 
ÕE AVNOAV OVOP AVUECTOL NEH TAKELOT. 


John 15 : 24 IfI did not do the works among them which no other did, they had no sin. But now they 
both have seen and also have hated Me and My Father. 


John 15 : 24 ceils Ul i pail g gly 28 GV) haly Abed agl GS al ge al helar al Yael agiy Gules i OSI al gl 


John 15 : 25 ada ewa ‘Nteqx@K EBOA NXE TICOXL ETCIHOVT 21 TOVNOLLOC XE AVUECTOL NXINXH. 


John 15:25 But that may be fulfilled the Word that has been written in their Law, "They hated Me 
undeservedly." Psa. 69 : 4 


John 15 : 25 Gash i pal agil agus gall À 4p giSall aI ati SI OS 


John 15 : 26 EYON agquant NXE TITMAPAKAH Toc OH ANOK ÈtNaovoprd NMTEN EBOA ertOTY ‘UmALMT 
TUTNEVLG NTE THEOLHL PHEONHOD EBOA 2a ‘MLWT NEog EeNaEppLEEps EOBHT. 
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John 15: 26 And when the Comforter comes, whom I will send to you from the Father, the Spirit of 
Truth who proceeds from the Father, that One will witness concerning Me. 


John 15 : 26 col x se Gis GY! aie oa sa Gall e y GY Gye aS UI ala gla cll cg jal ela (es, 


John 15 : 27 OVO? NOATEN PMTEN TETENEPHEOPE XE TETENXH NELHL ICKEN WOPT . 
John 15:27 And you also witness, because from the beginning you are with Me. 


John 15 : 27 elas) Gyo (gee aS Lal all G paged g 


John 16: 1 Nat AIXOTOV NOTEN PING ‘NTETEN LTELEP CKONOOAICECOE. 
John 16: 1 Ihave spoken these things to you so that you may not be offended. 
John 16 : 1 13 ja Y (SI lie aStdls 8, 


John 16 : 2 avwaNep OHNOV `NATOCVNATOATOC AAAA `CNHOV ‘NXE OVOVLNOV PING. OVON NIBEN conasoteb 
“HMOTEN `NTEQUEVI XE ACINL `NOvyovyoovy € epHt ‘Lot. 


John 16:2 They will put you out of the synagogue, but an hour is coming that everyone killing you will 
think to bear a service before God. 


John 16 : 2 isas aad ail Siis cya JS Gy Lad iela (UG Us glali Ge AS ga pda, 


John 16 : 3 ovo? Nal EVEDITOD NOTEN XE OV Hl HTOVCOVEN `PIOT OVSE ANOK `HUTOVCOVONT. 


John 16:3 And they will do these things to you because they do not know the Father nor Me. 


John 16 : 3 iste Ys GY! Isto al agi aS lia G glein s, 


John 16 : 4 aAAG NAIL ALXOTOV NOTEN PING ACUJANİ NXE TOVNOD ‘NTETENEPTOVLEDVL XE MOVO ANOK ELXO 
‘LLMOD NOTEN NAI ÕE `UTLXLOTOV NOTEN ICXEN PH XE NOIXH NE[LWTEN TE. 


John 16:4 But I have spoken these things to you so that when the hour comes you may recall them, that 
I told you these things. But I did not say these things to you from the beginning because I was with you. 


John 16 : 4 paa Cu iY teladi cys aI il aly Sl ail UI il cy 83 de Lull hela 13 a gy eSis ai S], 
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John 16 : 5 fNov ðe tnae NHL 20 PHETATAOVOL OVOP `uoN “PAL EBOA IEN OH ‘NOD YJINI LPLOL XE XNAUJE 
NOK OON. 


John 16:5 But now I am going to Him who sent Me. And not one of you asks Me, Where are You 
going? 


John 16 : 5 ceed Ce! cilla Sie aal Gal's (ils) gall Co ale LE GY Lily, 


John 16 : 6 oAAG XE LXE NAL NOTEN A TMEUKA2 NOHT UAZ TETENCHT. 
John 16 : 6 But because I have said these things to you, grief has filled your heart. 
John 16 : 6 e&t ujali Sh af Ida ASI Gls SY oS, 


John 16 : 7 adda ANOK `OuHI TEFLA “UOC NOTEN `CEPNOCPI NOTEN PING ANOK `NTAUJE NHI EWON Tap 
OUWTEWWE NHI TITAPAKÀH TOC NAL POPMWTEN AN EWON ÕE AWJANYJE NHI İNAOVOPTA PUPWTEN. 


John 16 : 7 But I tell you the truth, it is advantageous for you that I should go; for if I do not go away, the 
Comforter will not come to you. But if I go, I will send Him to you. 


John 16 : 7 pSsll Ale) usd ol OSs og bea) Stl Y GUI al o aa Gla GI aS sd 43) Gall SI J sl SI, 


John 16 : 8 ovoz aquari ‘NxE pH ETE LAD Eqécoe1 `umkocuoc sobe ‘probi neu cobe ovueouni nep cobe 
oveam. 


John 16:8 And having come, that One will convict the world concerning sin, and concerning 
righteousness, and concerning judgment. 


John 16 : 8 4454 le 5 H cle 5 Ags (le allall ASi sla cla ins, 


John 16 : 9 eoBe ‘pNoBbt uen xe ceNaet èpor an. 
John 16 : 9 Concerning sin, because they do not believe into Me; 


John 16 : 9 ct osy Y ai ahi (le L, 


John 16 : 10 soße ovpeoun ðe xe İNAUJE NHI 20 POT OVO? TETENNANOV EPOL AN XE. 


John 16: 10 and concerning righteousness, because I am going to the Father, and you no longer see Me; 


John 16 : 10 teas) iai V5 ol dl uals 38 ps de Ll 5, 
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John 16: 11 soße ovpan ðe xe ‘TAPXON ‘NTE TAtKOCLLOC avovo EvTeaT poq. 
John 16: 11 and concerning judgment, because the ruler of this world has been judged. 


John 16: 11 o 3 allel lds Gat GD Ai gia Cle Lily 


John 16: 12 ovont 2ANKEUHYJ EXOTOV NOTEN AAAA TETENNO TOL 9APMOv TNODV ON. 


John 16: 12 [have yet many things to tell you, but you are not able to bear now. 


John 16: 12 OY! I liai ol ohini Y GSN y St JAY Lea! 38S I gal Chal, 


John 16: 13 ewer de aqujaNnt NYE OH ETE UOV TLMNEDUO ‘NTE THEOMHL EGEGLIUMIT NOTEN JEN LEOLHL 
NUBEN aqNacaxı rap aN EBOA 21TOTA LLWAvATC AAAA NHETOACINACOELLOD ETECINACOXL `UUOOV OVOZ 
NHEONHOD ECIETAHOTEN EPWOD. 


John 16: 13 But when that One comes, the Spirit of Truth, He will guide you into all Truth, for He will 
not speak from Himself, but whatever He hears, He will speak; and He will announce the coming things 
to you. 


John 16: 13 Jsl Spada y 44 ai ga Le US Ja aii Gye ali Y AY Gall aver (ll Sat ys og Gall e 9) dla cla Le Lily 


as, 


John 16: 14 ox ète`uuav sonatoov NHI xe ACNOCL EBOA SEN TETEPI OVOP ‘YNOTOLE OHNOV. 
John 16: 14 That One will glorify Me, for He will receive from Mine and will announce to you. 


John 16: 14 pS is col Lee AL AY (ape alld, 


John 16: 15 e@B NWEN ETENTE nuot ‘Novi ne EOBEMAL OLXOC NOTEN XE AANAGI EBOA IEN TETEPML OVO? 
‘NTEC(TOPLE OH “NOD. 


John 16: 15 All things which the Father has are Mine. For this reason I said that He receives from Mine, 
and will announce to you. 


John 16 : 15 Sis col bes hah ail GB Jagd Ct ga GW LS, 


John 16 : 16 KeKovxt TETENNONOD EPOL AN ODO? TOAIN KEKOVYXI TETENNONGD EPO. 


John 16: 16 A little while and you do not see Me. And again a little while, and you will see Me, because 
I go away to the Father. 


John 16 : 16 GY) All ald AY (oii fi Le! ul an thy pet Y ils ae 
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John 16: 17 nexe 2aNOVON EBOA JEN NEACH THC NNOVEPHOV XE TOLCOXL OV TE ETELA `U UOC NON XE 
KEKOUYX1 TETENNONQD EPOL AN OVO? NAMN KEKOVYXL TETENNONGD EPOL OVOP XE ANOK TNOWE NHI 20 ‘PLOT. 


John 16: 17 Then His disciples said to one another, What is this which He says to us, A little while, and 
you do not see me; and again, A little and you will see Me? And, Because I go away to the Father? 


John 16:17 Ys c hal Sud eg od hg east Y ld aes Ll al gs (call Jaa ga Le oyani aguar ode Cys e gd Slit 
SY ll Gali, 


John 16: 18 Navx@ OVN `UUOC TE XE OV TE MOL ETEYXM `UUOY XE KEKOVXL ‘NTENELL ON XE AULA `UUOC XE 
ov. 


John 16 : 18 Then they said, What is this that He says, The little? We do not know what He says. 


John 16 : 18 plSis ILa; ales Lal aie J gis (gill lll la Le | a 


John 16: 19 aqt `NXE cove XE NOVOVOW EWEN NE OVOP NELA NOD XE TETENKOT ‘NCO MALCUXT NEU 
NETENEPHOD XE OLXOC NOTEN XE KEKOVXI TETENNONQD EPOL AN OVOP NAMN KEKOVYXL TETENANOV EPOL. 


John 16: 19 Then Jesus knew that they desired to ask Him. And He said to them, Do you seek answers 
with one another concerning this, because I said, A little while, and you do not see Me; and again a little 
and you will see Me? 


John 16: 19 223 Š iby we Y ald aes Gl SY Sin Lad y gle Litt laa gei agl lid o glass oy) Gy gary I gilS agile gan aleà 
cst g i Lea! dilë, 


John 16 : 20 AUHN QAUHN TXO ‘LLOC NOTEN XE ‘NOMTEN TETENNOPULL OVO? TETENNGEPPH Bi miKocuoc dE 
NOOC ANAPAUJI NOWTEN TETENNOEP UKA? NOHT AAAA NETEN UKA? NOHT NOWJWAL NOTEN EDLPAUL. 


John 16 : 20 Truly, truly, I say to you that you will weep and will lament, but the world will rejoice. And 
you will be grieved, but your grief will become joy. 


John 16 : 20 ZÈ l Ja eSa oSls oija ail ai allel g Ggm i g y Sia aS aS J 58) Gall Gall, 


John 16 : 21 Tce wn acwaNNovt mct WACEP UKA? NPHT XE ACT NXE TECOVNOV EWON SE ACUYJANUCI 
‘LTUUWJHP1 UTACEP MLEvt UT2OXLEX EOBE TIPALYL xe acpec ODPL EUKOCHLOC. 
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John 16:21 The woman has grief when she bears, because her hour came, but when she brings forth the 
child, she no longer remembers the distress, because of the joy that a man was born into the world. 


John 16:21 Jhal Ay 8 aY opal) Gua saili S35 a gad Y alll aul y (fe USI y ela d hiela GY Gy jad ali (oa 5 al all 
allel å, 


John 16 : 22 OVO? ‘NOEWTEN PMTEN TNOD EPETENEG 1 ‘NOU UKA? N2HT NAMN ON İNANOV EPWTEN OVO? 
TETENNAPAUJI OVOP NETENPAUJI LPLON “OAL NOOA NTEN OHNOD. 


John 16: 22 And you, then, truly have grief now; but I will see you again, and your heart will rejoice, 
and no one takes your joy from you. 


John 16 : 22 pSie aSa À asl g ji Ys aS sli g iid Ley SIL Sy ja UY! Sae alls iiti, 


John 16 : 23 ovo? JEN TLEZOOU ETE UAV TETENNOWENT €'PAL ON AUHN OLLHN Tx@ `UHOC NOTEN 
QHETETENNGEPETIN MOC NTOTC HW OLOT IEN TAPAN ECIETHIC] NOTEN. 


John 16: 23 And in that day you will ask Me nothing. Truly, truly, I say to you, Whatever you shall ask 
the Father in My name, He will give you. 


John 16 : 23 Shu pauls GY! (ye ailh Le JS o aS! Soil Gall Gall nd 3 lls Y a gall AMIS ay, 


John 16 : 24 yo TNov `UTNATETENEPETIN `N`2M SEN TAPAN APIETIN OVO? TETENNOGL PING. ‘NTE TETENPOLYL 
went eqxHk BOA. 


John 16 : 24 Until now you asked nothing in My name; ask, and you will receive, so that your joy may be 
full. 


John 16 : 24 uals Sa À oy S| 88th | gated easly Und | gals al GI (I 


John 16 : 25 Nat ÕE O1XOTOD NOTEN JEN PUNTAPOULG `CNHOV ÕE ‘NXE OVOLNOV POTE ELNUCOXL NELMTEN ON 
XE JEN PUNTAPOULG AAAA JEN OVTAPPHCLA TNATALMTEN EOBE ‘LOT. 


John 16: 25 Ihave spoken these things to you in allegories. An hour comes when I will no longer speak 
to you in allegories, but I will reveal the Father plainly to you. 


John 16 : 25 4de GY! ye aS ad! ds Jil Leal aal Y Gua eta (ili Sy JE lags pS a, 


John 16 : 26 JEN ME200D ETE LLAD EPETENEEPETIN JEN TAPAN OVOP TNAXOC NOTEN AN XE ANOK EoNateo 
Epiat cobe OHNODV. 


John 16 : 26 In that day you will ask in My name, and I do not tell you that I will petition the Father 
about you; 
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John 16 : 26 Shl ce GY) Slat GI ol St J gil aah y aul Gy galled gall ll å, 


John 16 : 27 ‘Neog rap 2aq ‘PLOT ‘GMEL ` HUOTEN KE ‘NOWTEN OLPETENLIENPIT OVO? OPETENNOPT XE ETA 
EBOA 20 ‘QT. 


John 16:27 for the Father Himself loves you, because you have loved Me, and have believed that I came 
out from God. 


John 16 : 27 Gah àl aie oa gil abel gi gainal of SY Sing duet OY! OY. 


John 16 : 28 au BoA sen `piot OVO? au ENIKOCHOC TOAIN ON Naxo ‘LAIKOCLOC ovo? TNOLYE NHI 20 
“PLOT. 


John 16 : 28 I came out from the Father and have come into the world; I leave the world again and go to 
the Father. 


John 16 : 28 GY) A Cel s alba) yi) Least s allel (ot cal aby GY! aie Gye Ga 


John 16 : 29 mexe NEQUAOHTHC NA XE PHATE TNOV `KCAXI JEN OVTAPPHCIÀ OVOP ‘KXE ‘PAL AN `uraporuà. 
John 16: 29 His disciples said to Him, Behold, now You speak plainly and You say no allegory. 


John 16 : 29 lasts Die J si Cul y Aade AIS GY! 1a ga odd at LE, 


John 16 : 30 TNov TENE xe “KCMOUN ‘N2B NIBEN OVO? ‘N'KEP'XP1O AN EOPE OVAL WENK YEN AL TENNGET 
xe akt EBod 2a of. 


John 16 : 30 Now we know that You know all things and have no need that anyone question You. By this 
we believe that You came out from God. 


John 16 : 30 Saa ail oa bil Gye gi ie aal clay l glai daly eå JS alle ll ali gY, 


John 16 : 31 aqepovo ‘Nxe mcovc xe TNov TeteNNaeT. 
John 16:31 Jesus answered them, Do you believe now? 


John 16 : 31 us OY g su agulal, 


John 16 : 32 oHmmE ‘CNHOD ‘NXE OVOVNOV OVO? Act PING ‘NTETENXOP EBOA povar `pova nequa OVO? 
‘NTETENXOT `UUAVAT OVO? TXH ‘HMAVOT AN XE ‘XH NEHIL NXE TUOT. 
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John 16: 32 Behold, an hour is coming, and now has come, that you are scattered, each one to his own 
things, and you will leave Me alone. Yet I am not alone, because the Father is with Me. 


John 16 : 32 ee GY! GY gaa y Cul Ul g gary sti gS pity Aiala (ll asl y US Lead oy pf 8 GI Sill hy dels (SU Na ga, 


John 16 : 33 Nat ALXOTOV NOTEN PING ‘NTE OVPIPHNH WML NOTEN ‘N'SPHL NIHT OVON ‘NTMTEN “LL 
‘NOD2POXPEXK JEN TUKOCLOC AAG XELLNOLT ANOK OGPO EUKOCLLOC . 


John 16 : 33 Ihave spoken these things to you that you may have peace in Me. You have distress in the 
world; but be encouraged, I have overcome the world. 


John 16 : 33 Alal cule BUN 1B Dy Ga SI See allali gb Ds Gi SIG Sul ys Stas i 


John 17: 1 Not aqcaxt UUV `NXE LHCOUC OVO? ETAKC[aL NNEqBOA ETL E THE MEXA XE TALOT ANOV 
‘LTEKUWHPL PING ‘NTE TEKWJHPL THOU NOK. 


John 17: 1 Jesus spoke these things and lifted up His eyes to Heaven, and said, Father, the hour has 
come. Glorify Your Son, that Your Son may also glorify You, 


John 17 : 1 a eis) lapel dll ape Fetal) cash ai GY) Leal ly eland) gai are ad yy lie g pu alSi 


John 17 : 2 `\wọput etaxt epuywyt naq exen capz, NUBEN owa OH NIBEN ETAKTHIG Nag Nteqt Noov 
‘NOD@N9 ‘NENEP. 


John 17:2 as You gave to Him authority over all flesh, so that to all which You gave to Him, He may 
give to them everlasting life. 


John 17 : 2 tishe! (ys JS Ayal ba (aad ase JS (le Uhla aishe 3l, 


John 17 : 3 par ÕE NE TIONI ‘NENEP PING ‘NTOLCOV@NK TLOVAL HLAvaTY ‘PNovt ‘NTO ` QUH NEU 
HETAKOVOPTY 1HCOVC TLXPICTOC. 


John 17:3 And this is everlasting life, that they may know You, the only true God, and Jesus Christ, 
whom You have sent. 


John 17 : 3 Adda) call aall & gear y hae 5 saad ANY) Cail dd jaa Go) Aga! lanl e oda 5, 


John 17 : 4 GNok attmov Nak txen magr ETALXOK EBOA ‘umob ETAKTHI NHI xe ‘Nta. 
John 17: 4 Ihave glorified You on the earth. I finished the work that You gave Me to do. 


John 17 : 4 4aleS) a8 dY (the! (call Seal Gay Y! cle clita. Ul, 
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John 17 : 5 ovo? TNov LAaWOD NHI ‘NOOK TAIOT JATOTK YEN TIMOV ENAC[ NTHL NUJOPT `UTATE TUKOCLLOC 
WOM IATOTK. 


John 17:5 And now Father, glorify Me with Yourself, with the glory which I had with You before the 
existence of the world. 


John 17 : 5 allel) g Sas date d ONS Gall anal: child aie GY) Lg! Gil iaaa OVI; 


John 17 : 6 atov@Nne ‘umeKkpan EBOA NNI POU NHETOKTHITOD NH1 EBOA IEN TUKOCLLOC ‘NOUK NE OVO 
QKTHITOV NHI OVO? TEKCAXL VAPE? EPO. 


John 17: 6 Irevealed Your name to the men whom You gave to Me out of the world. They were Yours, 
and You gave them to Me; and they have kept Your Word. 


John 17 : 6 CdS | ylin a8 5 gl agih ly ull | gilS allel) yo iirhs) cy ill ull! lau! Go ehl U, 


John 17 : 7 ovog tNov avèm xe 20B NIBEN ETAKTHITOD NH1 PONEBOA PITOTK NE. 


John 17: 7 Now they have known that all things, whatever You gave to Me, are from You. 


John 17 : 7 Aie oa 98 iishe! be US o | gale OV, 


John 17 : 8 XE NICOXL ETAKTHITOV NH1 GITHITOD NWOV OVO? ‘NOMOV PWOV AVGITOV OVO? OVÈ TAPUHI XE 
etau BOA 21TOTK OVO? GVNAPT XE ‘NOOK TETAKTAODVOL. 


John 17:8 For the Words which You gave to Me, I have given to them. And they received and truly 
knew that I came out from beside You, and they believed that You sent Me. 


John 17 : 8 cette) Gil Ail | gial g laie Gye Gea A (oi) Lands | gale 5 | ghd ad 5 agihe! af ihel (sill USI OY, 


John 17: 9 aNoxk TrmBe €epHt Exwov NaitoBe an sobe mkocuoc OAAG E0BE NHETOKTHITOD NHI XE `NOVK 
NE. 


John 17:9 I pray concerning them; I do not pray concerning the world, but concerning the ones whom 
You gave to Me, because they are Yours. 


John 17 : 9 A aY tithe! Guill dal oa d: allel dal ye Sls) ud lal UI agdal a, 


John 17: 10 OVO? NHETENOUt ‘NODK NE OVO? ALGLMOD `N`2PHI `NIHTOV. 


John 17: 10 And all My things are Yours, and Yours are Mine; and I have been glorified in them. 
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John 17 : 10 aggh amaa Lil s col sed ull ga Les ll ogå 1 a LK Ss, 


John 17: 11 ovo? TxH AN XE JEN TUKOCHLOC Nat ÕE `NOMOV CEXH JEN TUKOCLOC OVO? ANOK TNHOD 2APOK 
TUOT TLALLOC APES EPWOV `N`2PHI JEN TEKPON PHETAKTHIG NHI PING. NTOVUJMAL IEN OV[LETOVAL `UNENpHİ. 


John 17: 11 And no longer am I in the world, yet these are in the world; and I come to You. Holy Father, 
keep them in Your name, those whom You gave to Me, that they may be one as We are. 


John 17:11 žhe! yill Leal (ga agdadal Gu gaill GY) Leal lll aT Lily allall så agi oY ga Lely llall ogå ay UI Cu, 
GAIUS laal g 18d. 


John 17 : 12 20TE€ ANOK €1XH NELWOD NOLAPEP EPMODV `N`2PHI YEN TEKPON PHETOKTH 1 NHI MAPEL EPWOD 
ovo? ‘ume `2M €BOA ‘NOHTOD Tako €BHA €TUWHPl NTE ‘ntako PING. ‘NTE TrpagH xok EBOA. 


John 17: 12 While I was with them in the world, I kept them in Your name; I guarded those whom You 
gave to Me, and not one of them was lost, except the son of perdition, that the Scripture might be fulfilled. 


John 17 : 12 GUS! aid AAAI cyl YI aal agia lly aly agilade tie! gall lal gå aglia CUS allel) oå ages CUS Qua, 


John 17 : 13 TNov ðe GINHOD PapoK OVO? Nat TCOXL `UUOOV JEN TIKOCHOC PING NTE TOPOL WOM eyxHK 
€BOA ‘N'SPHL `NIHTOV. 


John 17: 13 And now I come to You, and I speak these things in the world, that they may have My joy 
being fulfilled in them. 


John 17 : 13 pea Wats ga À pel GSA allel) å Nee alil s lal 3) 38 GY Ll, 


John 17 : 14 GNok aif N@ov `UTEKCAXI OVO? A TIKOCLLOC HECTMOD XE PUNEBOA JEN ALKOCLLOC AN NE 
‘TApHT 20 ETE ANOK OVEBOA JEN TUKOCLLOC ON. 


John 17: 14 Ihave given them Your Word, and the world hated them because they are not of the world, 
as I am not of the world. 


John 17 : 14 allel) ye Cad UI oil LES allali cya | gual agi agua! allali y LMS apie! a UI, 


John 17: 15 nato aN 21a ‘NTEKOAOD EBOA JEN TIKOCLLOC AAG PING NTEKAPE? EPWOD EBOA 2a 
TUMETP MOV. 


John 17: 15 Ido not pray that You take them out of the world, but that You keep them from the evil. 


John 17 : 15 sll Gs pebiai ol di alleli Gs adds g! Sha) cud 
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John 17 : 16 2aNnéBoA sen TIKOCLLOC ON NE ‘HLTAPHT 20 ETE ANOK OVEBOA JEN TUKOCLLOC ON. 


John 17: 16 They are not of the world, even as I am not of the world. 


John 17 : 16 allel) g Cad UI ci} LES llall Gye | gua, 


John 17: 17 patovBoov ‘N'epH sen THEOLHI TETEOK ‘NCO ne THEOLHL. 
John 17: 17 Sanctify them in Your Truth; Your Word is Truth. 


John 17 : 17 Ga a GS las (68 agandi, 


John 17 : 18 kata pput etakovoprt EMtKOCLLOC GNOK 2@ GLOVOPTOD EMKOCLLOC. 


John 17: 18 As You have sent Me into the world, I also have sent them into the world, 


John 17 : 18 alll MU agihe 5) allel Ml tila! LS, 


John 17: 19 ovog TrovBo ‘upor ANOK €'PpH1 ExMOV PING NTOVIGOAL 2MOv EVTOVBH OVT YEN OVHLEOLHL. 


John 17: 19 and I sanctify Myself for them, that they also may be sanctified in Truth. 


John 17 : 19 Gall å gdi Lal aa |i Sd 513 Lil ual agla Y s 


John 17 : 20 natteo ðs an coe Not `‘upavatov adda neu € OpHt EXEN NHEONGPT epot EBOA orten TOVCAXL. 


John 17: 20 And I do not pray concerning these only, but also concerning those who will believe in Me 
through their word; 


John 17 : 20 AS ct osiy dl dal Ge Lees! J: hai oY ga dal Ge Shad caa g, 


John 17 : 21 21Na `NTOVWYOTNI THPOD YEN OVHLETOVAL KATO PPHT `PIOT ETEKWOT `N`2PH 1 NIHT ANOK 20 
‘N'2PHL NSHTK PING NOWOV 2OOV NTOVUJWTL NIHTEN JEN OV[LETOVAL PING NTE TIKOCHOC Nat XE ‘NOOK 
TETAKTAOVOL. 


John 17 : 21 that all may be one, as You are in Me, Father, and I in You, that they also may be one in Us, 
that the world may believe that You sent Me. 


John 17 : 21 ilal chil allali cya jal Lad lanl g Laal aa 1) gSa ld Ul g G8 Y heal Cul b LS anly graal OSA, 
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John 17 : 22 ovoe GNOK TIOOV ETAKTHIC NHI QUTHU] NOOV PING NTOVIJOML PWOV JEN OVHETOVAL ‘LZENPHT 
20N ENWOT JEN OVLETODAL. 


John 17:22 And I have given them the glory which You have given Me, that they may be one, as We are 
One : 


John 17 : 22 rsh o~ WLS aal y | gi Sl iishe] (call anall agithe| aå Ul y, 


John 17 : 23 21Na ‘Ntovwart EvxHk EBOA SEN OVUETOVOAL PING. ‘NTE TIKOCHOC ELL XE NOOK TNETAKTAOVOL. 


John 17: 23 Iin them, and You in Me, that they may be perfected in one; and that the world may know 
that You sent Me and loved them, even as You loved Me. 


John 17 : 23 csal LS aginal g tile) cil allel! alea g aal g cM laLa 155 Sl 78 Cl y gad Ul 


John 17 : 24 nowt OHETaKTHIG NHI tov@y 2wa ‘ona éfwyom ‘WMO ANOK ‘NTOVIJMTL `UUAV NEUHI 21NA 
‘NTOUNGD ELAMOV ETAKTH 1 NHL XE OKLENPIT IAXEN ‘TKATOBOAH ‘pTUKOCHOC. 


John 17 : 24 Father, I desire that those whom You have given Me, that where I am, they may be with Me 
also, that they may behold My glory which You gave Me, because You loved Me before the foundation of 
the world. 


John 17:24 Jë ginal BY (Sidhe! gill gine ly said UI GS) Cus gas oS iiho! Guill Yaa ol al GY Lal 
allel! «Lisl, 


John 17 : 25 TUOT TVOELH OVO? “LTE TIKOCHOC COVMNK GNOK OLLCOVMNK OVO? NOUKEXMOUNI QVELL XE 
‘NOOK TETOAKTHOVOL. 


John 17: 25 Righteous Father, indeed the world did not know You, but I knew You; and these have 
known that You sent Me. 


John 17 : 25 äly Cail clit | je eY ga lid jad Ll Lol sl yes al allel gl lll YI Lal, 


John 17 : 26 ovoe aitapwov ExEKpaN OVO? TNATALWOD PING TOOTH ETAKUENPIT NIHTC `NTECWOTI `N`2PHI 
‘N'SHTOV OVOP ANOK 20 `N`2PHI ‘NIHTOV OVO? ANOK 20 `N`2PHI ‘NIHTOD . 


John 17: 26 And I made known to them Your name, and will make it known, that the love with which 
You loved Me may be in them, and I in them. 


John 17 : 26 agai UI oSI y 43 cotta! Gall Gall aged Gy Sl agi jela g lanl agii ye g 


John 18 : 1 Nat etaqxotov ‘Nye wcovc aqt €BoA NEW NE(MOOHTHC EHP ‘LTLOVNCWPELL ‘NTE NUUJENCICL 
TIUA ETEOVON OVGOL HHO Mat aus EJOVN ÈPO NXE IHCOVC NEU NEC MOOHTHC. 
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John 18: 1 Having said these things, Jesus went out with His disciples across the winter stream Kidron, 
where there was a garden into which He and His disciples entered. 


John 18 : 1 iy ga Alas Gly GIS Sus 6 59 a8 wally pre coll tet ae GAs Ia g pee SE, 


John 18 : 2 ovog lovdac QH ENAYNATHIG NOGYCWOUN POC UTIA ETE ULOV XE ODL Ncom aqewovt yav 
‘NXE LHCOVC NEL NEC HOOHTHC. 


John 18:2 And Judas, the one betraying Him, also knew the place, because Jesus many times assembled 
there with His disciples. 


John 18 : 2 3d ga IJÄS Allis aial E peu GY ere gall a yay dalasa Ja gga OIL, 


John 18 : 3 tovdac ovn etaqsı pT neu PANO DTEPETHC EBOA SEN NLOPXLEPEVC NEM nigapiceoc act 
ELOV NEU PUNMONOC NEL PONAGUMAC NEU PUON2OMAON. 


John 18 : 3 Then receiving a cohort and under-officers from among the chief priests and the Pharisees, 
Judas came there with torches and lamps and weapons. 


John 18 : 3 gdu y cline 5 Jelia dlia (cM clas Gunes pills iSl cliry aie Cpe Lolad g rial! I gea aali, 


John 18 : 4 mcovc ðe eqcmoun ‘N2wB NBEN EONH ov € 'PpH xog aqi EBoA nexa NMOD xe apETEeNKot 
‘NCO NUL. 


John 18: 4 Then knowing all the things coming upon Him, going forth, Jesus said to them, Whom do 
you seek? 


John 18 : 4 cssllei Ge ag! JUs aul (tl Le US alle ga 9 ¢ gu g ai, 


John 18 : 5 avepovw mexmov NAC XE IHCOVC TINACMPEOC NEXE LHCOVC NWOD XE GNOK TE Naot paT 
NELMODV TE ‘NXE 10VÕAC MH ENACNATHIC. 


John 18:5 They answered Him, Jesus the Nazarene. Jesus said to them, I AM! And Judas, the one 
betraying Him, also stood with them. 


John 18 : 5 ages Lil s Lal dala Ià sea UI 98 LI & ou ael TE og aill & guys o pilal, 


John 18 : 6 20TE OVN ETAXOC NMOV XE ANOK TE AVOWT EPAZOV OVOP AVE ENECHT. 


John 18: 6 Then when He said to them, I AM, they departed into the rear and fell to the ground. 


John 18 : 6 oa! cle | ghu s ely sll ll Iyaa ga Ll gil agl SLE Lali, 
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John 18 : 7 nan ON AqUJENOD xe APETENK@T ‘NCO NUL NO@oD ðe TEXMOD xe LHCOULC TINACWPEOC. 
John 18: 7 Then again He asked, Whom do you seek? And they said, Jesus the Nazarene. 


John 18 : 7 gel g guy | gla cy galhas yo Lea! agli, 


John 18 : 8 aqspovm `NXE 1HCOVLC XE OLXOC NOTEN YE NOK TE ICXE APETENKOT ‘NCL XA Nat EBOA 
papovyjE NWOD. 


John 18: 8 Jesus answered, I told you that I AM; then if you seek Me, allow these to depart, 


John 18 : 8 usay oY 98 Igei Ai galled otis GL ge LI (i! aS GIB ai e ga bal, 


John 18 : 9 2wa ‘NTE mIcaxt Lok EBOA ETAKO XE NHETAKTHITOV NHI `UTITAKE ‘PAL EBOA ‘NSHTOV. 


John 18 : 9 that the Word might be fulfilled which He said, "Of those whom You gave to Me, I lost not 
one of them." 


John 18:9 laal agia céllal al tihe| Call y aa (cll J aall aid 


John 18 : 10 cipon ovn netpoc EOVON OVLCHYL NTOTY aqookuec ovo? aqeiovi ‘Nco ‘PBak `‘umapxiepeve 
Ovo? AQXOXI pNEquatx Novinau EBoA ‘MpaN ðe umbok TE paxoc. 


John 18 : 10 Then having a sword, Simon Peter drew it and struck the slave of the high priest and cut off 
his right ear. And the slave's name was Malchus. 


John 18 : 10 ah z anl Ss oial Ail ahii ieS ahy ue Ga pate g ALLE ana dea GS oa pas glean ol al, 


John 18 : 11 nexe wcovc ovn `‘pnetpoc xe provi NICHI ETECOHKH TIAQOT ETAC[THIC] NHL NXE TOOT AN 
Tnacoc ON. 


John 18: 11 Then Jesus said to Peter, Put your sword into the sheath : the cup which the Father has given 
Me, shall I not at all drink it? 


John 18 : 11 l YÍ GY) cilbae! (call Gul SN sek) i liu Seal Go phil g pu Jai 


John 18 : 12 THY OVN NEL TIXMAPXOC NEU NIQUVAHPETHC ‘NTE NUOVSOL AVAHONI `NIHCOVC OVCONE GY. 
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John 18 : 12 Then the cohort, even the commander and the under-officers of the Jews together, seized 
Jesus and bound Him. 


John 18: 12 o 98h sls & guy cole | grad 2 ggl alas g vital, aiall GI ai 


John 18 : 13 ovo? avéng ‘NWOpT 20 ANNA NE AWOL TAP NKOLAPA MH ENACOL NOpxtiEpEve ‘NTE Ppor 
ETE LL. 


John 18: 13 And they led Him away first to Annas, for he was the father-in-law of Caiaphas, who was 
high priest of that year. 


John 18 : 13 äi cls å Aig Lah) GIS (gall LS Lea GIS AY Ys) Gis (oll 4g | gaa g, 


John 18 : 14 Ne Qot ÕE TE KALAMA PHETAGCOG NI NNUODOOL ELO `HUHUOC KE “CEPNOTPL NTE OVPMLHL NOVOT 
LOD € OPH EXEN mAAOC. 


John 18: 14 And Caiaphas was the one who had given counsel to the Jews that it was advantageous for 
one man to perish for the people. 


John 18: 14 ill Gye sal y GLa Gs gar Gy) ud Ad) a ggall de Lal (call ga ULE ONS 


John 18 : 15 Naqpouyt ÕE TNE “NCO IHCOUC ‘NXE CIMON TETPOC NEU KEHOLOHTHC TULOLOH THC ÕE ETE ULOV NACJOL 
`NCOVIN TE ‘NTE TLOPXLEPEVC OVO? AÙ ÈJOVN NEL LHCOVC ETAVAH ‘NTE MAPXIEpEVC. 


John 18: 15 And Simon Peter and another disciple followed Jesus, and that disciple was known to the 
high priest and entered together with Jesus into the court of the high priest, 


John 18:15 No All g s ga Jaa HS Gy aie hy yee aralit EMS IS gg gay Glad JAY! halili y Ge phy Glas Sg 
Aig Kua), 


John 18 : 16 metpoc Naqoet èpatq caBodA IATEN TIPO At OVN NXE TILOOHTHC QH ENAC|OL NPELLCMOUN 
ETAPXIEPEVC AUCAXI NEU İEUNOVT OVOP ANT ‘LLTETPOC EIOUN. 


John 18: 16 but Peter stood at the door outside. The other disciple who was known to the high priest 
went out and spoke to the doorkeeper, and brought Peter in. 


John 18 : 16 JSG ål gall AlS 5 iiSi i y aie Lag yao GIS (sll SAY Apalill @ ai La Ld ball aie Lal y GSS Gu plas Lal s 
ah, 


John 18 : 17 nexe TAAOV `NEUNOVT `UTNETpOC XE UH ‘NOOK OVEBOA SEN NENLOOHTHC TUPOU Pak NOO ÕE 
TNEXAC XE `UUON. 


John 18: 17 Then the slave woman, the doorkeeper, said to Peter, Are you not also of the disciples of 
this man? That one said, I am not. 
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John 18 : 17 Ui coud A JU ayl Naa had yo Lal Cail aadi yu yhaa il gall i gla) calla, 


John 18 : 18 Navoet ðe épatov mE ‘NxE N1EBLOK NEU NIPUMHPETHC EWVGEPO ‘NOLPAKeL EPWOD XE NE TOPO 
TE OVO? NAV T SLO HLWMOD TE Naot ÕE PATA NEWMOD PWC NXE METPOC EQT IUO `uuoq. 


John 18 : 18 Now the slaves and the under-officers were standing and warming themselves, having made 
a fire of coals, for it was cold; and Peter was with them, standing and warming himself. 


John 18 : 18 bey ages Lill g Gu plas GIS 5 glaas | pilS gays GIS AY | pow | ge paca! a at 9 iil g slay anal GIS, 


John 18 : 19 miapxtepeve ovn agquyeN HCOUC sohe nequaontae neu cobe Teq cB. 


John 18: 19 Then the high priest questioned Jesus about His disciples and about His doctrine. 


John 18 : 19 dated Yes oga Ye g gu Lig Gad Sled, 


John 18 : 20 aqepovuw Naq NXE THCOUC EX `U UOC XE ANOK MCAXI NEU TIKOCHOC JEN OVTAPPHC1A OVO? 
Natf'cB@ TE JEN NICUNOTOTH `NCHOV NUBEN Nep JEN TLEPHEL TILA wape NULOVSAL THPOD EWODLT poq OVO? 
UTLYSE “OAL NCOXL JEN TETOHT. 


John 18:20 Jesus answered him, I publicly spoke to the world; I always taught in the synagogue and in 
the temple where the Jews always come together, and I spoke nothing in secret. 


John 18 : 20 a sual åg Laila aged acing Cus USieN (chy cena å Qua US cuie LI Aude allel) Guls Ul ¢ guy Aula 
eet lS, 


John 18 : 21 ceBsou KYNI ‘pol WEN NHETOVCWTEL XE OV TETALXOY NOOV 2HTTE 1C NOL CELL ENH 
ETOLXOTOD GNOK. 


John 18: 21 Why do you question Me? Question those hearing what I spoke to them : behold, these 
know what I said! 


John 18 : 21 Ul Cul sale Gy sd pas eY ya Jagd agia Iila | gean a8 Qual bal Ul alls a, 


John 18 : 22 Nat etagqxotov ‘NXE LHCOUC A OVAL NTE NI2VTHPETHC ETOP ÈPATOV act ‘NOVKOVP ‘NIHCOUC 
EXO `HUOC XE ON PAL TE ‘PHT ‘NEPOV® `urapxiepevc. 


John 18 : 22 But on His having said these things, one of the under-officers standing by gave Jesus a blow 
with the palm, saying, Do You answer the high priest this way? 


John 18 : 22 44S Cushy Gs glad aSa] DUE Lil y GUS ala! Gye aal y e peu ahl Ihe Jë Lids, 
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John 18 : 23 aqEpovm ‘NXE LHCOUC TEXAC NAC XE ICKE KAKWC CICAX1 APIEPUEOPE `UTIKAKOC IcxKE ÕE KAAWC 
e9BEov Kelovt por. 


John 18 : 23 Jesus answered him, If I spoke evilly, bear witness concerning the evil; but if well, why do 
you strike Me? 


John 18 : 23 h li Lise Oy 52) cle agi Ga) ual ab GIS OI g gay Abel, 


John 18 : 24 tote aqovoprd NXE ANNA ECON? 2A KOLA TMAPXIEPEVC. 
John 18: 24 Then having bound Him, Annas sent Him forth to Caiaphas the high priest. 


John 18 : 24 Sll oah y LS (cM ai ge Ala) ad Gia UNS 


John 18 : 25 Naqoe1 ðe PATA ‘NXE CION TETPOC EQT IUO UUO TEXWOV NAC XE HH ‘NOOK OVEBOA JEN 
NECHAOHTHC PK `NOOC ÕE agxXwMA EBOA NELA XE “LLLLON. 


John 18: 25 And Simon Peter was standing and warming himself. Then they said to him, Are you not 
also of His disciples? He denied and said, I am not. 


John 18 : 25 Ul Cad Ja y AS Site dno Gye Liza) Sai) Canal) al | lai (acs Lally GS Ge plas clean s, 


John 18 : 26 nexe ova BOA IEN NiEBlauk ‘NTE TLAPXLEPEVC EOVCUITENHC TE ‘NTE PHETOH NETPOC XOKI 
‘umequawx BOA XE UH ANOK ON AINAVU EPOK NELAC JEN TIGOL. 


John 18 : 26 One ofthe slaves of the high priest, being a relative of the one whose ear Peter cut off, said, 
Did I not see you in the garden with Him? 


John 18 : 26 Jil à Ave Ul lij y Lal 453) oa play bed Al ai ga g All a y ae ca aal y J, 


John 18 : 27 ran on aqxoà EBod ‘Nx netpoc ovog catotq a ovdàektop ovt. 
John 18 : 27 Then again Peter denied, and immediately a cock crowed. 


John 18 : 27 Aal gha Cai gl g Lal ou pla Sil 


John 18 : 28 avisi ovn `Nimcovc EBOA 20 KUMAQA EJOUN EALTPETHPION NE WOPT ÕE TE ‘NOwov dé `urovt 
EJOVN ENLTPETMPLON PINA XE NNOVCOY WATOVOVOLL `UTITACXA. 


John 18:28 Then they led Jesus from Caiaphas into the praetorium, and it was early. And they did not 
enter into the praetorium that they might not be defiled, but that they might eat the Passover. 


John 18 : 28 äl o Ahi | punts Y QUAY gl ola oll at Ialia aly ue GIS s ALY sll jlo cll Ws ale Gyo g gua Igela al, 
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John 18 : 29 aqi ovn €BoA Papmov ‘NXE TIAATOC OVO? NELA NWOV XE OV ‘NKOTH TOP ETETENINL `‘ULOC 90 
TOPO LLL. 


John 18:29 Then Pilate went out to them and said, What accusation do you bring against this man? 


John 18 : 29 GUS! laa gle © sei IS al NBs ag! Usb ty g ià, 


John 18 : 30 avepova mex@ov NAC XE ENE POL OVCA UTNETZ MOV AN TE NONNOTHI NAK ON TE. 


John 18 : 30 They answered and said to him, If this One were not an evildoer, then we would not have 
delivered Him to you. 


John 18 : 30 lll clicks a8 US Lal oi Jel GS al gh al | lly | pital, 


John 18 : 31 mexe TÀATOC NMOD XE GITA NOWTEN PALAN ÈPO KATA WETENNOLLOC TEXMOV NAC NXE 
NUOVSAL XE GNON “CLE NON ON E9MTEB ‘NAL. 


John 18:31 Then Pilate said to them, You take Him and judge Him according to your own Law. Then 
the Jews said to him, It is not lawful for us to put anyone to death, 


John 18 : 31 las! Sidi ol Wp gag Y aggall al Jai aSa gali Case Aube | peSaly ail o gd Cuban ag] lis, 


John 18 : 32 owwa ‘NTE micaxı ‘NUCOVvC Lok EBOA PHETAXOC EEPCHHENIN XE YEN OLY `ULOV “INOLOV. 


John 18 : 32 that the Word of Jesus which He said might be fulfilled, signifying by what kind of death He 
was about to die. 


John 18 : 32 Sse ol lee ja GUS Aine ial (MN | piia alld call & peur Jf aid 


John 18 : 33 TAMN ON aqi NXE TIAGTOC EJODN EXLTPETWPLON OVO? AUOVË ELHCOLC TEX AK, NAC XE NOOK 
TE ‘LOVPO ‘NTE NUOVOAL. 


John 18 : 33 Then Pilate again went into the praetorium and called Jesus, and said to Him, Are You the 
King of the Jews? 


John 18 : 33 agel cle Cai} al Ja y g gan Leas AY oll la CoM Lue! Guts Jaa aå, 


John 18 : 34 aqepovw NXE IHCOVC OVO? MEXA XE ‘NOOK ETXA ‘Upa EBOA PITOTK WON PUNKEXWOUDNI 
TETAVXOC NAK EOBHT. 
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John 18 : 34 Jesus answered him, Do you say this from yourself, or did others tell you about Me? 


John 18 : 34 e A l sl Gg 58 al Nae J sat ANS Gal g gags ula, 


John 18 : 35 aqepovuw NXE TAATOC EX `UUOC XE UH ANOK OVLIOVOOL 2M TEKEONOC `UMN “LOK NEU 
NIAPXIEPEVC ‘NOWOV TETAVTHIK OV TETAKOLC. 


John 18 : 35 Pilate answered, Not, am I a Jew? Your nation, even the chief priests, delivered You up to 
me! What did You do? 


John 18 : 35 aà lobe Zl A galal Aig cling 5 cI ca gga Lil olli Gaby alal, 


John 18 : 36 aqEpovm ‘NXE LHCOUC XE TULETOUPO ‘NOG TIKOCHOC ON TE ENE TAMETOUPO OVEBOA JEN 
TOUKOCHOC TE NAPE NOPVMEPETH C NAVNAË EPH EXM1 TE PING ‘NTOV WTELTHIT NNLOvdaL TNOv dE 
TOLETOVPO OQ TIKOCHOC ON TE. 


John 18: 36 Jesus answered, My kingdom is not of this world. If My kingdom were of this world, My 
servants would have fought that I might not be delivered up to the Jews. But now My kingdom is not 
from here. 


John 18:36 asel! col) elui Y GSU gale alaa ST allel Ihe Gyo (See CS gd allel Iba Gye pal Sloe E gues lal 
Lia yo giles Cul GY! GS, 


John 18 : 37 TAATOC OVN TEXAC XE OVKOVN ‘NOOK OVOUVPO AGEPOV ‘NXE LHCOVC XE ‘NOOK TETXO `ULOC XE 
ANOK OVOVPO KE FUP ETAVUACT ANOK nA OB ovog EoBEqat att EAIKOCHLOC ETXINTAEPLEOPE NT WEOLHL 
OVON NIBEN ETE PONEBOA SEN THEOHHL NE WOvcMTEL ETO CHH. 


John 18 : 37 Then Pilate said to Him, Are You really a king? Jesus answered, You say that I am a king. 
For this purpose I have been born, and for this I have come into the world, that I might witness to the 
Truth. Everyone being of the Truth hears My voice. 

John 18 237 .GaW AY alba) cM cash ai ael y Lh coal y 6 ad elle il Ja Sah gga Gila! elle 1) ail Gyan al Jai 
sine gees Gall Ge 9h Gs JS. 


John 18 : 38 nexe mdatoc naq xe ov ne THEOLHL OVO? MAL etaqxoq nadn ON agi Boà 2a Nuovdal nexa 
NOOV XE ANOK ‘NIXELL ‘PAL ‘NETLO AN IEN TUPO. 


John 18 : 38 Pilate said to Him, What is truth? And saying this, he again went out to the Jews and said to 
them, I do not find even one crime in Him! 


John 18 : 38 daly Ale 48 aal caa UI ael JE agel call Laal ga laa JE Lady Gall ga Le by a JG, 
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John 18 : 39 TETENCUNHOIQ ÕE TE PING ‘NTE XA OVAL NOTEN EBOA JEN TUTACXO TETENOVOL OLN ‘NTAXO 
NOTEN EBOA ‘WOVPO ‘NTE NUOVOAL. 


John 18:39 But there is a common custom to you that I should release one prisoner to you at the 
Passover. Then you decide : should I release the King of the Jews to you? 


John 18 : 39 asel! lle oS) GII o oy sil ail gi lanl pS Gl sale Sly, 


John 18 : 40 avoy de Bo tupov EVxXw `upoc xe ‘TEpxa pat Bol aia xa BapabBac maBapaBbBac ðe 
NE OVCONI TE . 


John 18:40 Then all cried out again, saying, Not this One, but Barabbas! But Barabbas was a plunderer. 


John 18 : 40 teal bll os obl da laa Goud Call agepen Lea)! | gd peed 


John 19 : 1 tote mlAatoc aqel ‘NIHCOUC AGEPHACTITOLN `‘upoc. 
John 19: 1 Then Pilate took Jesus and flogged Him. 


John 19: 1 oda y & pay Gaby 3l Yi 4 


John 19 : 2 ovo? Nutatot ADIJWNT ‘NOv'XAOLL EBOA SEN PUNCOUPL OUTHI EXEN TEYAME OVOP VLOA 
‘Nov'2Boc ‘N6HXL. 


John 19:2 And having plaited a wreath out of thorns, the soldiers put it on His head. And they threw a 
purple mantle around Him, 


John 19 : 2 olaa she gully dul le o gaia g g gt (ye DUIS) aadh jue g, 


John 19 : 3 ovog NAVNHOV 2APOQ TE EVXM `UUOC XE XEPE ‘TMOVPO ‘NTE NUOVÕAIL OVO? NAVLİKOVP NAC NE. 


John 19:3 and said, Hail, King of the Jews! And they gave Him blows with the palm. 


John 19 : 3 i sahl | sits 5 a geall lle Ly pdala si | gil 5, 


John 19 : 4 TAMN ON aqt `NXE TIAATOC OVO? NELA NMOL XE CHIME İNANA NOTEN EBOA PING. ‘NTETENELL 
xe Tre ‘OAL NETLG EPO ON. 


John 19:4 Then Pilate went outside again and said to them, Behold, I bring Him out to you that you may 
know that I do not find even one crime in Him! 


John 19 ; 4 dsals Ale 48 aal Cod gil | gali Sal da pA) LI la gl ly La LB Lay) Gaby g ii, 
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John 19 : 5 tote aqi €BoA ‘NXE LHCODC EGEPPOPLN ‘LATXAOL ‘NCOVPL NEL TU2Boc `N GHXL OVO? NEXE 
TMAATOC NMOV XE PHATE 1C TIPOLL. 


John 19:5 Then Jesus came outside, wearing the thorny wreath and the purple mantle. And he said to 
them, Behold, the Man! 


John 19 : 5 Gus! 1398 (ube ael lad Ol sa oY! Gig cl pill JASI Sala ga 5 Laid & pau @ Ad, 


John 19 : 6 20TE OVN ETAVNAD ÈPO ‘NXE NIAPX LEPEVC NEU NIPLTHPETHC ava EBOA evxo `upoc KE ALC 
AUC WEXE TIAATOC NOV XE OINI EPO NOWTEN AWYA ANOK rap NTXEp ‘PAL ‘NETLG 61 EPO ON. 


John 19: 6 Then when the chief priests and the under-officers saw Him, they cried out, saying, Crucify! 
Crucify! Pilate said to them, You take Him and crucify Him, for I do not find one crime in Him! 


John 19 : 6 Ale ag aal ud SY o gibal g ail o dS Cuban ael JU Ashe! ailal Bt | 5 yum laadi g Aies! ela’) ol j Lala, 


John 19 : 7 avepovo naq ‘Nxé nuovõat XE ANON OVON `NTAN ‘NODNOJLOC `UHAV OVO? KATA TENNO}LOC 
‘qe rya `w oppo xe ACAI NUHpt NTE ot. 


John 19: 7 Then the Jews answered him, We have a law, and according to our Law He ought to die 
because He made Himself Son of God! 


John 19 : 7 àl ysl anii dea GY a pa Gy) Gay Lea gali Case g Cu gali Lil a geall Ault, 


John 19 : 8 pote ovn etaqcoteu ETAICUXL nxe mdatoc aqepgot `Ngovò. 
John 19 : 8 Then when Pilate heard this word, he was more afraid. 


John 19 : 8 a Wal Jal hia ably gau Lal, 


John 19 : 9 ovog aqt €900N EATTPETMPLON TELA `NIHCOVLC XE ‘NOOK OVEBOA OON 1HCOVC ÕE `UTEJEPOVÆA 
Nac. 


John 19:9 And he entered into the praetorium again and said to Jesus, From where are You? But Jesus 
did not give him an answer. 


John 19 : 9 Ll ga Ahas alà g guu Lely Sail Gal Gyo & geal Ja Y Al Glo AI Leng) Jsa, 


John 19 : 10 nexe miAatoc Nac xe eoBsov KCAXI NEUHI AN WON KELL AN XE OVONT epwi WOLD Sauk 
ovont epy WAV ON xak EBOA. 
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John 19: 10 So Pilate said to Him, Do You not speak to me? Do You not know that I have authority to 
crucify You, and I have authority to release You? 


John 19 : 10 dilh y Uhla y chla ol Ubhla (ty) abd Cuddles Lo) Qub ty ad lad, 


John 19: 11 aqepovw NXE 1HCOVC XE `UHONTEK ‘PAL NEPUJULYl EJOVN EPOL ENE ‘HTOVTHIC NAK €BOA `w nry 
EOBEPAL MHETACITHIT NAK OVONTEG NWYF NNOBt `‘uuav ‘N20v0. 


John 19: 11 Jesus answered, You would have no authority against Me, not any, if it were not given to 
you from above. Because of this, the one delivering Me to you has a greater sin. 


John 19 : 11 ple! iha al cll giall A AY 3 8 ye Cube ai 9S Al gh Sal) Gls Glo Al OG al g pe Ga. 


John 19 : 12 coBemar ovn mUAatoc NaqKot ‘nca xaq €BoA nuovõar ODN Nova €BOA EvxXw `UUOC XE EWON 
OKWANXO Mal EBOA ‘NOOK ‘TUWMHP ‘LW TOVPO aN ovon rap NUBEN Etipt WO Novpo ‘WHWavatg eqt €30vN 
€ OPEN ‘TLOVPO. 


John 19: 12 From this, Pilate sought to release Him. But the Jews cried out, saying, If you release this 
One, you are not a friend of Caesar. Everyone making himself a king speaks against Caesar. 


John 19 : 12 JS. pail haa Huli Nae Called l Galil 6 9 prea | silS a ggall GST 5 alas Go) Galas Gud GIS oa oll aa Gye 
meal a olay Ske Audi rar (ys 


John 19 : 13 mtAatoc ðe etaqcwtep ENaIcCaxXl AEN imcovc EBOA ovog aqzépct 21 TBH LO JEN mA 
etovuovt époq xe MIALEOCTPM@TON ‘HWETeEBpsoc ðe xe rabBaea. 


John 19: 13 Then hearing this word, Pilate led Jesus out. And he sat down on the judgment seat, at a 
place called The Pavement, but in Hebrew, Gabbatha. 


John 19 : 13 Öl äl el s LU 4] Stay ara yo cå ANY sll oS Cole ola g & a A! sill Jae ab gau Lali, 


John 19 : 14 NE ‘taapackevH ÕE TE ‘NTE TINACX O NE `PNAV OE NOX TNE OVOP NALO `UUOC NE ‘NXE TIÀATOC 
`NNIOVÕOL XE JHTNNE 1C NETENOVPO. 


John 19: 14 And it was the Preparation of the Passover, and about the sixth hour. And he said to the 
Jews, Behold, your King! 


John 19 : 14 aSSh lage a geall SUS Arshad! iclal gai g gaill Aail GIS 5, 


John 19 : 15 ‘Newov ðe avoy Bo xe GAITY GAITY AWA NEXE TAATOC NMODV `NTAEUJ NETENOVLPO AVEPOVA 
NXE NLOPX LEPEVC XE `UHONTEN OVpO `uuav EBHA Kecap. 
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John 19: 15 But they cried out, Away, Away! Crucify Him! Pilate said to them, Shall I crucify your 
King? The chief priests answered, We have no king except Caesar. 


John 19 : 15 ya YI Ak Ul al ASgSI elus y Gilat „aSk Cabral Guba ael MS Agha! adi odi 158 pul 


John 19 : 16 tote OVN aqt NOOL ‘NIHCOvC PING `NTOVAUJY AVGI OVN `NIHCOVC. 


John 19 : 16 Therefore, then, he delivered Him up to them, that He might be crucified. And they took 
Jesus and led Him away. 


John 19 : 16 43 lga g soy | gaali lod agal dalal Mia’, 


John 19 : 17 ovog ‘Neog eqqoar `uneq'ctavpoc aqi niya estovpovt Epog xe TUKPANION `uetoebBpeoc ðe xe 
roAroea. 


John 19: 17 And He went out bearing His cross, to the place called Of a Skull which is called in Hebrew, 
Golgotha, 


John 19 : 17 Ës gil jell al Mar dazan ante ga Al Jli (call arco gall NM aula ala gh 9 @ Ad 


John 19 : 18 mpa etovatyg ‘Upog ovo? aviy NKECONI 2. NELOAC COLNOL NEL COA` UNOL `ULOC tHCOUC ÕE JEN 
‘opt. 


John 19: 18 where they crucified Him, and two others with Him, on this side and on that side, and Jesus 
in the middle. 


John 19 : 18 hull à g gug Was Grog Wa cya daa Cy AT Cyl | gulag o gale Gus 


John 19 : 19 aq`cse ketithoc ÕE ‘NXE TIAATOC OVO? ACXAC PIXEN TUCTAVPOC NAC CIH OVT ÕE NE XE THCOUC 
TINACMPEOC ‘MOVPO ‘NTE NUOVOAL. 


John 19: 19 And Pilate also wrote a title and put it on the cross. And having been written, it was : JESUS 
THE NAZARENE, THE KING OF THE JEWS. 


John 19 : 19 agl AL es paill g gus h iLa GIS 5 ohall le daria s 5 Lil sic (key iS g, 


John 19 : 20 ovpHyy ðe ‘NTE NUOvdaL CVO ‘AITITAOC xe Naq3gENT ne ETBAKL ‘NXE mua ETAVELY LHCOUC 
‘LOG OVO? NOC CIH OVT TE `UUETZEBPEOC `UUETPOUEOC `HUUETOVEININ. 


John 19: 20 Therefore, many of the Jews read this title, because the place where Jesus was crucified was 
near the city. And it had been written in Hebrew, in Greek, in Latin. 


John 19 : 20 ial yall be siSe IS Aiad yo La ph GIS g peu dad Giles oll Sal GY 2 seall ye G9 HS ol gial lhe Í ià 
ABS 5 256 gall », 
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John 19 : 21 Navx@ OVN `UUOC TE `UTIAATOC ‘NYE NIAPXIEPEVC ‘NTE NULOVOAL YE “TEP CIAL XE ‘OVPO ‘NTE 
NUOVÕAL GAAG XE ‘NEO AYXOC XE ANOK NE ‘TOVPO ‘NTE NUOVOAL. 


John 19:21 Then the chief priests of the Jews said to Pilate, Do not write, The King of the Jews, but that 
One said, I am King of the Jews. 


John 19 : 21 Sagal dla TH HE AIA yh Je ggall elle aise Y abal a gell gS play) Jai, 


John 19 : 22 aqepovm `NXE TMAATOC XE PHETAVCIHTY AVCIHTA. 


John 19 : 22 Pilate answered, What I have written, I have written. 


John 19 : 22 Gis 8 StS be (obey bl, 


John 19 : 23 Nipatot oun stave cove avsi NNEq eBac avattov ‘N4. ‘NTOU Nep Tke WOH N TUOHN O€ NE 
OVATOOPT TE NCOI BOA UTW THPC. 


John 19 : 23 Then when they crucified Jesus, the soldiers took His garments and made four parts, a part 
to each soldier, also the tunic. And the tunic was seamless, woven from the top throughout. 


John 19 : 23 Lal gaill | sad) 5 Land es Suse JSI aladi daa! La plea g Aali | Ad) & g | giba ad | gilS Lal Sall GI a 
GÀ Oe AUS Le puia ALLA pats garil ONS 5, 


John 19 : 24 mEexmov OLN ‘NNODEPHOD XE ‘UMEN OPENQAIC AAAA HAPENPIWT EPOC XE ACNAEP OO NIH `HUON 
21Na `NTE TIpAagH XK EBOA EcCXKM `‘upoc xe avoy NN‘ eBac €epav ovoz TtazEBcw avetwm Epoc nar 
OVN ETOVOLTOD ‘NXE NULATOL. 


John 19 : 24 Then they said to one another, Let us not tear it, but let us cast lots about it, whose it will be 
that the Scripture might be fulfilled which said, "They divided My garments among them," and "they 
threw a lot for My garment." Then indeed the soldiers did these things. LXX-Psa. 21 : 19; MT-Psa. 22 : 
18 


John 19 : 24 Jaa Ae 81 gall cull cle 5 agin cil | pencil Jill G AN oy Ss Gd dale e ii Jo Ab Y Geel agan lià 
Sell ated 


John 19 : 25 Navoet ÕE Epatov TE JATEN TUCTADPOC ‘NTE LHCOVC ‘NXE TEC[LOD NEH TCMNL NTEC[LLOD APIA 
OH ‘NTE KÀEONA NEL APIÀ THOTSOALNH. 


John 19: 25 And His mother, and His mother's sister Mary, the wife of Clopas, and Mary Magdalene 
stood by the cross of Jesus. 


John 19 : 25 Aglraall as yoy Li slS åa gj ape dal Sly dal & gay Curlin ric Aldi) g lS, 
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John 19 : 26 wHcovuc ðe ETACINGD ETE LOD NEM TLLAOHTHC ENAMEL UHO EOet EpatY NELA NTE} XE 1C 
TEYJHPI. 


John 19 : 26 Then seeing His mother, and the disciple whom He loved standing by, Jesus said to His 
mother, Woman, behold your son! 


John 19 : 26 lish liga bÍ yal y aY JE Ll y daag GIS gall Aveliill g Aal E gau csl j Lali, 


John 19 : 27 ita mexaq UTIUAOHTHC XE PHATE 1C TEKAL OVOP 1CXEN TODNOD ÈTE`ULAV AC[OAC ‘NXE 
TIUOQOHTHC NEH. 


John 19 : 27 Then He said to the disciple, Behold, your mother! And from that hour, the disciple took her 
into his own home. 


John 19 : 27 ata cll galili Ladd! iclal ell cya g ekol iga alili JU ai 


John 19 : 28 penenca Not etaqNow `Nxe 1Hcovc xe 2HÔH a 2B NBEen xok EBOA owwa ‘NTE TTPAQH XOK 
€Bod mexag xe tobi. 


John 19 : 28 After this, knowing that all things have now been finished that the Scripture be completed, 
Jesus said, I thirst. 


John 19 : 28 Gbibe UI Ju Lus ai Sli LS ai ei US OI & guy sly la ae, 


John 19 : 29 NE OVON OVHOKI ÕE TE EHEP NPELY EXH È`IPHI OVO? ‘NOV CPOITOC `Ngeux avtaioq € PPHt 
EXEN OV2VCCANOC AVPITY SATEN PO. 


John 19:29 Then a vessel full of vinegar was set, and having filled a sponge with vinegar, and putting 
hyssop around, they brought it to His mouth. Psa. 69 : 21 


John 19 : 29 448 ll We gad s lis) cle Ue penta y 9 SAM (ye Leiba! | sled MA Myla le gute ga eli GIS, 


John 19 : 30 pote ovn etaqxeutni ios ‘Nye tHCOUC ntexaq xe aqd Lok EBOA OVO? ETAKpEK xog aqt 
“UMUTNEDLA. 


John 19 : 30 Then when Jesus took the vinegar, He said, It has been finished. And bowing His head, He 
delivered up the spirit. 


John 19 : 30 gs alal y aul aS s eS! a8 Std JAM g sau ad! Lali 


John 19 : 31 Nuovdat OVN ETH NE TLOPOCKEDH TE PING ‘NTOD WTELOPL NXE NICOLA PLXEN TUCTAVPOC 
‘wacoBBaton Ne ovnigt rap ne mggoov ‘NTE micaBBaton Ets uow avT20 EMIAGTOC PING ‘NTODKMU 
‘NNODKEAL OVO? ‘NTOVOAOD. 
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John 19:31 Then, since it was Preparation, that the bodies not remain on the cross on the sabbath, for 
great was the day of that sabbath, the Jews asked Pilate that their legs might be broken and they be taken 
away. 


John 19 : 31 ol Geb agel Sls Lege GIS Canal alld 2 gy GY Cand! å Cuba) le alas! i Y (Sd sharia GIS oI oi 
| gx ag ailin iS, 


John 19 : 32 aut OVN ‘NXE NILATOL OVO? TLZOVIT LEN AVKWU NNECKEAL OVO? QAVKOW NNO TUKEOVAL 
ETAVLALYC, NELAC. 


John 19: 32 Then the soldiers came and broke the legs of the first, and of the other crucified with Him. 


John 19 : 32 42s qi glerall AYI 5 Us! ils ly Sy Sull ila, 


John 19 : 33 etavt ðe 2a 1HCOUC QUEL CHOH ACOVM EC{LOD ‘UTOVKMU NNECKEAL ‘NOOK. 


John 19 : 33 But on coming to Jesus, when they saw He was dead already, they did not break His legs. 


John 19 : 33 Gls ogl y agi Adley pS al Aull | gela Lali g sau) Lal g, 


John 19 : 34 aAAa ovar Boà 9EN NILATOL aqoovz UNMET CHIP ‘NTEGAOFXH ovog catota aqi EBOA NxE 
OVUOOV NEL OV`CNOC. 


John 19 : 34 But one of the soldiers pierced His side with a lance, and at once blood and water came out. 


John 19 : 34 clay pag JA CB gly Ay ja diia gab uall oa haal s OSI. 


John 19 : 35 ovoe PHETAQNAV AQEPHEOPE OVO? OVUHI TE TEQHETUEOPE OVOP `NOOC PMC MH ETE LLOYD ‘ELL 
XE AXE LEOLH 1 PIN NOMTEN NTETENNO?T. 


John 19: 35 And the one seeing has borne witness and his witness is true; and that one knows that he 
speaks truly, that you may believe. 


John 19 : 35 ïl | sie sil Gall J sy ail aber ga g Ga ilei g aged cle alll», 


John 19 : 36 Nat rap ovwemi etna Nte Prpagu LOK BOA XE OVKAC ‘NTA, NNODKOUK. 


John 19 : 36 For these things happened that the Scripture might be fulfilled, "Not a bone of Him shall be 
broken." Ex. 12 : 46; Psa. 34 : 20 


John 19 : 36 440 wS Y abe Hal GUS) ail GIS faa GY, 
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John 19 : 37 ovog nran TrpagH xo ‘WoC xe EVENAD EPHETAVEOKCK. 


John 19:37 And again, a different Scripture says, "They shall look at Him whom they have pierced." 
Zech. 12: 10 


John 19 : 37 > jab GAl cal 5 plains SAT AUS J gs Lead g 


John 19 : 38 penenca Nat ðe aqt NXE OCHO TIPELapILAeEac aqteo EMIAGTOC EOVLAOSHTHC PMC TE NTE 
1HCOVC Naqxu7 ÕE NE EOBE ‘T2OT NNUODVSOL PING NTECMAL HUTICOUA NTE LHCOVC OVO? ACTOVAZCUPNL NXE 
TUAGTOC ETHIC ACÈ OVN OVO? AMAL `UTICOUA ‘NTE 1HCOVC. 


John 19: 38 And after these things, Joseph from Arimathea, being a disciple of Jesus, but concealed 
because of fear of the Jews, asked Pilate that he might take the body of Jesus. And Pilate gave permission. 
Then he came and took the body of Jesus. 


John 19 : 38 .¢ sy 2a Bb ol Gaby She a geall cee a gM Causal Add GST g & guy Anal ga g Lal pM Cpe gall Cae gs I ad 
E guy dee 28) 5 clad Gaby gali, 


John 19 : 39 aqi de 2@q ‘NXE NUKOOHHLOC puetaqi 20 LHCODC ‘NXMP?P ‘NUOPT EOVON OVUTHA ‘NTOTC OVIAA 
NEL ODGAAOH Nav10 ‘NAITpa. 


John 19:39 And Nicodemus also came, the one coming at first to Jesus by night, bearing a mixture of 
myrrh and aloes, about a hundred Roman pounds. 


John 19 : 39 tis die gaia seg “ye cer je ele php Dlg gus ll Y sh ctl call us pays gi Le clay, 


John 19 : 40 avet OVN `UTICOHA ‘NTE THCOUC OVO? AVKODAWAY N2EANWENTH ‘NLD NEH NUceol Kata TKkaec 
‘NTE NUOVSOL EVKWC. 


John 19: 40 Then they took the body of Jesus and bound it in linens, with the spices, as is usual with the 
Jews in burying. 


John 19 : 40 iS ol dale a seall LS GLBY! ae GSL elil g & puny tue Jali 


John 19 : 41 ne ovon ovsou ðe ne `uniya ETAVALYC, ‘uyoq OVO? NE ovon ov`ugaw LBEPL SEN mO 
‘UMATOVEI ‘PAL EJOUN ENEZ. 


John 19: 41 And there was a garden in the place where He was crucified, and a new tomb in the garden, 
in which no one yet ever had been placed. 


John 19 : 41 48 aa) 438 ae gy al are 58 giil i g Gly Ad Gales (cll area gall 4 IS, 


John 19 : 42 emioH NAQIENT Epwov NXE TULAV EOBEXE NE THAPACKEDH TE ‘NTE NULOVOAL QVXA 1HCOVC 
NIHT . 
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John 19: 42 There, then, because of the Preparation of the Jews, because the tomb was near, they put 
Jesus. 


John 19 : 42 ty 8 tS pail GY 2 sgall slants! Gand g puny Lance g clliga 


John 20 : 1 ‘N’opHt õe sen ‘QovaL NNicaBBaTON uapià THOrSaAINH act EMV LE0v NUWMPT ETL EPE ‘TXELLC 
‘Bod ovo? acNav ELON EavodAgq Boà pipaq ‘UAV LE av. 


John 20: 1 But on the first of the sabbaths, Mary Magdalene came early to the tomb, darkness yet being 
on it. And she saw the stone had been removed from the tomb. 


John 20 : 1 äl Ge le å ya pall ahii BL Al y ISL Saal QM Aglaaall ay pe Cela ¢ gu Js) cay. 


John 20 : 2 ac6oxt OVN act 2A CLLMN TETPOC NEU PO TIKEAOHTHC NAPE THCOUC [EL `UHOC OVO? TEXAC 
NOOV XE AVOM `UTNEN] EBOA SEN TL HEAD OVO? TENELL ON XE AVLXAQ OWN. 


John 20 : 2 Then she ran and came to Simon Peter, and to the other disciple whom Jesus loved, and said 
to them, They took away the Lord out of the tomb, and we do not know where they laid Him. 


John 20 : 2 alei ads yill Gyo spall | Sd) Lagd Cally aes g gens GUS gM) GV! alil Coty Ue plas Glee (ll Cela y Cuss jf 
o gania s Cyl, 


John 20 : 3 aqt oun BoA ‘NXE TETPOC NEM TIKEUQOHTHC OVO? NOVNHOD EMU Head. 
John 20: 3 Then Peter and the other disciple went out and came to the tomb. 


John 20 : 3 Sail A l AYI atil y Ge plas g A, 


John 20 : 4 Naveox ðe ‘W722. P10VCOT OVO? TILOOHTHC OC[GOX1 ETPH |TETPOC ovo? aqepuopr poq 
EMU HOOD. 


John 20: 4 And the two ran together, and the other disciple ran in front more quickly than Peter and 
came first to the tomb. 


John 20 : 4 l Ys! elas Gales AYI halil) Gud Lee GLas » GLY! IS 5 


John 20 : 5 ovo aqcouc €900N acNav ENT EBC EDXH EYPH1 LENTOL PLMECWE EIOVN. 
John 20:5 And stooping down, he saw the linens lying; however, he did not go in. 


John 20 : 5 daa al asl y ås gute ga GUSYI hii Lindl 5, 
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John 20 : 6 aqi õe eM NXE CION TETPOC EOW NCO OVO? AEWA EIOVN EN LEAD OVO? ACNaD 
Ent BOC EVXH € 3PHL. 


John 20: 6 Then Simon Peter came following him, and went into the tomb and saw the linens lying. 


John 20 : 6 4¢ pa sa GUSY! bai all JS y Ants Us pls glean sla ai 


John 20 : 7 NEU TICOLÕAPION ENOYXH PIXEN TEC AME NACXH ON NEL NT2BOC AAAA EYKODAWA EGXH caovca 
“LLODATC. 


John 20: 7 And the grave cloth which was on His head was not lying with the linens, but was wrapped 
up in one place by itself. 


John 20 : 7 crs 5 erase (sf La gale Us GUSY! aa Le gute ga od Aust) le GIS gall aiall g, 


John 20 : 8 tote agi E900N PMC NXE TLKELOOH THC ETAC NUjopm ENT UZAV OVO? aqraw aqnaet. 


John 20: 8 Therefore, then the other disciple also entered, he having come first to the tomb, even he saw 
and believed. 


John 20 : 8 od ijs sill ll Yosh ela gall GAY! Apel) Ley) Jaa Sts, 


John 20 : 9 ne ‘umatovcoven Trpagu rap ne xe 20t èpoq ne ETON EBOA SEN NHEOLWOVT. 


John 20: 9 For they did not yet know the Scripture, that it was necessary for Him to rise from the dead. 


John 20 : 9 Ol yY! Gs a 9 Ol peaks ul GUST gf pay aa | 5G al agi. 


John 20 : 10 avujs N@ov ON EXOVLLA ‘NXE NULOOH THC. 
John 20: 10 Then the disciples went away again to themselves. 


John 20 : 10 ea s coll Lica! (ylapelill aad 


John 20: 11 papia de Nacoet Epatc caBoA ne SOTEN TULL aD ECpILt 200 ÕE ECPI ACXLOVUJT EJOUN 
EMU HOOD. 


John 20: 11 But Mary stood outside at the tomb, weeping. Then as she wept, she stooped down into the 
tomb. 


John 20 : 11 8l Al Gist) (SG (oe Lady Si La la sil) aie A) g Gils a yo Lil 
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John 20 : 12 acnav €arreAoc 2. evoeuci sen PUNGT Boc ‘Nov@by Oval saxo OVO? ovat IAPATC ‘LILO 
ENOPE TICOUA NTE 1HCOVC XH “LOG. 


John 20: 12 And she saw two angels in white, sitting one at the head, and one at the feet, where the body 
of Jesus had lain. 


John 20 : 12 te puzage¢ guy tun GIS Cus Gules ll sic GAY 5 Gal ll sic haly Gaulle oan Gls (OL G phi, 


John 20 : 13 ovoe mexwov NAC ‘Nxé NH ETE uua XE TCL AIO TEPLLLL TEXAC NMOV KE AVOM UMAGOIC 
ovo? ‘NTELL ON XE avxaq OWN. 


John 20: 13 And they said to her, Woman, why do you weep? She said to them, Because they took away 
my Lord, and I do not know where they put Him. 


John 20 : 13 è gas cyl ale! Sual y gape | dS! agil Lagd E Si LA sf yal Ly Ugh YL, 


John 20 : 14 Nat etacrotov ACPON?C EPAZOD ACNAV E1HCOVC EYOP1 EPATY OVO? NACÈUI AN XE LHCOUC TE. 


John 20: 14 And saying these things, she turned backward and saw Jesus standing, and did not know that 
it was Jesus. 


John 20: 14 g gus Ail alei al g Lidl y e g paid ol) ll 1 aiai Jay Gill Lally, 


John 20 : 15 nexe wicovc Nac xe Poe ut seBsov tepit apek@t NCA NIM `NOOC ÕE ECHEDL XE MTIGUH `UTIGOU 
TE MEXOC NOC XE MAGOL ICXE ‘NOOK OKCAL LLLOC| LOTOLOL XE AKXAC EWN OVOP GNOK EONGOAG. 


John 20: 15 Jesus said to her, Woman, why do you weep? Whom do you seek? Thinking that it was the 
gardener, she said to Him, Sir, if You carried Him away, tell me where You put Him, and I will take Him 
away. 


John 20 : 15 ce! col Jü aika 8 Ca) CS Gy) ane by ad alas (ital a) all aa ts ye GS Lal si al G e gay Ul J 
oaa] Lil g Aina g, 


John 20 : 16 nexe wcovc Nac xe papia ‘NEOC ÕE ACPONPC TEXAC Naq ‘LEtesBpEoc xe paBBovNt ETE par 
ne xe `opeqdfcho. 


John 20 : 16 Jesus said to her, Mary! Turning around, she said to Him, Rabboni! that is to say, Teacher. 


John 20: 16 ales ty o pii CoN 53 go y Al Calla y ll ailla ay yo Ly g gay Led JG, 
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John 20 : 17 mexe wicove Nac XE `UNEPGI NEHU `UTATWE NH1 rap ÈTWYOIL Pa ToIMT AYE NE ÕE 2A 
NOCNHOD OVO? GXOC NOOV XE TNOLYE NHI ETWOL 2A NOLWT ETE NETENIOT NE NEU NANOVË ETE NETENNOVİ TE. 


John 20 : 17 Jesus said to her, Do not touch Me, for I have not yet ascended to My Father. But go to My 
brothers and say to them, I am ascending to My Father and your Father, and My God, and your God. 


John 20: 17 css Sah s Gol cM rece ll aed dds 8) Gl el OSs Gal Coll a see al SY Capel Y e py ld J 
aSells. 


John 20 : 18 act de `Nxe Lapid THOrSOAINH OCTOME NILGOHTHC XE AINAV ETGOIC OVOP NOL ETACXOTOV NHL. 


John 20 : 18 Mary Magdalene came bringing word to the disciples that she had seen the Lord, and that 
He told her these things. 


John 20 : 18 13 Lgl Jü ail y ll ly Lgl Spe Gadd g Adlaaall ay pe Seles 


John 20 : 19 ne povet ðe ne ‘UTEP 000 ETE LLOYD “LW Povat NNicaBBatoNn OVO? EPE NIPWOV WOTEL ‘NTE TA 
ENOPE NIMAOHTHC OOVHT NIHT EOBE ‘Tot ‘NTE Nuovdal aqt dE NXE LHCOUC AOL Epaty JEN TOVUHİ 
TEXAC NWOV XE ‘TOIPHNH NOTEN. 


John 20: 19 Then it being evening on that day, the first of the sabbaths, and the doors having been 
locked where the disciples were assembled because of fear of the Jews, Jesus came and stood in the midst 
and said to them, Peace to you. 


John 20: 19 Agell Ge Aa gM Gans Cyrene Apel]! GIS Cyn Ailes Gilg) GUS a & gue! 5) 9 5 a gall ull Ade ils Lal, 
PSl pdu ag] tis Lau sll 8 Cth gg & pau cla, 


John 20 : 20 ovo? gat etagqxog AUTAUMOV NEXIS NEM TEC COIP CVPALYL OVN ‘NXE NULOOHTHC ETAVNAV 
ETSO. 


John 20 : 20 And saying this, He showed them His hands and side. Then seeing the Lord, the disciples 
rejoiced. 


John 20 : 20 Go Iy 3) hdl e ii Aria 5 Apa aal i laa JE hlg, 


John 20 : 21 ovoe mexacq NOOV ON XE `T2IPHNH NOTEN KOTO PPHË ETAYTAOVOL NXE TOLOT ANOK 20 Tovopr 
“LLOTEN. 


John 20 : 21 Then Jesus said to them again, Peace to you. As the Father has sent Me, I also send you. 
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John 20 : 22 ovoe pat etagqxog aN EIOVN JEN TOVZ0 OVO? NELA NWOV XE GL NOTEN `NOV`TNEVUA 
eqovaB. 


John 20 : 22 And saying this, He breathed on them and said to them, Receive the Holy Spirit. 


John 20 : 22 aill csi I hall agl Ja y cai lan Ja Ll s, 


John 20 : 23 NHETETENNAXG NOVNOBI Nov BoA cexH N@OV EBOA OVO? NHETETENNOTAPNO `UUOOV 
EVTAPNO `UUOOV. 


John 20 : 23 Of whomever you may remit the sins, they are remitted to them. Of whomever you hold, 
they have been held. 


John 20 : 23 HSÍ olha aiSivel (yoy al jiri ohtha ai pie yo 


John 20 : 24 empac de puetovuovt Epog xe dvuoc ovar EBOA IEN 71112. NAGXH `UUAV NEUOOV ON TNE 
ETAT PUPMOV ‘NXE LHCOUC. 


John 20 : 24 But Thomas, one of the Twelve, the one called Twin, was not with them when Jesus came. 


John 20 : 24 & sy sla Gas agers OG ali ai sill al Sl Gall pie Y aa) L i Lal, 


John 20 : 25 Navx@ OVN `UUOC Nad TE NXE NIAOHTHC XE ANNAU EAGOIC `NOOC SE NELA NMODV YE 
QUWTEMNOD ENTVMOC ‘NTE NUT JEN NEXIS OVOP ‘NTAPLODvt `UNATHB €ATVTOC ‘NTE NUT OVO? ‘NTAZODLT 
‘NTOXTY neq coip ‘NINGNGET an. 


John 20 : 25 Then the other disciples said to him, We have seen the Lord. But he said to them, Unless I 
see the mark of the nails in His hands, and thrust my finger into the mark of the nails, and thrust my hand 
into His side, I will not believe, never! 


John 20:25 jual fh gd aal galg pucloodl 8) Asay Gd eel al l ael Ja oll Gly i Gy AY) l a Jai 
Cag) Y aia i cu aly 


John 20 : 26 ovog penenca 8. 'NE200V TAMN ON NALOOVLHT ÈJOVN NE NXE NIOAOHTHC OVOP NACINEHMOD TE 
NXE OMUAC ACÈ EIOVN ‘NXE LHCOVC EPE NIPOOV WOTELL OVOP ACO21 EPATY JEN TOVUHË TEXAS NWOV XE 
`T2IPHNH NOTEN. 


John 20 : 26 And after eight days, His disciples were inside again, and Thomas was with them. The door 
having been locked, Jesus came and stood in the midst, and said, Peace to you. 


John 20 : 26 aS! pda Jä s hu sll À Calg g Aila il tly & g elad agea La gi g DMA Lung oD ONS aly! Agli desg, 
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John 20 : 27 1TA mexaq NOOUAC XE LO TEKTH B UNOL OVO? GNAD ENUXTX OVOP AVIC TEKXTY PTC ETA COLP 
ovo? ‘UmepspaeNnaet. 


John 20: 27 Then He said to Thomas, Bring your finger here and see My hands, and bring your hand and 
thrust into My side, and be not unbelieving, but believing. 


John 20 : 27 Usa Us Gee ne OS Ys ia ci lene y chy Ciba 5 (5.2) prety Lis (ll chee! la La sil lS a, 


John 20 : 28 aqepovw NXE OMUAC OVOZ TEXAY XE TAGOIC OVO? TAaNOvT. 
John 20 : 28 And Thomas answered and said to Him, My Lord and my God! 


John 20 : 28 cells ao A day eg bal, 


John 20 : 29 mexe IHCOVC Nad XE ETAKNAV EPOl AKNAET MOV`NIATOV `NNHETE `urovnow ovo? avNaeT. 


John 20 : 29 Jesus said to him, Because you have seen Me, Thomas, you have believed. Blessed are the 
ones not seeing, and believing. 


John 20 : 29) 553 als | sie! Gall Cag Gd Le gi tl ALY g pea al Jt 


John 20 : 30 KEHYJ HEN `UUHINI OG OITOD ‘NXE LHCOUC UE LOO ‘NNEC[HOLOHTHC NHETE `NCE`CIH OVT AN 
‘N'2PHl IEN TUOU. 


John 20 : 30 Then truly Jesus did many other miraculous signs in the presence of His disciples, which are 
not written in this book. 


John 20 : 30 USII làa å Si al oid al ¢ guy gia BS aÍ l, 


John 20 : 31 Nar ÕE AV`CIHTOV JINA ‘NTETENNGPT XE LHCOUC TIXPICTOC ‘TLYHPL LW ENOVİ TE OVO? 21Na 
EPETENNOPT ‘NTE OVONI ‘NENEP WMT NOTEN `N`2PHI IEN TNEPAN . 


John 20 : 31 But these have been written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, 
and that believing you may have life in His name. 


John 20 : 31 taul sha aiia I3 aS] GSi Sy Al al all ga & say l | pie gil S add oda Laly 


John 21 : 1 yenenca Nat ÕE ON NAQOVON2 NXE 1HCOVC ENEGHOOHTHC 21XEN `QlOop ‘NTE TIBEspiadoc 
acqovoneg ðe urapa. 


John 21 : 1 After these things, Jesus revealed Himself again to the disciples at the Sea of Tiberias. And 
He revealed Himself this way : 


John 21 : 1 1Sa seb Äh jas ole eal add g pa Lail ebl ia aw, 
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John 21 : 2 NovxH 21XEN OVO TE ‘NXE CION TETPOC NEL OAC PHETOVLOUT poq xe SiSvpLOC Neu 
NENUHpl NCeBedeoc Neu KE2. EBOA SEN NEC[HOHTHC. 


John 21:2 Simon Peter, and Thomas, being called Twin, and Nathanael from Cana of Galilee, and the 
sons of Zebedee, and two others of His disciples were together. 


John 21 : 2 agers ae od Gye GI AT l gas) Leahy Dalal GUE Gye gM DSi y al gill ad J (cll Le gig Us ph: lean WIS, 


John 21 : 3 MEXE CION TETPOC NOD XE T NAWE NHI `NTATAZE TEBT TEXWOV NAC XE TENNHOV PMN NE|LOLKK 
OVO? ETAvI EBOA CVAAHL ENTXOL OVOP YEN TIEXMPP ETE UAV LMOVTALE “PAL. 


John 21:3 Simon Peter said to them, I am going out to fish. They said to him, We also are coming with 
you. They went and entered into the boat at once. And in that night, they caught nothing. 


John 21:3 al Abi alli iy cud oll Anda) | gly g |g ai thee Lice! yas Candi al | ld anes Gaal Ll Oe pls Glee ag! Std 
Ui | Sine, 


John 21 : 4 epe wopr õe nayon agqoel Epatd NXE 1HCOVC 21 TUXPO HENTOL HTOVELL NXE NILOOHTHC XE 
1HCOVC TE. 


John 21 : 4 And it now becoming early morning, Jesus stood on the shore. However, the disciples did not 
know that it was Jesus. 


John 21 : 4 g sy Ail g gales | gi S al l GSTs ehil ode & g i g nall IS Ly, 


John 21 : 5 mexe tHcovc OVN NOOV XE NIGAWODT HH OVON ‘PAL ‘NENXOL NOV@H `NTEN OHNOV ALEPOVO XE 
‘ULON. 


John 21 : 5 Then Jesus said to them, Children, do you not have anything to eat? They answered Him, No. 


John 21 : 5 Y e slal Lela) Sac ell glale h g su ael Jai, 


John 21 : 6 mexaq NOOV XE PLOLT `UNTWNE CAOVİNAH `HTLXOL OVO? EPETENEXILL NOWOD ÕE AVELODT OVO? 
‘UMOV IXELXOL NCOKG ENWOL ‘NTEN `‘NAUJAL`NTE NITEBT. 


John 21 : 6 And He said to them, Cast the net into the right side of the boat and you will find. 


John 21 : 6 deall 3 S cys Ue gehen Ol aai lya ges aly Laila | aai aY) gindi Gil (I AS | ll agl Jai, 
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John 21 : 7 TEXE TIAOHTHC QH NAPE IHCOUVC HEL HHO UMETPOC XE ‘MGOIC TE CION OVN TETPOC 
ETAC[CWTEL XE ‘TGO TE ALOPY UECETENSUTHC NagBHY rap TE ovoz AqerTY € Moy. 


John 21 : 7 Then they cast, and they no longer had the strength to draw, from the multitude of the fish. 
Then the disciple whom Jesus loved said to Peter, It is the Lord. Then hearing that it is the Lord, Simon 
Peter girded on his coat for he was naked and threw himself into the sea. 


John 21 : 7 Uh ye JAY 4a gis Í ll al ye plas glean gan Lali ll ga Ge pha daa g gees GIS oll Azali lls Lad 
val) dant Gilly, 


John 21 : 8 NIKEAOHTHC ÕE avi JEN TLXOL NAVOVHOV TAP AN TE EBOA Pa TLXPO adha PMC Now c “HHAPL 
EVCOK ‘AVUJNE ‘NTE NitEBT. 


John 21 : 8 And the other disciples came in the little boat, for they were not far from the land, only about 
two hundred cubits, dragging the net of the fish. 


John 21 : 8 deall ALs aI ay E13 be sa YI Ge YI Ge Cuts IS al ag Aidulls | getai Gy 9 AY pedal Lal y, 


John 21 : 9 gote ðe etavi emka? AVXOVIJT AVNAV EOVPUKP1 ECXH ESPHL NEU OVTEBT PIXWC NEL OV@IK. 


John 21 : 9 Then when they went up on the land, they saw a coal fire lying, and a fish lying on it, and 
bread. 


John 21 : 9 jA g 4ye le gaa ga Say le gia ga | yoo ly pas Ge YI ll | gad Lal, 


John 21 : 10 nexe mcovc Nwov xe GNiOvt EBOA sen NitEBT ETAPETENTAZ MOD trov. 
John 21:10 Jesus said to them, Bring from the little fish which you caught now. 


John 21 : 10 GY! Sul (gill canal Gye | gaat e gant agd Jë, 


John 21 : 11 aqi oun ÈTYOL NXE CIMON TETPOC OVOP AC[CEK ALINE ETW OL EXEN TUKAEL EQUE? “NNUYt 
‘NtEBt EOVON 1153. ‘NIHT OVO? EPE TUHTI NIHT UMEPWS NXE TUNE. 


John 21: 11 Simon Peter went up and dragged the net onto the land, full of big fish, a hundred and fifty 
three. And though being so many, the net was not torn. 


John 21:11 GyS% al BAS ois gag pai g GDG y Ade | uS ow Ailes QV) oll Ail Cote g Ga plas Glew tered 
ASi, 


John 21 : 12 TEXE cove NOOV XE AUOINI OVML NE “LON “PAL ÕE TE ‘NNEC[HOLOHTHC EPTOALLON ÈYJENÇ XE 
‘NOOK NUL EVEL XE ‘NGOI TE. 
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John 21: 12 Jesus said to them, Come, break fast. And no one of the disciples dared to ask Him, Who are 
You? knowing that it is the Lord. 


John 21 : 12 aah cy gales | sits 3) Sai) Gye Atle Gy) al Cpe aal pasa alg | pak I pale E gue ag! JU, 


John 21 : 13 aqi ovn ‘Nx wcovc aqs ‘umo ovo? aq? Noo neu mitebt `unropat. 


John 21 : 13 Then Jesus came and took the bread, and gave to them, and in the same way the little fish. 


John 21 : 14 po ðe ne `Pua23. ‘Ncom ETAYOVONEY NXE LHCOUC ENE MOOHTHC ATON EBOA IEN 
NHEOUOOVT. 


John 21 : 14 This now is three times that Jesus was revealed to His disciples, He being raised from the 
dead. 


John 21: 14 Gl oY) (ye ald Le aay ode & gay pele AG B yo ode 


John 21 : 15 20TE OVN ETAVOVOL NEXE 1HCOVC ‘NCLLWN TETPOC XE CION MO. LOONNHC `‘KEPOTATNAN “LLLO1 
ELOTE NOL TEXAC, NAC XE CE MAGOLC ‘NOOK ETÈ XE TUEL MOK TEXAS NA XE ONI NNOTHB. 


John 21 : 15 Then when they broke fast, Jesus said to Simon Peter, Simon, son of Jonah, do you love Me 
more than these? He said to Him, Yes, Lord, You know that I love You. He said to him, Feed My lambs! 


John 21 : 15 dhal gil ali Cal oy h pai al JE eY a a ASI grial U cy olaaa by o gles laan ¢ yuu J | ad Lesa 
ls go A Jä, 


John 21 : 16 naM on nexaq naq `u MpLaecom 2. XE CION QA WONNHC KEPOTOTON `‘UHOLTEXAC NA XE 
CE MAGOIC ‘NOOK ETÈ XE THEL ` ULOK TEXAC NAC XE HONI NNOECWOD. 


John 21 : 16 Again He says to him, secondly, Simon, son of Jonah, do you love Me? He says to Him, 
Yes, Lord, You know that I love You. He said to him, Shepherd My sheep! 


John 21 : 16 cece ¢ J 4) Ja dhal oil ali cal Gb arial JU iai U y oy geau b An Lal al JG, 


John 21 : 17 nexaq Naq ON ‘HW MpLae3. ‘NCOT XE CION QA IWONNHC XPEL LLOL OEP UKA? N2HT ‘NXE 
TETPOC XE ACXOC NAC HW EUA2I. NCOT XE `XUEL`HUHOL OVO? TEXAC NAC XE `TNGOIC NOOK ETCWODN `N2OB 
NUBEN ‘NOOK ETELL XE THEL `ULOK MEXA NAC XE LONL NNOECMOD. 


John as 
154 


John 21:17 Thirdly, He said to him, Simon son of Jonah, do you love Me? Peter was grieved that He 
said to him a third time, Do you love Me? And he said to him, Lord, You perceive all things, You know 
that I love You! Jesus said to him, Feed My sheep! 


John 21 : 17 S eà JS abs Gil oy yal eg piss AG A JE GY Gs ha Jad haii U y Oy Glee b AG 4 J 
sie gol g ey d DS dhal il a, 


John 21 : 18 AUHN QAUHN FXO ‘LOC NAK XE EKOL `NQAOV WAKUOPK `HUHAVATK OVO? WAKWE NAK EOLA 
ETE2 NAK EWON SE AKUYJANEPIEAAO EKÈCOVLTEN NEKXIX EBOA OVO? EPE KEOVAL HOPK OVO? EVEOAK EOLA 
ETEONOK ON. 


John 21:18 Truly, truly, I say to you, When you were younger, you girded yourself, and you walked 
where you desired. But when you grow old, you will stretch out your hands, and another will gird you, 
and will carry you where you do not desire. 


John 21 : 18 Als thay red ils AS ie Sly LA Cae bbe g utd ghaici GS dijon AS) us Lal A J sl Gall Gall 
elit Y Gus dlha y lia, 


John 21 : 19 mot õe etaqxoq aqEepCcHLENIN xe aCqNatw@ov `W prov ‘N'SPHt JEN ALY ‘upov OVO? par 
ETACXO MEXAC NA XE OWL NCOL. 


John 21: 19 But He said this signifying by what death he would glorify God. And having said this, He 
told him, Follow Me. 


John 21 : 19 coins al Jä lis MS Lly Lay il aay ol Lee ja GIS Ate ial CoM | pte Jaa JG, 


John 21 : 20 aqgoneg ÕE ‘NXE TETPOC ANOV ETLLOOHTHC NAPE LHCOVC HEL LOC PHETApoEBEeq ExXEN 
TEC[HECTE NHT YEN TLOUINON EAC[XOC NAC XE AGO NIH TEONATHIK. 


John 21 : 20 But turning, Peter saw the disciple whom Jesus loved following them, who also leaned on 
His breast at the Supper, and said, Lord, who is the one betraying You? 


John 21 : 20 s cys as by My sliall Sib s o pre (che 1S) call Lea gh g dest dana e gens GIS gl halil) i Ce ps cual 
bale (alll, 


John 21 : 21 etaqnav ovn par NYE TETPOC TEXAC NIHCOVC XE TAGOIC pat SE ‘NEO ov. 
John 21:21 Seeing him, Peter said to Jesus, Lord, and what of this one? 


John 21 : 21 4 be lds 5 cry by g geal JG lia Gu ples cal) Lali, 


John 21 : 22 nexe wicove naq xe sor atwaNnoveay xad walt d90K ‘NOOK ‘NEOK ÕE OVAK ‘NC@L. 
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John 21 : 22 Jesus said to him, If I desire him to remain until I come, what is that to you? You follow 
Me. 


John 21 : 22 <i ul voll aL ecg! ols ay il eld} is YI gs al Ju, 


John 21 : 23 a narax ðe t EBOA JEN NUCNH OV XE TILOOHTHC ETE UUAN `CNAUOV AN NETaqroc ÕE NAC AN 
‘NYE LHCOVC XE `CNAUOV ON QANAQA EWOT AYANOVOW éxaq watt IOK `NOOK. 


John 21 : 23 Therefore, the word went out to the brothers that that disciple does not die. Yet Jesus did not 
say to him that he does not die, but, If I desire him to remain until I come, what is that to you? 


John 21 :23 > i 4 ebal CUS y da iga Y l & g al Ji al GSN y iga Y atil alls l AYI Gus sll lan ¢ laa 
All lated eal 


John 21 : 24 TOL TE TILAOHTHC ETAGEPLEOPE IA NAL OVOP ‘NEO AC CIHTOV OVOP TENELML XE OVHHI TE 
TEC HETHEOPE. 


John 21 : 24 This is the disciple witnessing concerning these things, and writing these things. And we 
know that his witness is true. 


John 21 : 24 Ga ilei ol alei g Jaa Gis y lags age (call ilill ga laa, 


John 21 : 25 ovoe PanksepHy ÕE ON EAC AITO NXE IHCOVC NOL ENE QV`CIHTOV TE KATA OVA OVAL TELL KE 
NOPE TIKOCHOC NA WEPXWPIN AN TNE NNUXOLL ETOVNO CIHTOV 


John 21:25 And there are also many things, whatever Jesus did, which if they were written singly, I 
suppose the world itself could not contain the books having been written. Amen. 


John 21 : 25 os iy Ldi ESN easy aad allel) Gy! Gla} Sali Baal g Baal y OHS Oo) & gun geia BAS Al etail g 


John 21 : evarreAion OHC KATA 1HONNHN ENIPHNH TO 2 @ AUAN. 


